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పిఠిక 


ఇది “* కృంగారపదములు | అన్న (గంథం. పాటలుగా ఒక భాగమూ 
పద్యాలుగా ఓక భాగమూ వున్నయౌార్చనా నంక నానికి ““శృంగార 
పదములు” అని ఒకే ఒక్క పేరు పెట్టడం జరిగింది. 


“పుదిమంశకు లోకంలో చాలా కాలంగా పాట అన్న అర్థం పరివ్యాప్తమయి 
వున్నది. ఈ దృష్ట్యా పాటలుగావున్న భాగాన్ని పదభాగమనీ పచ్యాలుగావున్న 
భాగాన్ని పద్యభాగంఅనికూడా అనవలసివస్తు ౦ది. వస్తు స్థితి పరిశీలిస్తే పద పడాం౧లకు 
భేదం కనిపించదు. పదమంు పద్యమనీ, పద౧మంకు వపదమనీ, భావించడంలో 
శాస్త్రీయంగా దోషంలేదు. శా|స్తాంతర్యం పరిళోధనా దృక్పథంతో తెలిసినవారు 
గాని, మామూలుగా లోకంలో అత్యంత సామాన్యులయిన పామరులుగాని, 
పదపద్యాలకు భేదం పొటించరు. సామాన్యంగా పని పాటలు చేసేటవ్చుడు 
ఉత్సావాం కేనమో, పరిశమమూలకమైన బడలిక వైపునుంచి మనస్సును 
మళ్ళించడం కోనమో, కాలశేపం కోనమో, పృబె నా ఎవరైనా పాడితే sss 
టుంది అనుకున్న ప్పుడు “ఒసేయ్‌ బుల్రీ! వదం అనవే” ___*పదం ఎ త్త వే “వదం 
అందుకో వే*____"వదం పాడుసే'__వంటి మాటలతో కోరడం జరుగుతుంది. ఇటు 
వంటి సందర్భాలలో యీకోరికమీద కేవలం పాట మాతమే పాడడం జరుగదు. 
పద్యాలుకూడా పాడడం జరుగుతుంది. “పదం అనవే అంక కేవలంపాటమా[త మే 
పొడాలని అవతలివారు ___ అర్థితులు అనుకోరు. పాట = పద్యాలలో 
దేన్నయినా పాడవచ్చు. రెండూ పాడడం కూడా జరుగుతూవుంటుంది. అంకేు 
పదం అంెపాటాకావచ్చు, పద్యమూ కావచ్చు నన్న మాటపామరుల దృష్టిలో. రగడం- 
తరువోజ-_.-ద్విపదలవంటివేవై నా జాగా సంగీతం మేళనం చేసి పొడారనుకోండి 
అప్పుడవి అనలు పాటలనే అనుకుంటారు. మామూలు మనుషులేకాదు, ; ప త్వేకించి 
ఛందోలతళణాలను దృష్టిలో “పెట్టుకుని పరిశీలించిన వారై తేనేతప్ప లేకపోతే 
అందరూ--విద్యావంతులు కూడా జ. భావిస్తారు. ఈ సందర్భంలో ఒక 
విషయం మనకు నుస్పష్ట్రమవుతుంది. సామాన్యంగా లోతుగా పరిశీలించి (నానిన 
శా న్ర్రలల్లో నర న విషయాలే వుంటాయి. తరతరాలుగా శ్యాన్త్రలతో సంబంధం 
లేక పోయినా ఆయాశా స్త్రవిషయాలు సాంప్రదాయ బద్దంగాగాని ఆనువంళికంగా 
గాని లేదా గురుశిష్యుపరంవరగా' గాని చెప్పికొనడంవల్ల వచ్చే విషయాలు 
ఆనోటా ఆనోటా పడి నోటిమాటగానే విద్యావిహినులయిన పామరులలో నిల్చి 
వుంటాయి. ఇక అనేకమంది శిష్టులు-అం"ే ఉన్నత వర్గాలకు చెందినవారు, అనబడే 
చారు విద్యా వంతులం అనుకుంటారు. వీరికి కావలసినంతగా శా స్త్రజ్ఞూనమూవుండదు. 
పామరవ్యవవోరాల ఆంతర్యం తెలునుకుంచామనీ వుండదునరికదా వారిపట్ల ఒకా 
నొకచులకన భావంకూడా వుంటుంది. ఇక మామూలు పారం [వభావంవల్ల 
సంఘంలోవచ్చే మార్చులకు ఆ మోదము దలు చెసుకుని,. “మారి లిష్ట్రం మాచే 


Iv 


నశై_నది” అన్న భావాన్ని యీ శకిష్టులేర్పరచుకుంటారు. ఇది పరూపంలో చూచినా 
Ch _న్తవాన్న్ని (పతిబింబించదు నరికదా ఒక ్క్కె-క్యాప్వుడు అనలు వాన వం కాకుండా 
కూడా పోతుంది. ఇందుకు, యా వదవద్య శబజ్ఞార్యాలే పత్యతు (వమా ణాలు. పాట, 
వదం, "ఆండూ పామరులలో వద క్‌ జ్ర (గావోర్టిలవుతున్నాయి. శాస్త్రీయంగా కూడా 
(పాచీన కాలంలో (గావ్యాలయ్యోయి- ర. మనుకున్న శిష్ట 
నంఘంలో చాలాకాలంగా పదమంశ#ు పాట అనీ, పదగమంే పాటకు 
థిన్న మైన వృత్తమో లేక పద్యమో అనీ భావం ఏర్పడింది. లోతుగా పరిశీలన 
చెయ్యని కవిపండితులు కూడా యీ శిష్ట సంఘవలయంలోవా రేకాబట్టి వారు 
వదమంళకే పాట అనీ, పాటనే నిశ్రశిన్తూ అని అర్థాలు (వాశారు. నా దృష్టి 
తోనే ఆ శబ్ల |[పయోగం కూడా ఊిశారు. పరికీలన చెయం౦కుండా చేసిన పొరపాటు 
సామాను అ చేస్తే చెద్దవట్టించుకోంగాని లశణ వే తృలెన వారే చేస్తే వస్తు 
స్థితిని గురించే వరకూ, "దునల్ని తికమక "పెడుతుంది. 


ఆత్షరచ్న (౦ందస్సులు--.మాత్రాచ్చందస్సులు 


తెలుగులో తొట్ట తొలుత [కీ.ళ. 11 వ శతాబ్ది, పారంభంలో రచించబడిందని 
యెంచబడిన కవిజనా[ శయ చృందో (గ్రంథంలో, కావ్యవిభాగం గురించి చెబుతూ 
తతర ఏక్‌ 

హృ చ్యానవద్యు కావ్యము 

గద్యము వద్యమని చెప్పగా ద్వివిధమగున్‌ 

గద్యంబపాద ముద నిక 

రద్య|ోతిత నవరసార్థ రచనల చెగడున్‌ 


అని అన్నాడు. గద్య వద్య భేదాలతో కావ్యం ఆెండు విభాలన్నాడు, 
గితికా- గేయ (పాటల) కావ్యం అని (వ త్యేకించి మూడవ విభాగాన్ని -పేరొ్కని 
చూవలేదు. 


అనలు వృత్తాలలో తకాళశలయాన్వితం కాని-_నడకలేని, పద్యాలెన్నో 
వున్నాయి. 26 చృందన్సులను మించి అంతకంకు ఎక్కువ అతరాలున్న పాదాలు 
గల ఉద్దురమాలావృ తాదుల నంగతి చెప్పనక్కార లేదు. తాళ లయాాన్నితా లై, 
కేవలం నడకగల్షి మాతమే శాదు, పాటలవలె పాడడానికి కూడా వీలుగా 
వుండే వృ తాదులూ వున్నాయి. ధకరళకాల పొాతటలన్నింటికి, మా|శతాబద్దాలవన లె 
(పాతినిధ్యం వహించగల యీ నంస్కృత చృందన్సులే మూలమవుతాయి. 


కానాల... కాకాను హరా న ననన భన నన ననప్సుటుననం ధని వాలననాభనినాలననతిత్తా వానా మట మకా భాకకననతకొసుుననోసుటానునతనాననోసననటులానానుతుకాననాాతినానన వసాలు. భధనిథాిననిన్తుల్లాఖు ఇననాధావాన్తొవా న బన నానానాయాతానినున 


జ కపజ నా[శలరు శరత విషయం విచాదాన్చాదం. 





నాలుగు పాదంబులతో 

నాలుగు (పావళ్ళు కూడినను పద్యము వ 
ద్యాలియు నిరుతెరణ చను 

నోలిన వృత్తములు జాతు లొనరన్‌ గృతులన్‌ , 


కావ్యం గద్య పద్యాత్మకంగా రెండు రకాలని విడదీసినా, పద్యం వృ తాలు, 
జాతులు అని, రెండు రకాలన్నాడు తిరిగి జాత్యధి-కారంలో. 


జాతులు మా తానమక 

ఖ్యాతి గణ్యపతతింజెప్పం గందములార్యల్‌ 
గితులు మొదలగునవి యువ 

జాతులు భూతల వినూత్న జాత యశస్కా! 


అంటూ జాతి, ఉపజాతి భేదాలతో జాతులు రెండు రకాలన్నాడు. ఇంతా 
చెప్పీ కూడా మిన్నకుండ లేదు. జాతుల్లో తెలుగు జూతులు వేరు అని [(వత్యేకంగా 
నిశ్లేశించి సీస_తరువో జ-అక్కా అ-ద్విప దాదుల లక్షకాలు చెప్పాడు. ఎన్నెన్ని 
బక వున్న చేశీయచ్చందస్సు లయినా నమ-అర్థసమ-విషమాది 'భిదాలతోవున్న 
అనంత కోటి నంన్మ్భతచ్చందో దితులలో అంతద్దీ నాలయిపో తా యన్న సంగతి 
కవిజన్మ్శాశయ కర్తకూడా గమనించలేదు. కాబకై దేళజాతులు వేరన్నాడు. 
సంస్కృతలకణంతో కూడిన రచన అయినా దేశి అనుకొనబడే లక్షణంతో కూడు 
కున్న రచన అయినా, పద్యమే అవుతుంది. వద్యశ బ్రంచేత మా తాబడ్డాలయిన 
“గేయాలు కూడా [గావ్యోలేఅవుతాయి. 


వృ తాలు గణసమకబడద్దాలు- జాతులు మా తాసమకబద్దాలు అన్నాడు 
కవిజనా[శళయక ర్త. గణ సమక బద్దత్వం అంకేే అతరచ్చందన్సని, క విజనా[శయ కర్త 
అభి పాయం. కాని, వాస్తవం పరిశీలిస్తే గణనమక' త్యానికీ, అతరనమక-త్వానికీ, 
నంబంధం వున్నది కాని, అది తపాల. నంబంధంకాదు. అతర నమకత్వంలేకుండా 
కూడా గణనమకత్వం వుండవచ్చు. “రాముడుి.“కాముడు” వంటి వాటిల్లో 
గురులఘ్వు కర సమకత్వం , గణ సమకత్వం ఉన్నవి. “ రాముడు” _““భర్షుడు” అన్న వుడు 
"రెండూ భగళాలుకాబట్టి గణసమకత్వం వున్నది. అయితే, గురులభ్వతురాల్లో, 
నమకత్వం ఒక విధంగావున్నా, అక్షర స్వరూపయ థాతథ వ్యవస్థలో సనమకత్వంలేదు. 
రాముడన్న పుడు “రా నహాజంగా గురువు భర్లుడుఅన్న ప్పుడు “భి నవాజంగాగురువు 
కాకుండా, లఘువే అయి, డాని వరంలో నంయు _కృంవుండడంవల్ల, గురువవుతుంది. 
కాగా అతర నమకత్వం లోపిస్తుంది. 


కావ్యం గద్య పద్య భేదాలతో డ్వివిధమన్నంత నునికితమైన దృష్టితో, 
నృత్సజాతి గణబద్దత్వం గురించి, కవిజనా[శయ కర్త పరిశీలించినట్టు కనపడదు, 
వృత్తాలు గణసమక బద్ధా లే! అర్థసమ-విషమవృత్తాల కీగణనమకత్వం ప కెంతో 
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తప్ప పరిపూర్ణంగా వర్తించదు. వృ త్త-జాత్యుపజాతి పద్యాలన్నీ అన్ని అవస్థ 
లలోను, సనమగణ మా తాకాలే కానవసరం లేదన్న నంగతి కవిజనా[ళయ 
కర, గుర్తించలేదు. ఇంతా అయితే జాతి భేదాలనిపేరు తప్ప కందంలోనూ 
నూ |-ఆా సమక తత్వానికి కూడా నస్ధానంవున్నది. ఆర్యమూలంగా రూపొందిన గీత్యు 
వగితుల్లోను మా(శతాసమకశ్వానికి కూడా స్థానంవున్నది. ఆర లో మా|తాసమ 
కత్వం వుండదు. కందం ఆర్యగా రూపొందడంలో [వథమ ద్వితీయారాలలో 
తుదెగణం గురువుగా మారడంలో సమానత్వమే వున్నా, [పథమార్థంలో ఆరవగణం 
చతు ర్భా తాక మై, ద్వితీయార్ధంలో ఆరవగణం కేవలం, ఏక మా తాక మేఅవుతుంది 
కాబట్టి మా[తాసమకబద్దం కానేరదు. దిని వ్యు[త్కమం వల్ల నే, ఉదతి రూపొంది 
(సథ మార్ధంలో ఆరవగణం ఏకైక మా తాక మై, రెండవ అర్థంలో ఆరవగలం 
చతుర్మా[ఆాకం అవుతుంది. కాబటి యిదెకూడా మా తానమకం కాదు. తెలుగు 
జాతులనిపించుకున్న వాటిల్లో కూడా కొన్ని నమమా తాబడ్దాలూ, కొన్ని అనమ 
మాతా బద్చాలూ అవుతాయి. సీసం, తరువోజ, అక్కర, రగడ, ద్విపదాది 
జాతులన్నీ సూర్యేంద చందగణాలతో కూడివుంటాయి. ఆటవెలదిలో సరిపాదాలు 
నమమా తాశాలుగా నే వుంటాయి, జేసిపాదాలు సరిపాదాలతో నమంగా వుండవు 
సరికదా, తవములోతాము నమమా| తాకాలయి తీరాలన్న నియమంకూడా లేదు. 
నమ అనమశత్యాలలో ఏ-డె నాకావచ్చు. కేవల నూర్వ్యగ౭ణాలు నమమా|'ఆా కాలే! 
ఇం[ద గళాలు నమమా తాకాలుకావు. చందగళాలు కూడా ఇంతే! నల 
భగ ళాలు -చతున్సమ మా తాకాలు, కాగా మిగిలిన నగ, నల, రతలు వంచనము 
మా| తాగణాలు. ఉత్సాహాం, ఎత్తుగీతియవంటి వాటిలో సమమా తాకత్వానికి 
స్థానంవున్నది. (పత్యేకించి కావాలని పట్టుపట్టి సమమా తాగళాలే వాడి [వాయా 
లఅనుకుంకు యి తెలుగుజాతి పద్యాలలో చాలా పద్యాలను సమమా | తాకపా చాలు 
గలవిగా నే [వాయవచ్చు. ఉదావారణకు సీసం తీనుకుండాం, సీవపాదానికి 6 ఇం[ద 
గణాలు,  నూర్యగళాలూకదా వుండేది. సనమమా తాకత్వంలో ఇందగళాలు 
“నలి “భిలు రెండూ ఒక వర్గం (కిందకు “నగి “నలి “రతిలు నాలుగూ మరోవర్షం 
[కిందకూ వసాయి. కాబట్టి, విటి మా ఆతాసమక త్వాన్ని దృష్టిలో “బెట్టుకుని, 
నమళత్వానికి భిన్న ం కాని గణాలనే ఉపయోగించి సీనపాదాలు [వాయవచ్చు అంశు 
కేవల “నలి “భి గళాలు మాత మేశాని “న్ని” నల “రతి లు మా[తమేగాని 
[వయోగించి ఆతరువాత నూర్యాగణాలు పయోగి స్తే సమమా| తా కాలవుతాయి. 
న, వా (గల్ఫలు సమమా|తా కాలుకదా! కావాలని చేస్తే సమమా|తాకత్వం వస్తుంది. 
యాదృచ్చికంగా, అ[పయక్నంగానే జరిగి తే అది వేరునూట. అం బుద్ది పూర్వ 
కంగా [వాయకపోయినా, నవాజంగా నే సమమా తాశకాలెన గణాలు దొరవచ్చు 
నన్న్నమాట. ఆటవెలది వంటివి తప్ప మిగిలిన తెలుగు జాతులన్నీ (పసయత్నవూర్వకంగా 
కాబా లనుకుం కు నమమా| తాకగణాలు కలవిగా మాతమే కాదు, నమగణాలు 
కలవిగగా కూడా ఉం డేట్లు మనం రూపొందించవచ్చు. అది మనం చేసుకునే వివళు 
మీదక్తూడా ఆధారపడి వుంటుంది. ఇం|దగ ణాలు ఆరింటిలోను ఒకే ఒక్కా యిం[ద 
గళాన్ని ఆరుగణాలుగా |[వయోగించి, పిదవ ఒకే సూర్యగళాన్ని వునరుక్తిగా 
రెరీడుగో వయోగించి అన్ని పాదాలూ ఆవిధంగా వేాని"సీసం (వోయకూడదని 
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ఎక్కడుంది శై అన్ని పాచాలటోను, యిం|[దగణాలన్నీ భగలాలే పెడతాం. సూర్య 
గణాలన్నీ నగళాలే పెడతాం అనుకోండి. అప్పుడు మా తాసమకత్వ మేకాదు, 
గణ నమకత్వం కూడా రాక ఏమౌతుంది? ఇంతకూ చెప్పవచ్చేచేముంశు 
కవిజనాశయ కర్త జాత్యుపజాతులు సమమాతకాలని చేరొ_నడం అన్ని సందర్భ 
లలోను వర్తించదు. కొన్నింటికే, కొన్ని సందర్భాలలోనే వర్తిస్తుందని మాతమే. 


తాళ లయౌానితా లె న “విద్యున్మాలి, భుజంగ [(పయాతా'”"దివృ త్తాలు 
గణనవముక బద్దాలే అయినా వాటిని మాతానమకబధ్దాలుగా భావించినా వచ్చే 
వివతివత్తి యేమీలేదు. వా_న్తవానికి అర్థనమ, వివమ వృశ్తాలని మినవోయి స్టే 
మిగిలిన వృశత్తాలన్నీ గణసనమకబద్ధాలేకావు.  మాతానమకబణ్రాలు కూడా 
అవుతాయి. అయి తే గురువివణావ్యవ స్థలో మాతం [(హాస్వాకరంమీది అర్హ 
మాతను, దీర్హాతరంమీది అర్హమా[తను, విశిష్టదృష్టితో చూడవలసి వస్తుంది. 
మా తాదృష్టిలో [వాన్వంమీదిఅరమా|త మాతగా వరిగణితం కాగా, దీర్షం మీది 
అర్హమా[త లెక్క_లోశేరాదు. కాదు కూడదని, యీ అరమాగతలను పరిగణించే 
టట్టయి శే, అప్పుడుకూడా, సమమా[ తాకత్వం వివతమీదే ఆధారవడి ఉంటుంది. 
అందువల్ల కేవలం మాతాపరిగణనలో నంఖ్యాదృష్టితో చూ_సేనే తప్ప, లేకపొతే 
మా్యాతానమకత్వ౦లోయీ అరమా[తవల్ల వచ్చె యిబ్బంది వమీ వుండదు. 


వృ -తాలకుండే వైశిష్ట్యం వమంు ప వద్యానికావద్యుం ఆయా పద్య 
పాదాలలో గురు, లఘువుల [కమంలో వ్యత్య నృతకు స్థానం ఉండకపోవడం. కాబన్హై 
గణనమకబథ్దాలు అనబడ్డాయి.. ఇవ్వుడసలు వమయంలోకి వదాం! గణనమక 
బన్రాై2ైలెన వృత్తాలలో తాళలయాన్వి-తా_ ల రాగయుక్తాలు కాగల వృత్తాల 
విషయం అలా వుంచుదాం. తెలుగు జాతులు నమమూా-శాకాలు_అసమ 
మా|కాశకాలు-సమగణకబద్దాలుగా సైతం అవతరించవచ్చునని యింతకుముందే 
తలునుకున్నాం. వవిధంగా అవతరించినా అన్నీ వద్యాాాలే కదా! అనలు 
లోతుగా నే వరిశీలించనక్క-_ర లేదు. వైవైన పరిశీలించినా, గేయాలలో_.పల్లవి 
అనుపల్లవులను విడిచివెడితే_ చరణాలలో యా సమమా। తాకత్వ--అసనమ 
మా తాకత్వ--గణనమక త్వాలలో పదో వొకటి గోచరం కాకఠప్పదు. గణనసమ 
క-తా్వాలను పరిగణించినా వరిగణించక పోయినా, నమమా|శా కాలను, అనమ 
మా తాకాలను దృష్టిలో పెట్టుకుంశు ఏ విధమైన గేయరచనాచ్చన్ద మైనా వివిధ 
వృత్త జాత్యుపజాతుల్లో చక్కగా చోటుచేనుకొని ఎక్కడో ఒకచోట స్థానం 
సంపాదించుకుంటుంది . * కాగా, గద్యభిన్న మైన రచనల నన్నింటిని వద్యరచనలుగా 
"పేర్కొనడంలో జాచిత్యమూ వాన్నవికతలే వున్నవి కాని, అనాచిత్య 
అవా స్తవికతలు లేవు. 





న్యుఃవట్‌ వంచ చతు (స్త్రి ద్వి సంఖ్యిమా [తాం యుతాః [కమాత్‌ ll 
(నంగితరత్నాకరః) 
అంటూ  నంగీతకా(స్రంలో పేర్కొనబడిన ఛ, వ, చ ,త, రతీ,కామ, బాణ 


నామశకాలైన మా[తాగళాలతో యిక్కడ నంగీత సందర్భంగా నరిపొోల్పి (వాయడం 
జరుగలేదు. ఈ దృష్ట్యా యీ పీశికలో విమర్శకు "తావులేదు. 


% మా తాక లా అభఘుర్లః స్యాతృద్గళాశ్ళమచా స్తదా 1 


viii 
కళజచదా వా త్వదీయం ముదా పాదవద్భుం 
నదా సేవితుం మే నిదానం దచాసిో 


అంటూ పాడుతుంశు కేవలం పామరులే కాదు యిది భుజంగ 
[పయాతవృత్తం అని గుర్తించలేని కవిపండితులు కూడా, యిబేదో తాళ 
లయాన్విత మైన గేయం (పాట) అనే అనుకుంటారు. ఇదేవిధంగా, తాళ లయాన్విత 
మైన పాటను అనలు పాడకుండా తాళరపహొత మైనదిగా తగువిధంగా శజ్లాల 
విరువుతో చదివిజే అదేదో ఒకానొక ఛందోబద్ద మైన పద్యం అని (వద్యమం శు 
వృత్త మే కానక్క_శ్రైదుకదా ! జాత్యుపజాతుల్లో పదెనా కావచ్చు) కవిపండితులు 
కూడా భావిస్తారు. కాగా వృత్తాలను, జాత్యువజాతి చ్చందోభే దాలను మూల 
భూతం చేనుకొని అవతరించిన “గేయాన్ని చేన్నయినా పద్యమం™ు దోషంలేదు. 
వృత్తాలలో తాళ లయాన్వితాలు వున్నాయి, తాళలయరహితాలూ వున్నాయి. 
ఇచేవిధంగా జాత్యుపజాతుల్లూో కూడా తాళలయలకు లొంగేవీ వున్నాయి, 
లొంగనిపవి వున్నాయి. కాబశ్టు కవిజనా శయకర్త ర, న ్రుకోరకతా కాకా 
అని కావ్యాలు రెండు రకాలని చెప్పాడు. * (వృ త్త జాత్యుపజాతి పద్యాలు, అన్నీ 
అన్ని అవస్థలలోను, నమగణ కాలు, సమ మాతాకాలు మాతమే కానవసరం 
లేదన్న నంగతి కవిజనా|శయకర్శ గుర్తించలేదన్నది వేరుమాట్స్ళ. 


గీతం అంటే 


చాలాకాలంగా గితం అంకు పాట అనే అర్థం వి_స్తృత బ్యా_్తి పి 
నా”ందింది. (పొచీన వ్యవస్థను పరిళీలి స్తే, 'తేటగీతి_ఆట'వెలదిఎత్తుగీతి_ఉదీ తి... 
ఆర్యాగీతి._ మొద లెనవి తెనుగు సంస్కృ తాలతో భేదం లేకుండా, "అన్నీ గ 
అయ్యాయి. ఆర్యను ఆర్యా భేదాలను, ఖరళతాద్‌ లకుణకారులు ఆర్యావృత్తం 
చపలార్యావృత్తం అంటూ చత నాన కూడా పేర్కొన్నారు. వృత మె 
అయినా గితిగా కూడా రూపొంది 'ఆరాం౧గీతి' అని (పసిద్దం కాలేదా ! అనలు గానం 
చేయడానికి వీలెనదే_డనా గీతమే. తెలుగు పచ్య్యాలనబ జేవి కాని (అంక దేశీయ 
చృందో పద్యాలన్నమాట) నంన్క్బృత వృ త్తాలనబడేవి కాని ట్నవెనా పాడడాని 
కనువైనవే. రచనలో శ బ|పయోగంతో జరిగే విరుపులు, శజ్లాల పొందిక ను బట్టి 
పాడడానికి అనుకూలం కావడం, కాకపోవడం జరుగుతూ వృఠటుంది. ఆకు 
పాడడానికి వీలు తేదనుకునే సీసాలు, శేటగితి, ఆటవెలుదులవంటి చాటిని_, 
"చావు శవంవలె నడక లేకుండా వడివుంటాయి” అనిపించే అక్క_రలు, మధ్యాక్క- 
రాదులనుకూడా గానంచేయడానికి కీలుగా రచియించవచ్చునన్న మాట ! 
శబ్ద్బజ్ఞుడెన వ్యరి తాళ లయల మర్శం "ఆలునుకుని తదనుగుణంగా తగు విరుపు 





జ కవిజనా[శయానికి తరువాతి కాలాలలో లవణ [గంథక _ర్తలు కొందరు 
పద్య గేయాలు భిన్న వర్గాలకు బెందినవి-అంకే-గద్య-పద్యం-గేయ రచనలుగా పేర్కొన 
డగినట్టివి అన్న ధోరణిలో జాతి భిన్న త్వాన్ని (ప్రదర్శించారు. ఈ (వదర్శనగురించి 
విషయా విస్తర ఖీతిచేత స్ధల నంకోచంచేత యిక్కడ చర్చించటం లేదు. 


ix 
లతో శబ్దవయోగం చేసి, రచన చెయ్యగలిగినపుడు అతని శక్తి యుక్తులమీద 
ఆభారపడి యటువంటి రచనలు ఆవిష తాలవుతాయి,. శోజ్ఞాంల విరుపుల 
"తేడాతో రాగతాళలయలక వకాశం వుంటుందన్న వివక్ష (శీరాళ్లపల్తి అనంతక్ళ ప్ల 
శర్మగారి దృష్టికి రానందువల్ల కాబోలు “శార్టూ లము, చంపకమాల మొదలైన 
వృ తాలన్నియు రాగదృష్టిగాని, తాళలయముల చూపుగాని లేక వట్టి గురు 
అఘువుల [పస్తారముచె 'సేర్పడినవి” అని పేర్కొన్నారు. పాడడం, చదవడం 
అనేది శాలకు నంబంధించి తాళ అయపూర్వుకమె మె రాగానుగుణంగా నడచే 
విరువులతో కూడిన రచనవై సాధారణంగా ఆధారవడి వుంటుంది. చదవడం 
చేరు, పాడడం వేరు. పద్యాన్ని చదవడానికి రాగతాళలయలక్కర లేదు. పాడడాని 
కవి వుండితీరాలి. (క, రాగంలో పద్యం పాడాలంకు పచద్యాానికీ_పద్యాగా న 
సమయానికీ తగినట్లుగా పొడమనేగాని, తద్భిన్నంగా పాడమనికాదు. శ్రీరాగాన్ని 
ఆరోపాణావరోపాణలతో పరిపూర్ణ ౦గా (పన్నరించి పాడి తే ఎంతకాలం వడుతుందో 
అంతకాలమూ, అంతగా ఆ రాగాన్న్‌ సాగలాగి పద్యం పాడమని చెప్పడం కాదు. పద్య 
గాన సండర్భంగా, రాగాలాపనలా* పూర్ణ కాలాన్ని ఉపయోగించాలనడం, ఛందః | పస్తా 
రోంలో సర్వగుర్వాది సర్య లభ్వుంతంగా పూర్హపస్తారం అయితేనే తప్ప పద్య 
లతణం - గురు లఘువ్యవస్థ పూర్తి కాదని చెన్నేడంవంటి దే కాగలదు. పాట లె నా, 
కేవలం పాడాల నేలేదు. పద్యాన్ని చదవనూవచ్చు పాడనూవచ్చుఅన్నట్టుగా, 
పాటను కూడా పొడనూవచ్చు చదవనూవచ్చును. ఈ పిషయం నంకీ ర నాలతణ 
కారులందరికీ నిత్యానుభవంలో తెలిసించేఅయినా ఎవరూ పట్టించుకున్నట్లు కన 
పడదు. ఇంతవరకూ పాటపాడాలనడ౦ంతప్పు, పొాటచదవవచ్చునన్న మాటను 
అందరూ విన్మరించారనే చెప్పవచ్చు. వాల్మీకిరామాయణం, “పారే ౧గయే-చ 
మధురం” కదా! ఒక్క రామాయణా న్నే కాదు దేన్నయినా పాశ్వేగేయేచ మధు 
రంగా మనం చదవనూవచ్చు. పాడనూవచ్చు. పాటపాడడం సాహిత్యసంగీతాల 
సమ్మేళన దృష్టితోను, లేచా కేవల పూర్ణ సంగీత దృష్టితోనూ జరగవచ్చు. చదవడం 
సాహిత్యభావ శచజ్జాది లక్షణ వివే చనాత్శకమయిన దృష్టితోను, లేచా సంగీతదృష్టి 
తోను-అం కే రాగి శాళలయ లఅతమణు వి వేచనాత్మకమయిన దృష్టితోను-జరుగవచ్చు. 


పద కవిత 


వదకవిత అంక చాలాకాలంగా కీర్తనలు, "్శీయాలువంటి క వితమా[తమే 
నన్న భావంకవివండిత విమర కుల్లో పొరపాటుగా వర్పు డివున్నది. పదకవిత అనగా 
నరియైన అర్థ ఏమిటో పలాల క, పదశబ్దార్థాదులు కూడా మనం 
తెలుసుకో వడం అవనరం. అనలు “వద” శ ఖార్గంగురించి పరిశోధకులు లోతుగా 
సమన్వయ దృక్పథంతో చూచినట్టు కనవడదు. పదళజక్టానికి._.“"“చివ్నాం (గురుతు)... 


వంచన = క ళాస్థాన భేదం... తతర (అడుగు శాలు)- ె (వదనా నం _ అడుగుతీసి 
అడుగు వేయడ ౦)-వ్యాజం ( నెపం)--స్టలం--ర కణ ల జ క్రగోరతాన 
బంత తిజ_న్నళక్టాలు - బాణం -_- వదార్ధం (వన్తువు -- పీటకోడు--వాళ్ళుం-- 


కాలిఅడుగుజాడ _.. పాటి” అని అర్థాలు వున్న ట్లు నిఘంటువులు 


వ 


చేరొ్మ_ంటున్నాయి. కవితకు నంబంధించినంతవరకూ, పదళ బ్లానికి కా లు.-_అడుగు._ 
పాదం (తా పద్య భాగం_ చరణ భాగం) అన్న అర్హాన్నేయిప్పటివరకూ విమర్శ 
కులు స్వీకరించారు. పదం అంకేు పజల ఈలి చు. అన్న అర్దదృష్టితో-- 
పదశజ్టా న్నే పురన్క్మ్రరించుకుని నృృత్యపర్యమెన “అడుగు ( కాలిచిందు) అన్న 
అర్థాన్ని చుళవించి పాటలు నృత్యనంబంథమయినవి కాబట్టి “పదము” అన్న 
శబ్దానికి “పాట '_గీతం_గేయం_కీర్శన అని అర్దం చెప్పుకున్నారు. పాదమంశు 
నేలమీద ఆనే కాలిఅడుగు, వేళ్లు. మడమ, మడమకుమై గా కొంత నమానంగా ఎత్తుగా 
కాలి[వేళ్ల సెభాగంవరకూవుండే [వదేశాన్ని పాదం అంటాం. ఈ పాదాన్ని 
(కాలిభాగాన్ని) పదం అనికూడా అనవచ్చు. వదమంకేు శబ్లం అని ఒక అరం 
ఉన్నదని లోగడ గుర్తించాం. ఇక్కడ ఒక విచి[తం ఉన్నది. పదశళబ్దం పాద 
శ జ్ఞానికి వరా్యాయపద మేశకాని, పాదశళబ్దం పదళచ్చానికి పర్యాయనదంకాదు. 
పాదళ కానికి ఎన్ని అగాలున్నాయో అన్నింటిని, పదశచానికి మనం చెప్పవచ్చు, 
ద ధి ది 
కాని పదశశ్లానికున్న అర్షాలన్నింటినీ, పొదశళబ్రానికి చెప్పరాదు. ఉదాహారణకు, 
ద ద ద 
పద శ బానికి, శబం (నుబంతం, తిజన్నం) అని అరం ఉన్నది. కాని ““పాదో 
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శళ్లానికి శబ్దం (నుబన్హ 0, తిజన్న o) అని అర్ధం చెప్పరాదు ఇదే యిక్కడ వున్న 
విచితం. పదవాక్య సంబంధ మైనది, అంకే శబ్దవాక్టి నంబంధ మైనది అన్న అర్హంలో 
“పాదం” అని నంబంధార్దక ంగా వాడవచ్చును. 


విశిష్ట దృక్పథంతో విశేషంగా పదళబ్దం  _పయోగించబడిన సందర్భాలు 
ను|పసిద్దంగా సంన్మ్భృతంలోఒకోటి తెలుగులోఒకటి మొత్త ౦ రెండు కనిపిస్తున్నాయి. 
శేవకా కావాం౧లలో ఎకు జె నా |వఠోాగింవబడి కే  వయాగింపబడి వుండవచ్చు. కాని 
లీ రాతాగ (౯ bi బి" 
యిప్పుడు -వేర్కొంటున్న రెండు [ప్రయోగాలకు దక్కినంత _వెళిష్ట్యం అన్నింటికీ 
దక్కుతుందనుకో లేం. కాళిదాను కుమార? ంభవంలో పంచమనర్గలో పార్వతి 
శివుణ్ణి పతిగా కోరి ఫలసిద్దికె తవన్సు చేస్తుంది. ఆమె. తపన్సుకు సంతుష్టుడైన 
శివంకరుడు [బహ్మాచారివేనంలో ఆమెవదకు వెళి నత్మా_ రాలు స్వీకరించి చలగా 
6 లా య 


యిలా అంటాడు. 


[పయుక్త సత్కార విశేవ మాత్ళనా 
నమాం వరం సం వతిపత్తు మరసి 
ఆబాల లా 
యతః నతాం నన్నతగా,తి ! నంగతం 
మనీషిఇిస్సా_ప్త వదీన ముచ్యతే 1 
ఇందులో “సంగతం మనీపి.ఖిస్సా ప్ప వదిన ముచ్యతే” అన్నాడు |[బవ్మాచారి 


ద్యారా కాళిచాను = “సాొ_స్తపదిని" మతశశంలో “వధో శబ్దం చేత శబ్దం-వాక రం. 
హ్‌ 
ఈతి అతా గు అన్న మూగాడ్డు నుర ఖా వళలిగృహీొి తాలు "కామూాలఅన్మ ద్భృష్టి కా థిణాను 
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కున్నది. మనీషులతో యేడడుగులు కలిసి నడచినా - (అంశు యేడడుగులు వేసినా) 
కమమేడుమాటలు మాట్లాడి నా--- యేడువా క్యాలు జ మాట్లాడినా "న్నీవాం యేర్పశడు 
తుందని కాళిడదాను భావం - యీ సందర్భంలో కాళిచాను “వది శజాన్ని మాట _ 
వాక్యం అన్న అర్వాలతోను “ కాలిఅడుగు” అన్న అర్హంతోనూ (ప్రయోగించాడు. 


కవిజన్మాశయక ర్శ నంజ్ఞాధికారంలో రెండవ పద్యాన్ని యీ కింది 
విధంగా రచించాడు. 


గురు యతి గణముల పాచాం 

బురువాంబుల కెజంగ్‌ నుకవి బుధజనముల నా 
చ రమున6 దలంచి తదాజుం 

బరహిత చరితుండు జినేం[ద వదభ_కి మెయిన్‌. 


ఇందులో చివరిపాదంలో వున్న “వదఖ కె *” లోని పదళబం గురించి "పెద్దగా 
వట్టి ంచుకోవలసిందేమీ లేదు. కాబాలనుకుంళు యిక్కాడా శ్లేపార్థం చెప్పవచ్చు - 
యీదో విధంగా సరా పెట్టుకోవచ్చు — కాని తొలిపాదంలోోని “ ల యయా లత తో 
అన్నప్పుడు మనం గు 6 ంచవలనసిన విశేవం వున్నది. ఛందోవరంగాచూ సే గురు డా 
ద్విమా! తా రూపమైన గ గురువు, యతి . యతి = అతరమె(తి ప నదుల మకా 
గణముల-ా-పాదాంబురహాంబులకు = పద పాదపద్మాలకు = ఎలలింగి = నమన్మ. 
రించి అని అరం వస్తుంది. ఈ ఛందోవరమైన అద్దంలోచనే గురుయతిగణములతో 
కూడిన “పాచాంబురువాంబులకు = శబ్రనంబంధ మైన —__ లోదా .__ వాక్యనంబంధ మైన 
పద్యాలకు అనికూడా అరం వస్తుంది. మామూలుగా చూ_స్టే గురు = విద్య నేర్చిన 
గురువుల యొక్కయు, యతి = మునీశ్వారులయొక్కాయు, గణముల = సమూవా 
ముల, పాదారవిందములకు = పాద పదాలకు (కాళ్లకు) ఎఆంగి = నమస్కరించి 
అసి అర్దం వస్తుంది. ఇక్కడ గురుళ జ్లానికి తండి అని గొపుూవారు అని కూడా అర్హం 
చెప్పవచ్చు. 

కాళిచాసు “వద” శజ్తాన్ని మాట_వాక్యం- కాలి అడుగు అన్న మూడన్రా 
లతో [ప్రయోగించగా క విజనాశయక ర ము శజ్లూన్ని శబ సంబంధమైన జా 
వాక్యనసంబంధ మైన = కాలిఅడుగు _ పద్యపాదం - అన్న నాలుగ శ్రాళ్లో (పయో 
గించాడు. 


పాల్కు-రికి సోమన “ఐహిొ కామూష్మికద్విపద పాతువగుట ద్విపద నాబరగు” 
అని విళిష్టంగా పేర్కొన్నా అది కేవలం అభిమాన పురస్కృతమెనబే - ద్విపద 
ఐహికామూమహ్మిక ద్విపద హేతువనడానికి శాస్త్రీయత కనిపించదు. ఈ దృష్ట్యా 
ఆలోచించినప్పుడు.” | తిపదా” దులఫలిత మేమిటో -పేర్కొనవలసివన్తుంది. కాగా 
సోమన భావం తర్క నవాంకూ?డా కాదు. 


చాలక ల 





ఈ “వద” శకానికి వాక్యం అని కూడా అర్థం వున్నది. 
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ఛందళ్భా(నస్ర్రు దృష్టితో చూచినపుడు కొట్టవచ్చినట్లు మనకు పదశజ్ఞి 
కనిపించేది ద్విపద =(తిపదచతుపష్పద- (చౌవద్ర వట్పదివంటి వాటిల్లో. అ 
(పొచీన “కాలంనుంచి కూడా అంళు (కీ! శ; 11వ శ ఆాబ్లం పూర్వంనుం 
కూడా డ్వొవదాదులు చేశీయ ఛందన్సులన్న భావం ఏర్పడి ఉన్నది. 


గాయ తీ (తిస్టుబ్‌ జగత్యనుష్టుప్పజ్‌ క్య్వనవా । 
బృహత్యుప్వివో కకువ్యూచీభిః శమ్యున్తుత్వా / 
ద్విసదాయాళ్ళ్చతుప్పుదాన్తివదాంయాళ్చుషట్ప దాః ] 
విచ్చన్దాయోాళ్చ సచ్చచ్చాః నూచిఖిః శమ్యన్తుత్వ్యా ॥ 


అంటూ యజుర్వేదం ఏలివ. అధ్యా 89.94 మం|తాలలో ఛందన్చులూ 
ద్విపదాదులూ చెరొ_నబడ్డాయి. కాగా ద్విపద. | తిపద_ చతువృద-పట్పదులు 
దేశీయ ఛృందాలనుకొనడం నరికాదన్న మాట. గాయ [ఇత్యాది ఛందన్సులను 
"వర్కొాన్న మం[ తానికి తరువాతి మం|తంలోనే ద్విపచాదులు "పేర్కొనడంవల్ల 
అనలవి దేశీయాలు కావని అనందిగ్గంగా చెప్పవచ్చునన్న మాట, [పస్తుతోదాహారణ 
లను బట్టి వదశళోబ్దం వేదకాలంలో సే సాంకేతిక పదంగా పాచార్థంలో [పయోగింప 
బడిందని ఆమోదించక తప్పదు*.  వేదకాల నిర్హయంలో అభి పాయభేదాలున్నాా 
సంస్కృత భాషకుగాని ఆర్ష వాజ్ఞ్మయాానికి గాని విశ్వాసపూర్వకంగా చూచినా 
చారి[తకంగా చూచినా మేద వాజ్మయం తొట్ట తొలిరచన అన్న సంగతి నిర్వి 
వాచానస్పద మైన విషయం. మరి తొలభిసంస్కృత “"రచనలోనే ద్విపచాదులకు స్థానం 
లభి స్టే అవి నంన్క్నృత భిన్నమైన దేశీయ ఛందన్సులని మనం 'యేవిధంగా భావించ 
గలం? ఇక్కడ మనం గుర్తించవలసింది మరొక విశేషముంది. దెక్టనద=తివద = 
చతుస్పదలలో “వది కబ్దమే మనకు లతణ [గంథాలలో కనిపి స్తుంది. “వట్బ్పద”ను 
మూతం “*ోపట్పదిోగా అక్షణ-కారులు వ్యువవారించారు. “ద్విపదాదుల్లో” పద 
శబ్బ మే వాడినపుడు “షట్పది” అన్నప్పుడు మాతం వదశళబంతో “వట్బదొ గా 
ఎందుకు వ్యవవారించకూడదు ? యజుక్వేద మంతంలో అన్నింటిలోను “వద 
శబ్దమే వాడబడింది. లాతణికులు మట్పదిగా వ్యవహారించడాన్ని అ పామాణిక 
మి మనం తోసివుచ్చ లేము. నా నవనరం లేదుకూడా. ఈ పద్దతిలో 
“అప్టవది” ని “అష్టవదో గా పేర్కొన్నా నిర్దుష్టమే కాగలదు. అయిజే యీ 
దృ హూ ద్వివదాదుల్లో కూడా ఇత్వసహిత మైన హద శళ్తాన్ని వుపయోగించి 
“ద్వివది”. “ తివదో్‌ =“చతువ్చది” అని కూడా మనం [పళమోగంచుకో వచ్చునని 
ఆ మోదించకతప్పదు. ఇటువంటి పయోగాలు చేయడంలో వచ్చేనష్టమూలేదు. ఉండే 
దోషమూ లేదు. (“ద్విపది” గురించి “మార్ష-బేశి” అన్న నా రచనలో వివరించాను.) 


HF 


భరతుడు నాట్యుశా(స్త్రంలో చతుర్ణ శా ఛ్యాయంలో కవిత గురించి యీ 
(కింది విధంగా చాశాడు. 


* ద్వొావదాదులలో ఉపయోగించబడిన శబ్దం “వద శబ్బమా లేక “పథి” 
శబ్దమా అన్న సం బేహోనికి ఆస్కారమిస్తూ ““ద్విపథ” అని శార్‌ జ్ఞ దేవాదులు తదు రచనల్లో 
వాయి ఎగAంచారు. దీన్ని గురించి మున్ముందు చర్చించడం జరుగుతుంది. 


Xiii 
పఖిః శబ విధానె ర్విసార వ్యంజనార్ద సంయు కై | 
వద బంఛాః క_ర్త వ్యా నిబద్ధ బంధాస్తు చూ రబా 11 
విభ కృర్ణింతం వదం చేయం నిబదం చూర మేవచ । 
ఎం ణా ఠా అ 

త|తచూర్ద పద స్యేహ నంవిబోధత లతమణమ్‌ 
అని బద్ద పదం ఛందః తథాచా నియతాతమరహమ్‌ || 
అన్రాపేమ్యతరన్యూూతం వేయం చూరవదం బు థః! 

a ఖా లు లా 
నిబద్దాతర నంయు కం యతిచ్చేద సమన్వితమ్‌ । 
నిబద్దంతు వదం శ్రేయం (ప్రమాణ నియతాత్మకమ్‌ 1 
ఏవం నానా సంయు కః పాదెర్వర్ల విభూపి. త 8 | 
చతుర్శ్భి స్తుభ వేద్యు క్షం ఛందోవృతాభిధానవత్‌ || 
షడ్వింశతి 8 నృ తా న్యేభిః పా దై శృందాంని సంఖయా | 
నమమర్థ సమంచై వ తధా విషమమేవచ || 
ఛందోకేయం నమా సేన (తివిధంవృ _త్తమివ్యు'తే | 
నానానృ త్త వినిహ్ప న్నా శబ్ద_స్యెపాతునున్నృ ఆతా 11 
ఛందోహీనో నళజ్లో2- స్తి నఛందశళ్శబ్ద వర్జ్షితమ్‌ | 
పవంతూభయ నంయోగో నాట్యసోోట్యకన్స ప్రైతః Hl 


“ఛందన్సు లేకుండా శబ్దం లేదు. శబ్దం లేకుండా ఛందన్నూ లేదు.” 
అని వున్న రాలి! చెప్పిన భరతుడు కవితను నిబద్దమని, చూ శ్రమని రెండు 
విధాలుగా పేర్కొన్నాడు. నిబద్దం ఛందోబగ్ధమవుతుంది. కాబట్టి “నిబద్ద కవితను 
ఛందోబద్దమనవచ్చును. న భరతుడు అనిబద్దపదయు క్ష మె మెన్‌ అనియ-తాకుర 
కవితను హూ అంకు చూర్లాన్ని లేదా గద్యను కూడా ఛందస్సనే పే పేర్కొన్నాడు. 
ఛందళ్ళజ్వాలకు అవినాభావ సంబంధమున్న దని వ క్కాాణిం-చచిన భరతుడు గద్యం 
ఛందన్సు కాదని యెలా అంటాడు ? పది అక్షరాలుండ నక్కారలేదు. నాలుగు 
మాటలుండనక్కారలేదు. రెండు మూడకరాలై నా ఛందోబద్దమే. ఒకే ఒక 
అతరయమెనా ఛందోబద్ద మే. అయినప్పుడు గద్య ్ధ  ఛందోబద్దం కాదంశు మెలా 
చెల్లుతుంది ? అందుకే భరతుడు గద్యుకూడా ఛందోబద్ద మేనని అభి పాయం 
వెల్లడినూ అయితే అది నియశా తరాలు తెనిది అనిబద్దవదం కాబట్టి పద్యం 
కాదన్నాడన్నమాట. అందువల్ల నే “అనిబద్దవదం ఛందః తధాచానియజౌకమరమ్‌” 
అన్నాడు. అనలు కవిత అది పద్యరూపమైన-దె నా, గయరూవమైనడై నా పదమన 
బడుతుందని భరతుడే తొట్ట తొలుత స్పహ్థంగా కతాకు: వభ _కృన్రంతం పదం. 
కవిత వద (శబ్ద) సంకలిత మే ఆవివ్యృతమో తుంది. కాబట్టి ' “వదనంకలిత మెంది” వదం 
అనబడింది. పద శచ్చానికి వాక్యం అని కూడా అరం వున్నదని గతంలో గు రించాం. 
వద సంకలిత మైంది వాక్యం కాబట్టి పదమనబడింది. పచాలతోనిబద్ద మైంది 
పదమయమైన పదాలతో_అం"కు వాక్య్యాలతో-ని బద్ద మైంది “నిబద్ద పదం” అన 
బడింది .అంశు నమ-అర్ధ్హనమ-వివమవృ తాలలోవఏ దై నా కావచ్చు గేయయైనాకావచ్చు 
నన్నమాట. గచద్యాాన్ని ఒక వంక చూర్లమంటూనే-_ కేవలం చూర్తమనే అనలేదు. 


XIV 


చూర్ల పదమని కూడా అన్నాడు భరతుడు-మరోవంక అనిబద్ధపదంగా చేరా. 
న్నప్పుడు నిబద్దమైన కవితను పద్య గేయాల్లో దేనైనా నిబద్ధ్దపదమంకే దోవ మెలా 
జెతుంది? (వపమాణ నియతాత్మకమై పాదాలతో కూడినది పదైనా నిబద్ద పద 
మన్నాడు భరతుడు. ఈ నిర్వచనంలో సమ-అర్థసమ-వివమాది వృత్తాలు 
గేయాలన్నీ అంతర్రీనమైపోతాయి. భరతుని నిర్వచనం [పకారం చూ స్తే పద్యా 
నైఎనా గేయా న్నైనా పదమనవచ్చునని న్పష్ట్రపడుతున్నది. మరి అనేక మంది 
ఆధునికులు భావించినట్లు వదమంు గేయమని- అదికూడా నృత్యపరంగా కాలి 
అడుగుకు సంబంధించి పాదవరమైన సాంకేతిక పరంగా రూపొందిన శబ్లమని 
అనుకొనడం నరికాదన్నమాట, పద (శబ్ద) బద్దమై రూపొందుతుంది కాబట్టి పద 
మనబడిందన్న భరతుని నిర్వచనం చాలా సార్దకంగా వున్నది. 


[కీః శ॥ 1లివ శ ఆాబ్దంలో వున్న శార్‌ జ్ఞ దేవుడు నంగితంలో ఆమోఘయమైన 
పరిిశమ చేశాడు. అతని పరి ళమకు “సంగితరత్నాకరఃి” అన్న లకణ[గంథం[ పతి 
బింబం. భరతుడు నాట్యశాస్త్రంలో కవిత గురించి [వతే్యేకించి వదం గురించి చెప్పిన 
దానినిశార్‌ జ దేవుడు గు_ర్తించినశ్లు కనిపిస్తున్నది. కాని ఛందశ్భా(న్ర్ర విషయాలలో- 
వాటిసన్వరూప న్వభావాల వివేచనలో యెక్కువగా శార్‌ జ్లదేవునికి అనుభవం వున్నట్లు 
కానరాదు అంతేకాదు అతని కాలంలో ఆం| ధకవి పండితలోకంలో మార్గ దేశిపర మైన 
అభి పాయభఖేచాలూ-అభిమాన నిరథిమానాలూ-జాగా. తలశత్తాయి- కాగా నత్యా 
న్వేవణాపరతత్వం-పూర్ణమై న శొనస్త్రపరిజ్ఞానం లేనందువల్ల మార్షచ్భందన్సు 
అనుకునే వృత్తాలను కొందరభిమానించి దేశీయాలనుకు నే నందన్సులను చులకనగా 
చూడడం జరిగింది. 'దేళిచ్చందన్సు మార్షచ్చందన్సుతో నమానమైనబేనని 
సమర్ధించుకుంటూ కొందరు రచనలు కొనసాగించారు. గే యాలన్నవి సామాన్యంగా 
డేశివరాలవు కాయి కాబట్టి యీ మార్ష- బేశిఘర్ష ణలో నంగీతజ్ఞులకత రం తావ ళ్యక 
మైన గేయ వాజ్యయం కూడా హేళన పాతమె-మార్షమార్షగాములచేత చిన్న 
చూపు చూడబడినట్లు న్పష్ట్రపడుతున్నది. యిటువంటి వరిస్థితుల్లోశనే శార్‌ జ దేవుడు 
అగాథమైన తన నంగీతశా(న్హ్ర పరిజ్ఞానంతో యీ సంగీత రత్నాకర [గంథాన్ని 
మవోసాగరంగా నే నిర్మించాడు. 


తన నంగీతరత్నాకరంలో “_బంధా ఛ్యాయ” మన్న ధేరుగల నాలుగవ 
అధ్యాయంలో శతాధికా_లెన [వబంధాల గురించి పేర్కొన్నాడు. భరతునివ అనే 
(ప్రబంధం గద్య పద్యాత్మకంగా రెండు విధాలన్న భావాన్నే వెల్లడించాడు, అయి తే 
ఛందస్తాలాది నియమాలతోకూడిన రచనను “సిర్యు క [పబంధం” అనీ ఛందస్తాలాది 
నియమాలులేని రచనను “అనిర్యుక [వబంధో మనీ యీ [కింది విధంగా 
చేరౌొ- న్నాడు. 

అనిర్యు కృ శ్చనిర్యు క్త 8 (పబన్టోద్వివిధోమతః । 

ఛన్షన్తాలాద్యనియమా డాద్యస్సా వ్రగషమయమాళత్చ ర ॥! 

ఈ లకణం చెప్పడానికి వూర్వం గీత, గాన, ధాతు ఫేదచాలు వివరించి 
{[పబంఛాంగాలు చరా, న్నాడు. గానం కూడా “నిబద్ధం..అనిబద్ద ౦” అని ద్వొవిధంగా 
న్పష్ట్రవరచాడు, (పబంధాంగాలు చెప్తూ 
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ప్రబంధో౭ంగానివట్‌ తన్య న్వరళ్చ బిరుదం పదము । 
“తేనకః పాట తాలెచ (పబన్ద పురువస్య తే ti 


అని “పదం” వడంగాలలో a అయినా “వదో శబ్దాన్ని భిన్న 
భిన్న సందర్భాల్లో (ప్రయోగించాడు. “వీర (శ్రీ (వబంధంి ” గురించి చెప్తూ 


వు చదెశళశ్చవిరు దర్భ దా 
ర a. (a) 
ఫీర (శ్రరితి గ&ియసే । 
అన్నాడు - ఆ "వెంట నే “మంగలాచరణ్‌ి (ప్రబంధం గురించి చెప్తూ 
యన్తుగ బ్యేనవ ద్యేన గద్యపచద్యన వాక్ళతః | 
ఒకెశీకార మంగలాణారః సననిస్వారుః న్వరాన్వితః Il 


అన్నాడు-ళుద్ద పంచమ శే శికీ రాగంలో గానం చెయ దగిన రచన గద్యేన వద్యేన 
ఆ గద్యపదే న్‌ వాక్నతః _ గా అవతరించాలనడంలో “పద్య” శజ్లాన్ని కేవల 
“వృత్త” పరంగానేకాక దేశి ఛందస్సులనబజే పద్యాల వరంగా చేశాక ఆ “క టి 

పరంగా _ అంకు _ పాటవరం౦ంగాకూడా berm స్పష్ట వడుతున్నది. 
వివిధ దేకఛావల్లో గానం చెయ్యబడే “ఓవీ (పబంధథా” ల గురించి చెప్తూ వీనికి 
మూడుచరళణాలుంటాయని ((తయాళకాం చరణా నాంస్య్యుః) అంటూ 


ఆదిమభధ్యాా న్న ౨|| పా_నెనేకాద్వెశ్చ వబేవబే 
ఛందోఖిర్బ్భహుఖినేయ * ఓవోో్యజనమనోవారాః ॥| 


అన్నాడు _- “ఓఫీవదంతద వ్‌ అని ఓపీని వదంగా వేర్కొంటూ నే - ఆది - మధ్య - 
లాం (వతిపా పంలోనూ Sls అంతటితో ఆగక “ఛందోభిర్బహు 
ఖిరైయా” అన్నాడు. ఈ టో యైనా పెక చృందోబద్దం కాదనీ బహు 
విధాలైన ఛం ను లలో బద్దమవుతున్న డనీ శార్‌ జబేవుడు విస్పష్టంగా వక్కా-ణిం 
చాడు. . అంచు “ఓఖివద౦” కు చృందన్సున్లో బద్దమైన ఒదెణా “పదో మేనన్న మాట. 


దేశీవదాలన బడిన పెక్కు. పదరచనా[పబంఛాలను, [వ త్యేకించి మార్గశ్వాన్ని 
రచనా పరంగా పేర్కొనక పోయినా మార్షరచనా వబంధాలను కూడా శార్‌ జ 
దేవుడు వివరించాడు. అయితే గతంలో నేను శేర్కాన్నట్లు నునికిత మెన ఛందశ్శా(న్ర్ర 
పరిజ్ఞానం | ఛంవశా(న్త్ర నృంతో సంగిత శా స్త్రనికున్న అవినాభావ నంబంధాన్ని 
గురి రించే విమర్శా పాటవం కొరవడినందువల్ల కాబోలు - “వద్‌ నిర్వచన విష 
యంలోను _ [ప్రబంధ లక్షణాలను నిర్వచించడంలోను - క్రమమైన -- నూ(తబద్ద 
మైన - అజేయమె తర్కనవా మైన విషయ వివేచనా రాజమాగన్గాన్ని యేర్పరచుకో 
లేకపోయాడు. పదాలన్నీ (వచ్యాలు _ గేయాలు యే చైనా) చదవడానికి పాడ 
డానికి వీ 'లెనవేనన్న శాస్త్రీయ విషయాన్ని శార్‌ జ్లదేవుడు పూర్తిగా గ్షుర్తించక 
పోయినా లీలగా గుర్తించినక్రే కన్చిన్తున్నది. ద్విపథ [వబంధం "గురించి చవ్రూ 


xvi 


ఛన్చసా ద్వి పఖేనస్వాద్‌ ద్వివథః న్వరము క్రి కః । 
తాలహీొనః నఆాతో వా నచకేయళ్చతుర్విథః 11 


అన్నాడు. “ద్విపధ [పబంధం” - “తాలహీనః నతాలోవాి” అవుతుందంటున్నా 
డంు దిన్ని తాలరహితంగా చదవనూవచ్చు _ తాల నహితంగా పాడనూ వచ్చు 
నని ఘంటావధంగా ఘోషిన్తు న్నాడన్నమాట.ఈ ఛందన్సు పేరు “ద్వివథిఅన్నాడు. 
సంస్కృతంలో వున్న అతరగణ సమవృత్తాల్లోని “తోధకొ” (కొందరు దీన్ని 
దోధకం - దోదకం - తోదకంగా కూడా వ్యవవారించారు) వృవత్తాన్నే “ద్వివథ” 
అన్నారని కొందరు భావించారు. మామూలుగా మనం దేశీయ చృందన్సుగా 
భావించి లక్షణం చెప్పుకుంటున్న “ద్విపద” కు మూడిం|ద్రగణాలు ఒక నూర్యగణం 
వుంటుంది. మాతల లెక్కింపు దృష్ట్రాచూ స్తే ద్విపదలో మాతలు యే గణాలు 
[ప్రయోగించినా పాదానికి 15 - 15 నంఖ్యలమధ్య పరిమితిలో నిబద్దమై వుంటాయి. 
“తేోధక” వృత్త లతణాన్ని దృష్టిలో "పెట్టుకుని మా[తాగణనపద్దతిలో పరిగణిస్తే 
పాదానికి 16 మా[తలుంటాయి. వివి భేం[ద నూరంగళాలతో ద్విపదలు విభిన్నాలుగా 
రచించి చూస్తే ఆయా ద్వివదలలో దేని కై నానరే “| తిమ్టువ్‌ - జగతి _ అతిజగతి _ 
ళక్వరి _ అతిళక్వరీ చృ్చండాలలో డదేనిలోనో ఒకదానిలో స్థానం లభించి తీరుతుంది. 
అంకే మనం దేశి అనుకొనే ద్విపద మార్గ్లచ్భందన్సులోదే అవుతుందన్నమాట. 
పూర్వూ ఉత్త రపాదాలలో అకతరమా। తా భిన్నత్వం యేర్చ్పడి తే అమి వివమవ్యృ ఆ 
లుగా రూపొంది యీాచ్చందన్సులశే సాంకర్యంతో (పొతినిధ్యం వహిసాయని 
మనం గుర్తించాలి. ఏమైతేనేమి ద్విపద -_ ఒక్కుద్వెపదేకాదు -- గతంలో పేర్కొ 
న్నట్లు ద్వివదాదులన్నీ చేశీయశా ఎవెశిష్ట్య్వ్రం కొలకికావు. * 


మరింత నషం కావడానిీ కె ఒక పద్యం పేర్కొని వివరిసాను. 
లు ల ఆం 
పీరభావ భానన త్త విద్భుజారి వారవో 
వోరి వారి జూరికీ రి వోరితా నుధిరసా 
(చ. ఆ-_&రి రప.) 


ఇత్యాదిగా చంపకబంధంగా ఇందుమతీ వరిణాయంలో ఒక పద్యంవున్నది _ మాతా 
చృందోబద్దంగా దేశిగా భావింవబడుతున్న ఉత్సాహలవణం దీనికి సరిపోతుంది. 
అనలు కావ్యంలో ఉతావాంగానే పేర్కొనబడింది. ఏడు నూర్యగ ణాలు ఒక 
గురువుఉండి నాల్గు గణాలతరువాతయతిఉంకు ఉత్సాహ. ఈ లతణం వై పద్యానికి 
సరిపోతుంది. అయితే మార్గ చ్చందిన్సు దృష్టిలో---పాదానికి 15 అత రాలుంఆజె 
అతిశక్వారీచ్చందంలో ర, జ, ర, జ, ర గణాలతో ఉండే సుగంధి వృత్తలతళానికిది 
లవత్యుం అవుతుంది _. ఈ నుగంధికి శాంతి = [పశాంతి - చామరం అన్న వివిధ 
నామాలున్నాయి - దీనికి తొమ్మిదవ అతరం యతి _ దేళిగా భావించిన ఉత్సావా 
లతగాానికి సరిపోయిన సై పద్యం నంన్మ్భృత చృందంలో సుగంధి వృత్త లతణం 
కలదే. అయితే (పతి ఉత్సావామూ నుగంధి కా నేరదు = వడువోగ౭ణాలు గురువుకల బే 


Tr rr Sr rrr snr m్ధmm్ధm ్ధ్ధ ్ధ్డ్ధ్ద్ధ్డ mn nnn nr en LT 
* ఈ పద్ధతిలో నే (తివద-చతుమవ్పదర్య్యాట్పదులు వివిధ చ్నందన్సుల్లో అంతర్జ్హిన 
మవుతాయి. 1 


XVii 


నుగంధికి సరిపోతుంది - నగణం మి(కితమైశే సుగంధి కానేరదు ౬ అప్పుడు మరొక 
ఛందంలో మరోవృత్త మవుతుంది. 


"రెండుపా చాలుకలది కాబట్టి “ద్విపద” ను “ద్విపద” అనడమే వుత్తమంగా 
ఉంటుంది. ఈ సంఖ్యావరిమితి “ద్వి” వరే లేదుగదా ! “*తిపద-చతుప్పుద - 
వషట్చుదో లతో ఆ వాద్దుమీరిండి గదా! (సామాన్యంగా పద్యాలన్నీ చతువ్చుదలనే 
విషయం వేరు). కాగా పాదసంఖా్య్యాపరిమితి వ లంకా యిటువంటి వేర్దు యేర్ప 
డాయనుకొనడ మే నముచితం. అంతేకాదు. “నతాలం_ తాలహీనంొ అవడంవల్ల 

తోద వభ” అన్న నామం వచ్చిందన్నట్లు శార్‌ జ దేవుడు "వేరొ్యాన్నాడు గానీ 
యిందులో తర్కాూనవామైన య ధార్ధం కాని, వను తిని వతిబింబించే యభార్థంకాని 
లేదు. తాల నహితంగా- వ అ న! యే ఛందన్ఫునెనా రచనలో మలచ 
వచ్చునని లోగడ పేరొ_న్నాను. ఈ దృష్ట్యాకూడా కార్‌ జదేవుని సతాల -- 
వితాల “ద్వవథ” లో “థ్‌” కారానికి స్తానం లెదు. దిన్ని శే చిన్టతంగా భావిం చినా 
ద్వివదీ [వబంధంగా శార్‌ జదేవుడు పేర్కొన్నది మరొకటి వున్నది. 5 భగళాలు 
ఒక గురువు దిని పొద సామాన్యల క్షణం. మా తావరిగణనం దృష్ట్యా 292 మాతలు 
ఛందః వరంగా ఇయేర్పడ తాయి. కాగా దీనికీ 'దేళిద్వివదగా భావింపబడే చాని 
అశ ణానికి సమన్వయం కుదురదు. 


వాయలిలా (వబంధం గురించి వివరిన్తూ 
హాయలీలేనఆాలేన వాయ లీలాద్విధాచసా॥। 

గద్యణజా పద్యజా చేతి పద్య జాతుచతుర్వి ఛా 

పూ ర్వార్ధముత్న రార్హం వా చ్వేవాతాలయుతం యది 
ఆర్యాయాః స్యు స్త చాతి (నళ్చతుర్ధి త్వాాది మేద లే 
న్వరేః వడైన్సు విరుదై ః నతాలై రచిశామశా॥ 


అని గద్య పద్యజత్వాలను చుర్కొని చతుర్విధ వద్యృజాలు కూడా “వచా” లే 
(వడై న్రురచిత్రా నన్నాడు. కంద (పబంధం గురించి “వేర్కొూంటూ 


కర్జాటాది పది 8 పాయు ర్విరుదై సాలవర్జితః। 
ఆర్యా గితారసీ వీళెకందస్యాత్‌ పాటము క్రి కః। 


అన్నాడు. ఆరాంగిత కందాల సంబంధాన్ని చేరొ_ంటూనే చెప్పబడిన 
యాలకతణంలో “కర్లాటాదిపదై 8” అన్నమాటను చూచి కొంద (ప్రబంధం సంస్కృత 
ఇిన్నమెన కరాటాది దేళశభాషపూా పదాలతో నిర్మింప తగిందన్న భావం అభివ్యకి కదింవ 
బడిందని కొందరు భావించారు. ఇది నరికాదు. కల లూాణ దేశ భాషల్లో కందం 
వాసే సంన్మ్భుత సమ వడాలు [వయోగింవబడకుండా కేవలం అసంన్యాతపచాలే 
బాడాలన్న నియమం ఒక్క కన్నడ ఛావలో నేకాదు యే చేళభావలోకూడా లేదు. 
ఇక్కడ కూడా “పది శజ్లూనికి పద్యమే అర్థంకాని వేరుకాదు. 


S-1B 


XVviii 


గద్య [పబంధంగురించి చెప్తూ నంగితరత్నాకరకర్శ “గద్యంనిగద్యకే ఛందో 
హీనం వదకదంబకమ్‌। తత్షోఢోత్కలికా చూర్ణ ంలలితం వృత్తగంధిచ।। అంటూ వివిధ 
భేదలతళాలు వేరొని “గద్యన్యవట్‌ పోకాగతయః వూర్వూనూరిభికొ అన్నాడు. 
గద్యాన్ని “ఛందోరహిత మైన పదకదంబక౦ం”అన్నాడంకే గద్యభిన్న మైన రచనను 
“ఛందోసహిత మైన పదకదంబకం” అనవచ్చునన్న మాయుకదా! యింతగా యందుకు 
(వాన్తు న్నానంజు “వద” మంళే కేవలం గాన నిశ్రళకంగా మాతమే లావతణికులు 
"కేవల సంగీత శాస్త్రకారులు కూడా వాడలేదనీ అవనశాన్నిబట్టి పదం, గేయం, 
'యుడై నాగావ్యూమనన్న భావంతో నిర్వివకగానే [పయోగించారనీ చెప్పడానికే. 
అసలు శార్‌ జ్ల దేవునికి ఛందళ్ళా న్ర్ర- సంగిత శా|స్తాలకున్న అవినాభావ" నంబంధం 
గురించి. సమన్వయ  వూర్వాక మైన  నమగ/గమైన అవగావానలేదన్న విషయం 
న్మపమాణంగా నిరూపించి యీ చర్చాముగిసాను. 


తోటకచ్చన్టసాన్య న్న న్వరో2-జ్‌ ధ్యన్తేతు తోటక8। 
ననువృత్తా వక్యమాణే పునరుకో|త తోటక*ః॥। 
సత్యంకింతు ముతెయేపొం వృత్తం వృతా ఖర వృత్తతః। 
తనకే తోటక స్యేహ నై వాసి పునరుక్త ళాః॥ 


వృత్తలకణం వునరుక్త మై తే “వృశత్తాఖ్యవృత్స” మవుతుందని |పాచీనులు 
కొందరు పేర్కొన్నారు. ఈ పునరుక్తత్వం “తోటక” వృత్తానికి వర్శించదనీ. 
కాగా తోటకలవణం ద్విరుక్తంగా-అంకు న,నున,న,న,న,నన గణాలతో 
“వృత్తావృత్త ౦” వుండనేరదనీ చారు పేర్కొన్నారు. ఈ విషయాన్ని వున్నదాన్ని 
ఉన్నట్లు (వతిబింబించడంతోపాటు “భోటరక (పబంధా”న్ని [వ త్యేకించిపేర్కొనడంలో 
శార్‌ ఇ బేవుని పరిశీలనా పాటకం గురించి చాలా తక్కువగా అంచనా వేయకతప్పదు. 


వృత్తాఖ్య వృ త్తత్వం సార్వతికం 


అనలు వస్తుస్థితి పరిశీలిస్తే ఛందోవృత్తాలన్నీ-ఛందన్సుల పరంగా కూడిక 
తీసివేతలు?” రూపొందిన వే.* ఉకాదిగా మొదలు వెడితే (పతిఛందమూ ఒకచానికి 
ఒకటిగా కలుపుకుంచు యేర్చడినదే. కాగా ఉక్కను రెట్టింపు చేస్తే _అంశు.పున 
రుక్తుంచేస్తే అత్యుక్తరూపొందింది. అత్యుక్కను పునరుక్కంచే_ సే “ోవతిష్ట”ో 
అవతరించింది. రెట్టింపు చేసిన ఆ మొశాన్ని తిరిగి "రెట్టించుతూ ఆవిధంగానే 
శెట్టించడం పునః పునః చెయ్యాలి. ఛందన్సంఖ్య ౨6 క వరిమితం కాబట్టి 
ఇెట్లించి కలిపికే 26 నంఖ్యను మించని నంఖ్యవచ్చే వరకేయీా కార్యం నిర్వర్తించాలి. 
దినికి ఒక్కు_శు నూ[తంవున్నది. ఛందస్సులు 26 గడా! యీ 26 సంఖ్యలో సరి_జేసి 
నంఖ్యుల్ని విడదియాలి. 


దా ాయుతాతాడుాోరరానాలాదింారా రతా జకాడాలాలన 


న న న దతం. 
* ముందునుంచీ ఉక్తాదిగా అయితే కూడిక-చివరినుంచి-ఉత్యతినుంచి- వెన క్కి. 
జేస్తే తీసివేత స్థలసంకోచంవల్ల యిక్కడ సవ్యమైన కూడిక వద్ద కే యివ్వడం 
జరుగుతున్న దె. 
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ఛందన్సులన్నింటికీ మూలమైనదీ తొట్టతొలిది 1వ ఛందస్స్ఫుగచా! 
యీాజక్కటిని వునరుకృం చేసి తిరిగిరట్టించే కార్య్మకమాన్ని నిర్వర్తిస్తే వకాదిగా 
సరిసంఖ్యులున్న ఛందన్సులు 16 వరకూ రూపొందుతాయి. 
ఈ విధంగా ఉక్తాదిగా రెట్టింపు చేయడంవల్ల (2) అత్యు_క్త _ (4) (పతిష్ట- 
“8 అనుష్షువ్‌ - (16) శక్వరిచ్చందనస్సులు 'యేర్ప్చుడచతాయి. 
ఏకాదిగా "రెట్టించిన తరువాత- నరినంఖ్యభుగ ల ఛంధన్సులను ఉకకు అంజు 
ఒకటికి కలువుతూ-అవ కాళంవున్నంతవరకూ- పునరు కి గా కలువుకుంతే సమ స్ట 
చృందన్సులూ వస్తాయి. దినిపకారం ఛందన్సుల పట్టిక యీ [కింది విధంగా 
రూపాందుతుంది. 
1. _ఉక్క-ఉకృను కలిపితే (1-0-1) (2) అతుకు (4) |వతిష్ట- 
(8) అనుష్టుప్‌ (168) శక్వరి ఛందస్సులు యేర్పడతాయి. 
లీ. -.మధ్యమ--ఉక్ష, అత్యుక్షలు (1-౨) మేళనం అవడంవల్ల 
రూపొందే - “మధ్యమను* (కి ఆట్టింవుచేసితతృలితాల్ని ెట్లి స్తే (6 
గాయ, తి (12) జగతి-(24) నంకృతి చృందన్సులు రూపొందుతాయి. 
ర, ను[పతిష్ట - ఉక్త, పతిష్టలు (1-1-ఉ) కలవడంవల్ల యేర్చడింది. దీనిమీద 
(10) పం_క్తి- 20) కృతిచ్చందస్సు తేర్పడతాయి- 


7 ఉప్టిక్‌ = ఉక్క, న ప కలవడంవల్ల తయారయ్యందిది. 
దిన్‌. ఎవైన (1 4 శక్వరీ చందం రూపొందుతుంది. 


9. బృవాతి _ ఉక్త, అముము కలు (1-1-8) కలిస్తే యేర్పుడించేయిది. దీనివల్ల 
(18) ధృతి చందం ఇయేర్చ్పడుతుంది. 


11. [తిష్టుప్‌ - ఉక్క, పంక్తులు (1-10) కలవడంవల్ల యేర్చడింది. దిన్ని 
వునరుకం చేస్తే (22) ఆకృతి చృందరయేర్పడుతుంది. 


18. అతిజగతి - ఉక్త, జగతులు (1- 12) మేళనం చెందడంవల్ల యేర్పడిందిది. 
దినిమీద చిట్టచివరి ఛందమైన 36 ఉత్క్భృ తి రూపొందుతుంది. 


15. అతిశక్షరి - ఉక్క, శక్వరులు (1+ 14) కలవడంవల్ల రూపొందింది. 
TG అత్య్టి = ఉక్క, అష్టులు (1-+ 186) కలిస్తే ఇమేర్చడింది. 

19. అతిధృతి _ ఉక్క, ధృతుల మేళనంవల్ల (1- 18) తయా _రైందిది. 
21. [పకృతి = ఉక్క, కృతులు కలవడంతో (1420) రూపొందింది. 


శని 


౨5. వికృతి - ఉక్త , ఆకృతులు నమ్మేళనం కావడంతో(1 -1- 22) అవతరించిందిది. 


25. అభికృతి - ఉక్క, సంకృతులు (1-24) మేభనం చెందగా ఆకృతి 
గాన్నది. 


15 వ (అతిళక్వరి ఛందస్సు మొదలు 25 వ (అభికృతిి ఛందన్సువరకూ 
ఊన్న ఛంచాలను 'రెట్టంవు చేస్తే వచ్చేసంఖ్య — పరిమితిని _ అంకు _ 26 
సంఖ్యను మించుతుంది కాబట్టి " రెట్టింపు చేయరాదు. 26 వ. ఉత్య తి చృందన్సును 
"రెట్టింపు చేయవలసిన అవసరంలేదు. చేశే చెవచ్చె [ప్రయోజనమూ లేదుగచా !_ 26 
త ఈలను మించి వుండే ఉద్దురమాలావృ త్తాదులను కావాూలనుకుంకు యో 
ఉకాదుల రెట్లంవు సంఖ్యల్లో చేర్చుకొనవచ్చును. ఆ విధంగా చెర్చుకొనడంవల్ల 
వచ్చే నష్ట మేమీ వుండదు. ఇక యిప్పుడనలు విషయంలోకి వద్దాము. 


“తోటక” వృత్త ౦ 12వ ఛంద మైన జగతీచ్చందంలోనిది.తోటశకాన్ని పునరుక్తం 
చేస్తే 24 వ. ఛందమైన “నంక్ళతి” చృందంలోని మరొకవృత్తంగా వెలుగొందు 
తుంది. కాగా “తోటకం వృ త్తాఖ్య వృత్త తం కాద” న్న వారి సిద్దాంతం వాస్తవ 
సిద్దాంతమూ కాదు, ఛందశ్భాస్త్ర న్న సమ్మతమూ కానేరదు = ఈ ఆంతర్యాన్ని 
శార్‌ జదేవుడు గుర్తించకపోవడం అట్లావుండగా _ శాస్ర విషయ సమన్వయ 
దృక్పథరాహిొత్యంవల్ల అనలు [పబంఛాభ్యాయ నిర్మాణమే నవ్యంగా చెయ్య 
లేదు. శార్‌ జ్ఞదేవుడు 'చేశియ (పబంభఛాలనుకుని చెప్పిన చాటివిషయ౦ అలావుంచు 
దాము. “ఇశీటకం” అన్నది 12 వ ఛందంలో నంజనితమైన ఒకానొక వృత్త తం 
కచా ! దీన్ని ఒక (వబంధంగా [గహించి “తోటక (పబంధం"” అని "పేరు పెట్టి గా 
(యీ విధంగా నే కంద | పబంఛాదులు ~) లతణం చెప్తే వచ్చే [వయోజనం చయుమిటి ? 
తాల సహిత _ తాలరహితత్వాలతో (పతివృత్త త్రమూ - డా ఒక 
[పత్యేక (పబంధమే ననుకున్న ప్పుడు ఛందోవృ త్త త్త సంఖ్యను స్వీకరించి నూత 
పద్దతిలో ఛందః [కమంలో నమన సృవృతాలను స్వీకరించే = అది సాధ్యం-కాక 
పోత _ వాటిలో కొన్నింటిని మా|తమే స్వీకరించే వివిధ [పబంధాలుగా-న తాల... 
వితాలాలుగా లతరాలు చెప్పవచ్చు గచా [ఎ ఈ ద్భష్థ్యా్ట 26 ఛందన్సుల్లోనూ 
పుట్టిన 18,42,17,726 వృత్రాలనూ తత్సంఖ్యాకాలెన [వబంధాలుగా చురొ్మ_న 
వచ్చునుగదా ! - యా పద్దతిలోనే అర్షనమ - విషమ - వృత్తాలను కూడా కలిపి 
మొత్తం = 18510827895, 92,72,814 నాకా నక కాయ. పబంధాల విఠాట్స్వ 
రూపాన్నే (వదర్శించవచ్చునుగచా |! ఇంతేకాదు. 26 అత-రాలను ₹9౦-చినున్ను 
అవర పాదాత్మకాలెన ఉద్దురమాలా వృశ్తాదుల్ని కూడా పరిగణిస్తే వచ్చే 
నష్ట ంకూడా యేమీ అేదుగ చా! _ ఇంతటి నం|గవానూ, తాత్మక మైన-అతివిశాల 
మైన జ గువ్యోద్గువా తర మైన పద్దతిలో సంగితర త్నాకర (వబంఛా ఛ్య్యాయం 
వినిర్మితమై వుంకు చేశీయ “మనబజే వద |పసంచమంతా యిందులో అతినులథంగా 
అంత శీనమై పోయివుం డేది. (పబంధాధ్యాయానికి అటు ఛందశ్శ్మాన్త్మ పరంగానూ 
పేక. నంగ్‌త చాత్ర వరంగానూ (బవ్మోండమైన సమగ మైన సువిశాలమైన రాజ 
మార్గం యేర్చడివుం డేది. నంగితరత్నాకరం నిజంగా సంగీతర త్నాకరంగా 
శాశ్వతంగా ఉప్పాంగెవుండేడి. 
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పమయిశేనేమి ? శార్‌ జచేవునికి సముగమైన నదవగావాన ఛందన్సంగిత 
శా|స్తాలలో లేకపోయినా “పదో శబ్దం కేవల గేయవరమైనదేనసిగాని “పద” మంచు 
కేవలం గేయమనే అర్థం చెప్పాలనిగొని అత డెక్క_ణా పేర్కొనలేదు. “వద” శబ్దంచేత 
పాటు _ పద్యం "రెండూ వ్యవహ ఆాలు శు పరిగ్భృహీ అాలు- కావచ్చునన్న బే సంగిత 
రత్నాకర కర్త భావం. 


నంగీత చూడామణిక_ర్త తన (గంథ [పారంభంలోనే 
[పథమ (మో) మాత్భ కాఖ్యఃస్యా త్‌ 
పంచతా తలే న (శ్వో) రా (ర) నృతః | 
గద్యం వృత్తం దండకస్యా 
దారా కందస్త తక పరమ్‌ ॥ 


అంటూ అన్నింటినీ నిర్వివతగానే పేర్కొన్నాడు. ఈ చూడామణి కర్త కూడా 
“పద” మంచు కేవలం పాట మాాతమేనని యెక్కడా చెప్పలేదు. వృత్తాలను 
యితర పద్యాలను పదాలు కావని యెక్కడా వేర్కొనలేదు - శార్‌ జ దేవుని 
మార్గంలో “ద్విపథి _ ద్విపది” రెండింటినీ యితడు కూడా పేర్కొన్నాడు. 


తెలుగులో నంకీ వగా ారుమడుగా "“గేయకవితా రచనకు _ మార్గదర్శిగా = 
ఆరాధించబడుతున్న (శీ అన్ననూచార్య్యులు “ సంకీ రనలతక్షణ జ మున్న లవణ 
(గంధాన్ని లత్యునహితంగా రచియించాడు. ఈయన శ్రీ, శ. 1410 _ 1500 మధ 
కాలంలో వున్నవాడు. పదం - అంజు సంకీర్తన, అని ఆధునికుల నేకమంది 
భావించడంతోపాటు యీ భావం [(పాచీన లాకుణికులకు కూడా వున్నదని 
భావించారు. అందువల్ల లాతుణికుడై న అన్న మాచార్యు లెనా యేం చెప్పారో 
వరిశీలించుదాము. 
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డంద మైనట్టి గితగోవింద నుందు 

అంచితావ వదులు వల్కె, నటపదము 
లు య 

పరగు నినిమిది పదములు వల్ల వియును, 


ఇందులో అన్నము జయజేవుని అష్టపదుల విషయం చెప్పి ఆ అష్టపదులనలగా 
వదంకూడా పల్ల వితో పాటు యెనిమిది వేదాలు కలిగి ఉంటుందన్నాడు. “అట్ల వదముో 

అన్నప న “పద” శబ్దం కీర్తన - పాట - గేయం అన్న అక్హాలలోను “ఎనిమిది 
వదములు” అన్నపుడు " “వద శబ్బం “చరణములు” అన్న అర్హంలోనూ యా 
నందర్భంలో వయోాగి ంవబడి ంది. జఇంశేగాని “వద” మంయు శతం “నంకీర్తన” 
మాతమే “వాటి” మాాతమే అన్న భావాన్ని అన్నమాచార్యులు వెల్లడించలేదు. 
అష్టవదులు అన్న దానిలో “పది” శబ్లం వున్నది. పదాలు కలది వది. యా 

సందర్భంలో “వదం” అంశే చరణం అనే అందరూ అనుకొనే అర్థం. 
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పాటలవరంగా పదశజ్లాన్ని [పయోగించినవారు అనేకమంది వున్నారు. 
పాల్కురికి సోమునా థాదులు వివిధ సడాలను చేర. న్నారు. అయితే 
అన్నమాచార్యులు స్పష్టంగా సంకీర్తన లతణంలో “మువానీయంబగు నంకీ రన 
నామకవద నం[పడాయం బెట్టిదనిని అని పదాన్ని సంకీర్తన నామకంగా 
"పేర్కొన్నాడు. అన్నమయ్య చేర్కాన్న పద్దతిని లాను “పదా లు అనేక 
రాకాలున్నాయనీ వాటిలో సంకీ ర్రననామకరో గా చేరొనదగిన “పద 
సం[వడా*యం గురించి తాను చెప్తున్నట్లు ఆయన భావంగా మనకు అవగావాన 
కాగలదు. 


రమణీయ సంగిత రత్నాకర (పబం 

ఛా ధ్యాయమున నుకమయ్య పదము 
సముచిత నంగిత చం|[దికాదేశై_ళ 

యందు మిక్కిలి కేటమయ్య వదము 
అతుల తత్సంవాద మైనట్టి సంగీత 

చూడామణికి పల్క్కుచోటు పదము 
భన్యనంగీత నుభాకర [గంథంబు 

నందు మిక్కిలి చెలువొందు వదము 

"తానె యిన్నింటికిని మూలమైన భరత 


మందు పంచదశాఛ్యాయమందు విముల 
వృత్త చూర్ష నిబంధ కవి విధనావము 
భవ్యలతణములకు నాస్పదము పదము 11 


అని వద (పాచీనత గురించి అన్నమయ్య [(వాశాడు. “గేయంగా లేదా 
“నంకీ రని గా “వదం” (పాచీన (గంఛశాలలో యెక్క. ఉెక్క_డ చెప్పబడివున్నదో 
యీ పద్యంలో వీర్కొన్నాడు. అంతే కాని “పదం” అంశు పాట మా[తమే- 
“నంకీర నొ మాతమే అని అర్థంవచ్చేట్లు అన్నమాచార్యులు యెక్క_డా చేరొ్మ-న 
లేదు. 


భరతముని పదలకత్షణం చెప్పాడు కాబట్టి కి ॥ పూర్వం 4వ శతాబ్దం నాటి 
నుంచే “వద శబ్దం నంకీర్తనానామకంగా ఉన్నదని చాలా మంది విమర్శకులు 
భావించారు. యిక్కడ మనం గుర్తించవలసిన అత్యంత సున్నితమైన విషయం 
ఒకటున్న ది. “వది” మం కీర్తన-గేయం-అని అర్థం లేదని అనడానికి వీలులేదు. 
అయితే ఆఒక్క_ అర్దంమా[తమే ప ఉన్న దనుకో రాదు. ఛేందళ్ళా స్తానికి సంబంధించినంత 
వరకూ శార్దూలాది సంస్కృత వృత్తాలు-అర్ద్హసమ వివమాదివృత్తాలు-బేళిచ్చందన్స్ను 
లనుకొనబజే సీన ద్విపదాదులూ (గావ్యోలవు తాయి. అంచు . వద ఈజ్తాన్ని 
సంకీర్తనం - గేయం అన్నఅల్దంలోనూ వాడవచ్చు = న్భ్ఫృ.త్తం జ పద్యం అన్న 
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అర్హంలోనూ వాడవచ్చు నని తాత్పర్యం = కాగా “ వద” శ జా న్ని 
యవ. నా నంకీ ర నాక్టంలో వాడి లే సందర్భాన్ని బట్టి ఆ అర్ధం ౨ చెప్పు 
కోవా అే తప్ప దాన్ని “వురన్కరించుకొని వృ త్త ౦-సద్య్యం అన్న అర్థంలేదనీ 
నంకేల నార్ధం మా[తమే వున్నదనీ మనం అనుకోరాదు-ఈ రవాస్యాన్ని గురి ంచ 
నందువల్ల చే చెక్కు. మంది సంగీత-సాహిత్యవేత్స లైన విమర్శకులు కో మంచు 
కేవలం “నంకీర్తనొ అన్న అయదార్గాథి|పాయానికి లోనై పోయారు. వడ 
ముంశు కేవలం నంకీర్త నా నామకంి” అని అన్నమాచార్య లెక్కుడా "ేర్కూన 
లేదు. “వద” శబ్దం నంకీర్తనా వామకంగా న కావడం సంప్రదాయ 
సిద్ద మేనన్నాాడు. తన్ని రూవణం చేశాడు. అంత మా[తంచేత “వదవముం కు పద్యాలే 
కావునాయనా కీ_ర్తన_ గేయాలు కూడా [గావ్వోలే అవుతాయి"”అని అన్నమయ్య 
చెప్పినట్లు అవుతుందిగాని తద్భిన్నంకాదు. అన్నమాచార్యుల దృష్టిలో “వద” 
శబ్రంచేత నంకీ_ర్లనలే పరి గావ్యూల_ శార్గులాది వృత్తాలు అపరి గావో కై తే 
భరతముని నాట్యశాస్తాన్ని నవ్యంగా అవగావాన చేనుకుని ఆ మవార్షి అడుగు 
జాడలలో నే నడచి యీ (కింది పచ్యా లెంచుకు ర చియిస్తాడు * 


వదము సంస్కృతమున | పొక్ళతమున బేళ 
భావవైన పొనంగ వలుకవలయు 
(పానములును యతులు పద్యభ గి నెచెల్లు 
వనిరి భరత ద_త్తిలాదెమునులు ॥ 

బంధుర వృ_త్త పదంబు ని 

బంధ పదము చూూర్హ్ల పదము భర్చఆాగమ సం 
బంధ ంబున పదవిజ్ఞ్ఞా 

నాంధులకును తాళ్ల పాక అన్న య శలి-పెన్‌ |; 
అందములె వడింళ 

చృందోగణయు క్తవృ త్త జాతుల పదముల్‌ 
కుందనమునకుంబరిమళ 

మందిన [కియవృ త్త పదము లమరుచునుండున్‌ ॥; 


పదం సంస్కృత (పాక్ళ ఆాలలో నే కాదు చెళభావల్లోనెనా [(వాయవచ్చు- 

పద్యాల్లో ఉన్న శు పచాల్లో కూడా యతులు (పానలు బెల్లుతాయని భరాజాదులు 
పేర్కొన్నట్లు తొలిపద్యంలో చెప్పాడు. పదవిజ్ఞానం లేని అంధులకు భరతాగమ 
నంబంధంతో' వృత్త ప= -నిబంధవపద_చూర్ల పదాల గురించి ఇలియ జప్పినట్లు స్పష్ట రగా 
పేర్కొన్నాడు. రెండవ పద్యంలో-వచాలంశు_అన్నీ పడా లే పొమ్మన్నాడు. వృత్త త్త 

పడాలంటే యేమిటని నంచేహిసాశేమోనని 26 ఛందన్ను (ఉక్తాదొళల్లోనూ పుట్టిగణ 
యుక్తాలెన వృత్తాలు ఇతర జూతుల పద్యాలూ అన్నీ వృత్తాలుగా-వృ త్త తపదాలు'గా- 
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బంగారానికి పరిమళం అబ్బినట్ట్లు అమరుతాయి అని మూడవ పద్యంలో వివరంచి 
నిజంగానే పదవిజ్ఞానాంధులై న వారు కళ్లు తెరిచేట్లుచేసి వెలుగుజాటలు చూపించాడు. 


పదవిజ్ఞానాంధులు 


పాల్కురికి సోమనాధునికి వూర్వంనుంచీకూడా శేవలనంన్కృ తాఖిమానులై న 
వారు నమా[గమైనదూరదృష్టి-నమాలోకనాదృష్టి లేక చేశీయా౭ై నవివిధపదాలను- 
వద్యాలుగా_చెలామణి కాగల ద్విపదలతో సవో అన్నింటినీ తిరస్కారభావంతో 
చూచేచారు. నంస్క్బృత మే భావ-మార్లచ్చంద మే ఛందము అన్నంత తీ వభావాలు 
కఠిగి వుండేవారు. ఈ నిరసన భావం కేవలం యేదో అజ్ఞాన భావంతో యేర్చడించే 
తప్ప పరిళోధనా దృక్పథంతోనూ వత్యాన్వేవళా దృష్టితోనూ యేర్పడింది కాదు. 


కూ'ర్చెద ద్విపదలు కోర్కె-దె వార 
ఉలుగు మాటలనంగ వలదు వేదముల 
కొలదియ కా(ంజూాడు.(డిల నెట్టులనిన 


ఇతరిత్‌ ఇచి అవి ఆ 1 అఆఆతి4 అచు అతుకుల ఇుతిదలతు బిగ త ఆల అచ 


తప్పకుండగ ద్విపదలు రచింతు 
నొవ్పదు ద్వివదకావ్యోరకి నావలన 
దారూఢ గద్యుపద్య్యాది వబంధథ 
సూరిత సంస్కృ త భూయిష్టర చన 
మానుగా నర ఉనామాన్యంబుగామి 
జాను తెనుంగు విశేవము [వనన్నతకు 
నెట్టన రచియింవనేర్చినజాలవ 
నుపమింవ గద్య పదోదా_త్త కృతులు 
ద్విపదయు నమమ భానింవ నెట్ల నిన 
సరళత నరణి [వనన్నత నెన్ను 
పరిణతి గణపద పద్దతి శబ్ద 


ఉమచిశ వచి లవి ఇం అతికి చ చచి అబన అఆశధెలి అల అభి బి భాటఖి 


అంటూ ద్విపదను నిరసించే వారి భావాలను [తోసిపుచ్చుతూ ద్వివదను 
మద్ది ంచుకున్నాడు సోమనశె వమత [వచారంలో దేశిచ్చందోరీతులనబడినవన్నీ 
పముఖపా|త వహించాయి. యున్నెన్నోో విధాలైన “గేయాలు (వడాలు) శివ 
కులు శివర్మాత్యుత్భ'వాదుల్లో పాడేవారని సోమన శతెలియజేసేవాడు. బేళి 
0దస్కుకు జానవడతఇఆ వుంటుందన్న కారణంగాను . శౌ వమతద్యేష. కారణంగాను 
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నాటి పండితకవులు శిష్టులు దేశీయౌాలనబడిన ఛందన్స్ఫులను-చాలా చులకనగా 
మా భ-నాం పా|ఆాలుగా 'ఇరస్కారభావంతో చూచేవారు, అచేవముం కు అవ దెకం- 
అ|పామాణికం అనేవారు-అయి తే 'దేశిచ్చందన్సులన్నీ అనంతకోటి సంస్కృతచ్భందో 
రీతుల్లో అంత ర్ల నమవుశాయనిగాని ద్విపదాదులకు వేదాలలోనే స్థానం ఉన్నదని 
గాని"వీరికి తెలియదు. అందువల్ల నే దేశిచ్ళందన్ఫులనబడిన వాటిని తీరన్మ్క_రించారు. 


“వపంలఅరురికి సోమవతితుండి నడుమను 
'బెనిచె. [బాసవళ్లు “పెట్టి ద్విపద 

లాం A) 
య[పమాణమిది యనాద్యాంబు వదముి 


అని ఫిడువ_ర్లీ సోమన తన బనవ వురాణంలో_“ఓరుగంటిలో బసవ పురాణాన్ని 
కొందరు చదువుతుంకు (వతావరు[దుడాదారివెంటవెళ్తు “వారు చదివేదేమిటి ? 
అని (పళ్నిస్పే ఒక దూ ర్త | బావ్చాణుడన్నమాటగా” వె మాటలు రచించాడు. ద్విపద 
వేదబద్దమైన ఛంద మేనన్న విషయం తెలిస్తే ఆధూర్తుని బుద్దిలో ఇటువంటి 
భామా నకి క ఆావుం జేది కాదుగా. 


ఏమైనా పాల్కూరికి సోమనకు పూర్వూకాలంలోనే జైలుబేరిన మాతా 
చృందన్సుల నిరసనభావం వివిధ గెయాలన్నిటిపట్లా - చివరికి అవి రమేమతభ్‌ క్తి 
వబోధకాలు అయినానరే-చా౧పించిందని అన్నమాచార్యులు పదో వమాణికతా 
నిరూవణకోనం అంత (పయత్నం -చెయ్యుడ ౦ చెప్పకుండా నే చెపుతున్నది. ఎంతో 
ఖథ కుడు-ఎంతో సాజన్యమూ_ర్తి రి అయిన అన్నమాచార్యులు “వదవిజ్ఞానాంధులకు” 
భర్తాగమ సంబంధంగా తెలిపినట్లు చేరొ.న్నాడంకు యి వడి నిరననా 
పూర్వక మైన అజ్ఞానం మూర్జత్వం సాడు 'చేళంలో యొంత స్థాయిలో వున్నదో 
మనం వూహించవచ్చు. ఈ అజ్ఞానాన్ని పారదోలి విజ్జూనజ్యోతిని చూపించడానికే 
“వద” మంశు యేమిటో భరతముని చెప్పిన వరము |పామాణికలతక 
న్యరూవం యేమిటో అన్నమాచార్యులు “*నంకీ రన లతణంొ” లో విన్పష్ట్రంగా 
విరచించాడు. భరతాదుల దృష్టిలోను--ఛివరికి అన్నమయ్య దృష్టిలోనూ “పద” 
మంచు కేవలం గేయం మాతకు కాదనీ వృ ఆాదులన్నీ వరిగావో 'లేననీ మనం 
విస్పన్ట్రంగా [గహించాం-యింక యిప్పుడు గేయాద్దక ంగా వదమంయు యేమిటో 
తెల్ఫుకుంచాము. 


పదమంకు శృంగారపదం మ్మాతమేనా ఇ 


వదమంకేు కేవలం పాట మా[తమేనని కొందరభి  పాయపడగా ఆ ళబ్దంచేత 
యేపాశ్లు నా |గావ్యామవుతుంది అని తెలిసిన పెద్దలుకూడా  యేకారణం వల్లనో 
“పదమంయు కేవలం శృంగారపదమేనన్న భావం” వెల్లడించారు. ఈ భావాన్ని. 
తమవర కే పరిమితంగా ఉంచుకున్నా నమంజనంగా ఉండేది. కాని ఇది |పాచీనులై న 
పదకర్తలలో కూడావున్నట్లు అభి పాయపడి యీ | కిందివిధంగా "చేరొ్మ_ న్నారు. 


“కాని యూవల శృంగారొరనమయ మె రాగతాళ నిబద్ద మైన రచనకు“"వదచము 
అను నంకేతనావుము వాడుటనంగిత రసికుల సం|పదాయమై నది, కఈ[తయ్య కాలమున కే 
యీ వాడుక వచ్చినట్టున్నది. ఒకనాయిక మువ్వగేపాలుని “పదము పాడగా 
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వినేవో చదరంగమే చూచేవో”' అని వలోఖనము చేసినది. (వమనే వాన 
తీరా”_అను పదము.) శృుంగారమయమైన రచన కాకపోయినచో మువ్వగోపాలుడు 
మొగమిచ్చి వినువాడేనా ? కాని నేనిక్కడ పాట అను సామాన్యార్థమునం దే 
పదము అను మాటను వాడుచున్నాను.” * 


పదమంకు పాట మాత మేకాదు అని గతంలో గు్పుర్తించాము. "'శే[తయ 
దృష్టిలో కూడా “పద” మంచు కేవలం శృంగారవదం మా[తమేనన్న భావం 
లేదు. “గోపాలుడు గానలోలుడు.” కాబట్టి పచాలశై_  |వపలోఖభవడవచ్చు. ఆ 
(పలోభత్వం గానపరమైనదికాని నవరసాల్లో ఒకేఒక శృంగార రనవర మైనది 
మూతమేశాదు. ప రనమయమైన పదానికై నా గోపాలుడు (పలోభుడవుతాడు. 
నవరనవదాలలో శృంగాశేతర వచాలకంే శృంగారవచడాలకు యెవరైనా 
మగింతగా* (పలోభులవుతారం శు అది వేరుమాట. జక వేళ ఇఊ[తయ్య “సమనే వాన 
తీరాిఅన్న పదంలో “వదము పాడగా వినేవో” అనడంలో శకేవలశ్ళంగారవదాన్ని 
ఉద్దేశించి “వది” శబ్దమే (శృంగార పచానై నా వదమనవచ్చును కాబట్టి) వాడినా 
అప్పుడది విశేవ ని ర్రిష్ట మై శృంగారవచాన్ని దృష్టిలో "పెట్టుకుని [వయోగిత మైనచే 
అవుతుందిగాని “వది” మంకు కేవల “శ్ళంగారవద మే”నన్న భావానికి తాఫపీయదు. 
శృృంగారపదాన్ని పదమని "పేర్కొనడం వేరు- శృంగారవదం మాతమే “వది 
మనడం వేరుగదడా |! 


పాటల పరంగా “వద ళ బ్రంచేత అనేక విధాలైన పాటలు-ఛందోపరంగా 
రసాలపరం౦ంగా-భావాలపవపరంగా . రాగతాశాలవరంగా యిన్నివిధాలైనపాట 
లున్నాయో అన్నీ (గావ్యోలే అవుతాయి. ఈ రకరకాల వచాలలో నంసారవచాలు 
-మాయాసపచదాలు- స్త వవచాలు-తు మ్మెదపచాలు _ (పకృతిపదాలు = పర్యితపచాలు 
= ఆనందవదచాలు ౬ ళంకరవదాలు - నారాయణపచదాలు _ బహ్మాపదాలు అ 
శరాన్యపదాలు-తత్వపచదాలు-కనూరిరంగ పాటలు-నివాళిపదాలు = చాలేకుపచాలు 
= గొబ్బిపదాలు _. వన్నెలనదాలు _ సంజవర్ల నపదాలు వ గణవర్ల నపచాలు క 
శృంగారపదాలు _ వీరవదాలు ౬ కరుణపదాలు - అద్భుతపదాలు _ హోన్యపదాలు నా 
కీభత్సవదాలు -_ భయానకవచాలు _ రౌ(దవ దాలు ౬. శాంతవచాలు-నావమవదాలు ౬ 
(ఇ (తయ్యపదాలు - విజయ రాభున పదచాలువంటివి కఛాపదాలు.నమపదాలు _జాళ 
వదాలు = సారంగపదాలు _ పాొళివదాలు _ గొలవదాలు . చెంచువదాలు = మొక్కు_బడి 
పదాలు _ పో లేరమ్మవదాలు = విరానలమపదాలు ౬ సొంగత౧పదాలు - చానవచాలు 
= అనువువడాలు ౬ అలుకపాటలు -_ అప్పగింతపాటలు _ చెండ్లాటపాటలు జ 
అల్లో నేశేళ్లవదాలు _ కోతిఆటపదం - తలంటుపాట _ తిల్లానపాట _ దండె 
ఆడింవుపాట _ నలుగుపాట _ బంతులాట పాట _ చెండులాటవదాలు 
- సంవాదవదాలు  కదురుపడాలు ౬ దూబేకువదాలు _ ఊరయెల పాటలు 





en సాహి తో్యోపన్య్యాసములు జ (8 క [తయ్య వదకవిత్వము (19 వ వుట. 
(శ్‌ రాళ్ళ వచ్చి అనంతక్ళస్హ శర్మగారి చచన. ఆం [ధ[వ హ్‌ సాహిత్య 
ఎకాడమీ (వచుఠరణం 
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= జోలపాటలు - లాలిపాటలు _ మేలుకొలువులు - మంగళవోరతులు - 
చెళ్లి పాటలు జుం తలుపుద గర పాటలు యః గ ర్భాదానవుపాటలు = వివిధ [కీడాపదచాలు పు 
రోకటి పాటలు-ఊడుపుపాటలు_కోలాటపు పాటలు  భజనపచాలు _ గొడుగీతాలు. 
- జాజరపాటలు - బండిపాటలు _ ఊతవదాలు (కష్టమైన పనులు చేసేటప్పుడు 
పా జేపాటలు.) ఏలపదాలు - ఈలపాటలు  చిలుకపడదాలు _ గోరువంకవదాలు - 
నువ్వి(నువ్వాల)పా టలు-ధవళాలు.దరువులు-| బతుకమ్మ పాటలు..చందమామ పాటలు 
- లేకేపాటలు = నీతిపదాలు - బూతువదాలు - వేదాంతవచాలు - మొదలె న 
పదాలు రకరకాలు [గావ్యోలవుతాయి - కోట్టాదిదేవతలున్నారు. ఆయా దేవత 
అందరి పె నా విడివిడిగా పాడబడేపాటలు - శంకరవదాలు ౬. నారాయణపదాలవథఠె 
"వేరువేరుగా ఆయా దేవచామాలతోటి వచాలుగా వ్యవవ్యాతాలవుళతాయి = ఇంద 
పదాలు = కుమారపచదాలు-_వీరభ|[ద పదాలు ఇత్యాదిగా వదాలపేర్లురూపొందుతాయి. 
యో విధంగానే వివిధ వ శ్రనలకు నంబంధించిన పదాలు ఆయావర్షన నామక 
పదాలుగా పేర్కొనబడతాయి. ఎన్నెన్నో పిధాలుగా ఉన్న యీ పదాలలో 
కొన్నిటిని పాలుకురికి సోమనాథుడే పండితారాధ్య చర6[తలో ేర్కొన్నాడు. 
[పజల్లో [ప త్వేకించి _ పాటకజనుల్లోనూ - కష్టజీవుల్లోనూ జ శువిథ పాంశతాల్లో 
యేంపాటలో  చెప్పలేని- పేర్లు ఇరియనిపాటలు యింకా అనేకం వున్నాయి - 
అయితే యెన్నెన్ని పాటలు వున్నాయా అన్నింటికీ మా ఆాచ్భందస్సు లేవున్నాా 
అన్నీ వకై_క చృందోబద్దాలుకావు. వీటిని ఛందఃవరంగా వివిధ వళ్లాలుగా 
కుభణజించడానికి పీలున్నా_ పా జేవరునలల్లో = 'తాళవద్దతుల్లో భిన్న భిన్నాలుగా 
వుంటాయి. మరీ విచితమేవమంజఆేు మూతలు సమానంగా వున్న పాటలుకూడా 
వదబంధాలకూర్చుతో - విరువులతో - రాగతాళాలలో  మార్ప్చుచెందుతాయి. 
మా|ఆాచ్చందాలలోవున్న (పత్యేక తే యిది. చివరికి | పథమాతరం దీర్హమై సాగే 
పాటకు - ద్వితీయాతరం దిర్హమై సాగే పాటకు - మాతాసమకత్వం వున్నా రాగ 
తాళలయల్లో భిన్నత్యం వుంటుంది. అనంతమైన భేదనాదాలతో విలసిల్లే యీా 
పదాలన్నీ “వద” శబ్దవాచ్యాాలే _ కాగా “వద” మంజక్రే కేవలం శృంగార పదం 
మాత మేనన్న భావం వరివ్య్యా ప్తిచెందడం వి సృ తార్థంకల వదశళజ్లానికి అచ్యా_ప్తిత్వా 
శ్రాన్ని రూపొందించడమే -కాగలదు. ఒక్కా శ|తయ్య కాలంలోనేకాదు - ఆ 
తరుబాతి తంజావూరు రాజుల కాలంలో అవతరించిన పదసాహిత్యంకూడా కేవల 
శృుంగారవర మె మాతమేలేదు. త్యాగేళవదాలు = వెంకళుశపచాలు 
నానావిధవచాలు ౬ నీతివదాలు వోస్యవదాలు - మొదలైన భేదాలతో నే 
అవతరించింది. కాగా తంజావూరునేలిన మవోరావ రాజుల కాలంలోకూడా “వద” 
మంకు కేవలం శృంగా రవదం మూత మేనన్న భావం యేర్పడివున్నట్టు కనబడదు. 


అయితే “వది మంళీు “ఖభృంగారపద మే” నన్నభథావం నంఘంలో ఒక 
విధంగా కొంతకు కొంతైనా కలిగినమాటకాదనలేము. యీ భథావోత్పత్తి 
అ కారణంగా జరిగిందికాదు. యేదో ఒక విశివ్టకారణం లేకుండా యే భావమూ 
ఉతృన్నంళాదు. ఏదైనా పొరపాటు జరిగితే అది జరగడం అకారణంగా యొప్పుడూ 
జరుగదు ౬ (ఖభమో _ (వమాదమో - అలనత్వమో _ అభిమాన _ నిరభిమానాలో 
ఇత్యాదిగా యేదో ఒకటి కారణం మూలమై జరుగుతుంది. 
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లోకంలో అందరూ మనుములుగానే వరిగణన - అందరూ మనుములే అయినా 
“అన లన మనిషిగా - సరెన మనిషిగా ఒకొక్క. వుడు ఒక్కొక్కరిని 
పరిగణించడ మో-కనీనం కొన్ని సంఘటనలను పురన్కరించుకుని ఆవిధంగా |వళం 
సించడ మోజరుగుతుంది. ఎవరెనా ఒకవ్య కి -సట్టుదలగాకార్యాన్ని నిర్వర్తించినా 
- సామాన్యంగా యితరులు చెయ్య లేని పనిచేసినా - ఒకమాట అని ఆ మాట నెర 
చేర్చినా - అటువంటి నందర్భాలను పురన్కరించుకుని “వాడురా మనిషంకే _ భలే 
పనిచేశాడు” “అది అట్లా చెయ్యాలి _ చాడు మనిషంకు” అన్న పద్దతిలో సంఘంలో 
[వశంసించడం జరుగుతుంది. అయి కే యిటువంటి |పశంనలవల్ల అతని విళిష్టత వ్య క్క 
మవుతుందిగాని అతడొక్కాజే మనివనీ తక్కినవారు మనుషులు కారనీ అర్ధం 
చెప్పుకుంటామా * 


యిదే పద్దతిలో “వద” మంచు “శృంగారపద” మన్న అర్దం వచ్చివుంటుంది. 
రసాలు తొమ్మిది. “భృ ంగార ఖు కుర = కొరుకు = అద్భుత _ వోన్య - భీభత్స - 
భయానక _ రౌె[ద - శాంత” రసాలు - ఈ తొమ్మిదీ ఒకచాని కొకటి తీసిపోనివి 
సమాన [వతివత్తి కలవి కాబకు “నవరసా”లుగా "వేర్కొనబడ్డాయి. అయినా 
[పాచీన కాలంలోనే (పముఖ సాహిత శా(న్రజ్ఞులు “శృంగారంరనరాజం” 
అన్నారు. వారిమాట అంత 'ేలిగాా (తోసిరాజనడానికి వీలె ౦ది కాదు. రసాలన్నీ 
ఒక్కా శు నన్నప్పుడు రనరాజంగా ఒక రసానికి విశిష్టన్టానం యే విధంగా యిసాము ? 
అయి జే అటువంటి స్థానం శృంగార రసానికి యివ్వడానికి కారణం లేకపో లేదు. 


రసాలన్ని టికీ మానవుని జీవితంతో సంబంధం వున్నది. శృంగా కేతర రసాల 
కంశు శృంగారరసానికి ఒక్క మానవ జీవితాలలోనే కాదు [పాణికోటి మొత్తం 
(బతుకులలో నే _ అసలు సృష్టిలోనే |పకేక మెన-అసాధారణ మైన అఖండ మైన 
స్థానం వున్నది. “వీర _ కరుణ - అద్భుత ౬ హాన్య - భీభత్స - భయానక - "ఠౌద 
- శాంత” రసాలలో యేరనం లేకపోయినా యౌ అఫ్టరసాలూ. లేకపోయినా 
నృష్టిలోవచ్చే ఇవెపరీత్యం యేమీ ఉండదు. అయితే శృంగారమే లేకపోతే 
సామాన్యంగా మానవుని [బతుకు కే కాదు అనలు సృష్టి కే_| పత్యేకించి | పాణికోటి 
సృష్టి కే _వెపరీత్యం 'యేర్పుడుతుంది. శృంగారపరమైన భావంమీద 
త[దసోత్పం_త్తిమీద ఆభఛారప డేకదామిధునళార్యం-సృ ష్టి కార్యంఅం తా జరుగుతున్నది. 
ఇది కొారవడినప్పుడు పాణి సృష్టికే స్థంభన 'యేర్పడుతుంది. శృంగారం పాణి 
నసృఫప్పైన్వభావానికి (పతిబంబం. అదికేవల (పకృతి స్వభావం - అటువంటిదాన్ని 
మనం ఆపాలని (ప్రయత్ని స్తే మనమే ఓటమి నంగికరించక తప్పదు. [పకృతి సిద్ధమైన 
దాంపత్య జీవితాలకు బౌద్దం స్వస్తి చెప్పినందువల్ల నే (క్రమంగా - అసలు బౌద్దా 
'రామాల్లూ నే వతనస్థితికి స్థానం యేర్పుడి -_ చివరికి బౌద్ద మే దెబ్బతిన్నది. ఎక్కడో 
యవరే “*తురి మయూా[శమ స్వీకరణొ”తో _ యే ఒకరో యిద్దరో పదుగురో సృష్టి 
కార్యాన్ని దీతగా ఆకట్టినంత మాతంచేత వచ్చేనష్టం వుండదు. కాని అదే ఒక 
ఉద్యమ రూవంచదాల్సి కనవడిన |వతివ్యక్తికీ'_ సన్య్యాస్మాళశమం (ప్రసాదించే _ పరిస్థితి 
వస్తే నణభుం = (వక్చతి సిద్దమైన = న్వథావ బద్ద మైన = శృంగారానికి లో బశ "కా 
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తవ్పదు - సన్య్యానం కళంకాంకితంకాకా తప్పుదు. కాగా (పక్ళతిసిద్ద మై శృంగార 
వరమైన శక్తిని ఆవడం సృష్టికే విరుద్దం - నృష్టిన్వభావానికే విరుద్దం _ అది 
పూర్ణంగా ఆగిననాడు సృష్టి కే న్థంభనం యేర్చడుతుంది. నృష్టి వ్యవస్థతో సె శ్చంగా 
రానికి అవినాభావ సంబంధం _ అఖండ మైన నంబంధం వున్నది. అందువల్ల నే మన 
పూర్వులు “శృంగారం రసరాజం” అన్నారు. వాన్నవానికి అది రనరాజం మా[తమె 
కాదు - రన్న్సనెజం - _నెజరనం _ శృుంగారరసానికున్న రరరా _వెశిహ్యూన్ని 
దృష్టిలో "పెట్టుకునే శృంగాశళేతరరసాలు  చిప్పిలేపదాలు యొన్నన్నివున్నా 
“ళృంగారవదాల” కున్న [వతక్యేకత ఇతరవదాల కుండదు కాబట్టి “ళ్ళుంగార 
వద మే పదం” అన్నభావం తలయ_ి వుంటుంది. తత్పలఠితంగా నే “వది మంకు 
శృంగారం చటుక్కున గుర్తుకు రావడం_|కమంగా “ళృంగారవద మే పదం” అని 
చెప్పుకో వాలన్న దృష్టి శృంగార [పియులకు కలగడం జరిగి వుంటుంది. "కాగా 
“పద ”ళజ్లానికి “శృంగార వదం మాత మొోనన్న అర్దం లోకంలో చా ప్తి చెందడం 
నిష్కారణంగా జరగలేదని గుర్తించక తప్పదు. అయితే “వద” మంకేళ్ళంగారవద 
మాత మేకాదు. ఇతర అనేక వదాలు కూడా శంగారవపడాలతోపాటువదాలే. 


పాదం.-_చరణం 


వదం అంకు పాదం అడుగు అని అర్థాలున్నాయని గతంలో గుర్తించాము = 
చరణం అంకు కూడా అడుగు _ పాదం అని అరాలున్నాయి. చరణం 
అన్న పదాన్ని పాటల్లో పల్లవికి తరువాతగాని అనుపల్లవివుంకేడానికి తరువాతగాని 
వుండే పాటభాగాలకు వాడతారు. అయి తే పద్యాల్లో వుండే పాదాలనుకూడా 
చరళాణాలని కొొందరనణం కద్దు = పాదానికి చరణం పర్యాయపదం కాబట్టి పద్య 
పాదాన్ని చరణంగా _ “ఆ పద్యంలో రెండవపాదం చదువు - మూడవపాదం 
చదువు” అన్నట్లుగా నే. “రెండవ చరణం చదువు - మూడవచరణం చదువు” అని 
అనడం కూడా కద్దు = పొదం చరణ పర్యాయపద మ - కాని చరణంలోకూడా 
పాదాలుంటాయి. ఇది ఒక విశేషం పద్యానికి సామాన్యంగా నాలుగుపాదాలు 
ఉంటాయి. అని అన్న శు చరణానికికూడా నాలుగు పాచాలుంటాయని చెప్పవచ్చు. 
"రలండుపా-చచాల పద్యాలు = మూడుపాదాల పద్యాలు న (పక్యక పరిస్థితుల్లో 
అయిదు-ఆరు-వఏడు పాదాలపద్యాలు వున్నళ్లు శెండుపాదాల చరణాలు _ 
మూడు అయిదు _ ఆరు ఏడు పాదాల చరళాలు కూడా వుండవచ్చు _ 
చరణానికి సచ్యానికి వా నవంలోపోలిక లేదు. పాదాల విషయంలో నెనా నామ 
మా(తసామ్యుమేగాని వేకే సామ్యం లేదు. పోల్చాలంకు పాటను పద్యాన్ని పోల్చి 
చూడాలి. పద్యం పూర్తి న్వరూపం = ఫపొాఠు పూర్తి స్తురూావం, వ ద్యానికి పాదా 
లుంటాయి. పాటకు చరళఠకాలుంటాయి పద్యానికి ఎన్ని బాదా_లెనా ఉండ వచ్చు. 
అనేకాలు - అంశు రెండు మూడు మొదలుగా పాదాలుండవచ్చు  పకపాదడ 
పద్యాలు కూడా (పత్యక వ్యవస్థలో వుంటాయి. పృకైక చరణం కలపాటలున్నా 
పల్లవిగాని అనువల్ల వితోకూడిన పల్ల విగాని ఉంటాయి. పల్లవిలేని మా తాచ్చందా 
లతో కూడిన పాటలుకూడా వుంటాయి. పాటల్లో వల్లవి లేకుండా అనుపల్లవి ఉండ 
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చేరదు. అయితే వల్ల వితోపాటు అనువల్ల వి ఉండాలన్న నియమం సార్వ[తికం కాదు. 
అనువల్లవి ఉంశు వల్లవి ఉన్నదన్నమా™ు. కొన్ని పాదాలతో వద్యం పూర్తిరూపం 
దాల్చుతుంది. కొన్ని పాదాలతో పాట వూంరిరూవం దచాల్చుతుంచా ? తాలి తే 
తాల్బనూవచ్చు తాల్బకపోవనూవచ్చు ము వర్యాయంగా య్యా వ్యవస్థనిలా 
“వేర్కొనడానికి కారణం పాట స్వరూవం ఏక _ ద్యి - (కాది చరణాల 
ఆధారవడి ఉండడం - ఒక్క_ చరణం కలపాటయిశే వద్యాంవలె రెండు _ మూడు 
- నాబ్లు-అయిదు ఇత్యాదిగాగల పాదాలతో (చరణానికి ఎన్ని పాదాలైనా 
ఉండ వచ్చు గచా 1) పూర్త వుతుంది. ద్వి - (తొాది చరళణాలుగల పాటయిజే కొన్ని 
పాదాలతో ఒక చరణం పూర్తవుతుంది కాబట్టి అటువంటి చరణాలు కొన్ని 
వుంశునే తప్ప పాట వూరి కాదు. అంజు పాట _ వద్య్యం - పూ ర్షన్వరూవం 
దాల్చడంలో ఉన్న పాదాల పాత - పాదళబ్ట్ద నిశ్హేశితాలయ్యే వాటిప్మాతపకైక 
స్వరూపం కలదికాదన్న మాట. పద్యంలో “పాది శబ్దని'ర్రేశి శాలు తమ కె తాము 
న్వయంగా నేరుగా పద్యభాగా_ల్తె అదిరూవు చాల్చడంలో పా[త వహించగా _ 
పాటలో పాదళబ్ద నిశ్రశితాలు తమకె'తాము స్వయంగా నేరుగా పొటథాగా లె 
అదిరూపు దాల్పడంలో పాత వహించలేవు. పద్యంలో పాదం భాగం - పాటలో 
చరణం భాగం - ఆచరణంలో పాదం ఒక భాగం _ పాటలో పాదాలవల్ల చరణం 
రూపొంది చరణంవల్ల -లేచా చర ఇజాలవల్ల పాట రూపొందుతుంది. అం కు పద్యంలో 
పాదాల న్వభావాలకు పాటలలో పాదాల న్వభాబాలకు భిన్నత్వం వున్నదని 
విస్పష్ట మవుతున్న ది. విభిన్న న్వరూవ స్వభావాలు గల పద్యాల వాటల పాదాలను 
శెంటినీ “పాద” శబ్దంచేతనే “యెలా వ్యవవారించారు * పాటల చరణంలో 
భాగాన్ని తెలిపే పాదళజ్టానికి _ పద్యంలో భాగాన్ని తెలిపే పాదశజ్ఞ్జానికి ఒకే 
అర్థమా (3 భిన్నా రాలు న్నాయా ఇ ఒకోకు అర్థమై తే పద్యంలో స్వయంగా 
నేరుగా భాగమైన పొద నిన్రేశిత్వానికి _ పాటలో స్వయంగా నేరుగా భాగం 
కాకుండా చరణభాగమై దానిద్వారా భాగమైన పాదని క్రైశిత్వానికి పక 
నామక అర్హ సమన్వంరు త్వాలు ఏ విధంగా నమకూరతాయి? ఒక వేళ భిన్నార్థాలుం కే 
అవి యేమిటి ? పశకారకాలు కానప్పుడు పద్యం - పాటలలో వుండే 
పాదాల న్యరూప స్వభావాలు విభిన్న మైనవేనని ఆమోదించక తప్పదు. కాగా 
వద్యం - పొటల వరంగా “పాద” శథార్గ విచారణ మరికొంత చేయవలసి 
వుంటుందన్నమాట. 


“పద” శబ్దార్హాలేమో పాదమంయు యేమిటో గతంలో కొంతగు _ర్హించాము 
అయితే పద్యానికి నాలుగు పాదాలుంటాయని | పాచీనలకణకారులు వేర్కొన్నారరు. 
నాలుగు పాచాలుంటొయని వారు చెప్పారే తప్ప నాలుగు పొదాలెందు 
నల్ల వుండాలో అందుకుగ ల కారణాన్ని యెొక్కడా "ర్కూన లేదు. (పాచీన 
లాతణికు_డెన కవిజనాాశయకర్త 


నాలుగు పాదంబులతో 


లల. 
అంటూ చెప్పిన విధంగానే పెక్కురు లాకుణికులు పేర్కొన్నారు. 


ఆధునిక సాహిత్యవేత్తలలో విమర్శక (వముఖులలో ఒకరైన 
శ్రీ రాళ్లపల్లి అనంతకృ్ళృష్ల శర్మగారు 
టో ౧౧ 0౧౧ ౬ 


“కాని పదముఅనగా పాడము-కాలు అన్నే మూలార్దమని చెప్పవచ్చును. 
తాత్పర్యువృ త్తి చేత "రెండింటి, లేక  నాల్లింటి, ఒక భాగము అనునర్హము 
రావచ్చును. నంనృతభాషయందు పదశబ్దమునకు ఎన్నో అర్ధములు ఇట్లు 
క నవి కలవు. ఈ భాగము 'అనునర్థము గల వదశబ్రము పద్యము 

“చీరలోనే అంత ర్లామీగానున్న ది. పద్యం చతుష్పేదం అన్నారు లాక్షణికులు. 
వ ద్విపదలో -రెండవభాగమని షట్పదిలో ఆరవభాగమని అర్థమును ఈ పద 
శబ్లమిచ్చుచున్న ది. కాని (పాయికముగా అన్ని భాషలందును పద్యమునకు నాలుగు 
భాగము లేయుండును. నాలుగుమూలల చౌకమందే-_చతుర [శమం దే-మనద్భ ఫి కి 
అందము నవాజముగా PE a అనుభవమునకు వచ్చునుగచా ! జయదేవుని గతి 
గోవిందమునకు “అస్ట్రపది” అనుపేరుండుట న్నుప పసిద్ద మే-చానిలో ఒక్కొక్క 
పాటకు ఎనిమిది వదములు, నుడుగులు, కలుగుట అందుకు కారణము. కాని 
తెలుగునందును కన్నడమునందును భాగము అనునక్ధము పోయి “పడము” అనగా 
నిండుపాట అనియే అర్థము నిలిచినది... * 


అని పేర్కొన్నారు. వదళద్రానికి ఎన్నో. అర్జాలుండవచ్చు. పద్యభాగాన్ని 
పాదం బీదా పదం అని 'యెందువల్ల అన్నారు వచ్యానికి నాలుగు వపాచాలుంటా 
యన్న భావం యెందువల్ల వచ్చింది ॥ వద్యపాద నంఖ్యకూ-పాదళ బ్లానికి ఉన్న 
సంబంధం యేమిటి ? యీ నంబంధంలో అర్జానికి వున్న పాత లేదా (పాఛాన్యం 
'యెటువంటిది ? అని ఆలోచించి ఒక నమన్వయాన్ని నమకూర్చవలని వున్నది. 
“పాద” మనగా “కాలు”. అన్న అర్థముతో |పారంభమై “భాగమును చేపట్టి- 
నాలుగుమూలలచౌకమును చూచి అస్బవదివరకూ వెళ్ళడంలో శకాశ్లాన్ని? భాగ 
విభజన సంఖాగపరిమితియెంత ? అన్న (పళ్నలు దృష్టికి" రానందువల్ల పకవాక్యృత 
సమన్వయాలు లోపించడంతో పాటు శాఖాచం[కమణ[కియ కవకాశం లభించి 
నట్టయింది. పాదం అంశు కాలు అని అర్థం వున్న ది-కాలుకు చరణానికి పర్యాయ 
వద మైన అడుగు శబ్దాన్ని కూడా “పాదం” అన్న అర్థంలో |పాచీన లావణికులు 
తరచుగా (పయోగించారు. “శరెండన అడుగున-మూడేవ అడుగున=-నాల్లవ 
అడుగుని” ఇక వయోగాబు ఆంయావపద ర పాదాలను నిచ్చేశిన్తూ వివిధ నంధర్భా 
లలో చేశారు. “భాగ” మన్న భావంపద్యపాచాల విషయంలో | పాచీనులకున్న శే 
కనబడదు కాలు అన్న అర్జాన్ని దృష్టిలో పెట్టుకుని పద్యపాదాల సంఖ్య 
గురించి ఆలోచిస్తే కాళ్లు ఎన్ని "అన్న [(వళ్నను ఘరన్మరించుకుని మానవ పాదాలను 
స్వీకరిస్తే రండే అవుతాయి. డార్విన్‌ సిద్దాంతరీ-త్యా నరుడు తొలుత 
వానరుడుగా నాలుగు పాదాలు కలవాడు కాబట్టి నాల్గుకాళ్లను (గహొంచుచామా 


౫ సాహిత్యోపన్యానములు (8) కే|తయ్యవదసాహిత్యము. వుట-11, 
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అంకు-డార్విన్‌ సిద్దాంతం వాస్తవిక నత్య |వతిబింబకంగా ఆమోదించడానికి 
'ఆార్కికంగాను-నృషప్టి స్విరావన్వభావ వ్యవస్థా పరిణామవరంగానూ - ఖగోళశాస్త్ర 
వరంగానూ-అవకాశాలు సకృత్తుగానై నా కనిపించడ౦లిదు. మూనవ వళు 
పజ్యాదుల పాదాలను దృష్టిలో పెట్టుకుని పాదనంఖ్య పర్పరచారా అని 
ఆలో చి స్తే. రెండు కాళ్లు గల మానవులు పతులు_నాలుగు కాళ్లుగల పశువులు ఇతర 
జంతువులు దృగోచరమవడం జరుగుతుంది. - ఈపద్దతిలో ద్విపద చతుప్పుదల (నాల్గు 
పొ దాలున్నవృ తాల) వ్యవస్థ రూపొందిందని చెప్పవచ్చు=కాని (తివద-వటది-న్నప్త వవద 
అస్ట్రపది-వంటి వాటి పాద వ్యవస్థలకు మూలంగా చేరొ-నడానికి అన్ని పాదా 

లున్న =(కాజ్లుగణ) పాణులు న్నాయని భావించగలమా ? అనలింతెందుకు * ఒక 
జాతి [పాణి పాదాలను దృష్టిలో “పెట్టుకుని కొన్ని పద్య పాదాలు.మర్‌ొక జాతి 
పాణి పొా-దాలను దృుష్విలో “పెట్టుకున్‌ "వేరొక కొన్ని పద్యో పాదాలు నిర్లయించి 
వుంటారనడ ౦లో సోమంజన్యంగాని జ చిత్యంగాని ఉన్న్నదనుకోగలమా ? వేద 
వ చతువవలతోేపాటు ద్వాపదలకు [తీపదలకు తదితరాలకు కూడా 
విస్తృతమైన స్థానం వుండనే వున్నది- కాగా |పాణికోటి పాదావయవ నంఖ్యను 
దృష్టిలో పెట్టుకుని పాదనిర్లయం చేశారని చెప్పలేము. 


చౌకం.చతుర [శం సౌందర్య [నదమనుకుంకేు వేద కాలంనుంచీ (పయోగి 
తా్నాలె [పసిద్దాలెన ద్విపద [తిపద-వట్పదాదికాలైన ఛంచాలలో సౌందర్యానికి 
లోవం వున్నదనగలమా ? చౌళాానికి స్థానం ఉన్న దినగలమా * నాలుగు పాదాలున్న 
పద్యంలో గణ [కమ నమత్వమే గాని వైనుంచి (క్రిందికి సమత్వం లేదుగదా !-- 
చతుర ళ దృష్టి పాదనంఖ్య కే "కాక నిలువు అడ్డాలలో, అంకు వామం నుంచి 
దతిణగతికి.ఉపరిశచలం నుంచి అధోగతికి అకుర సంఖ్యలో కూడా ఉండాలిగచా 1. 
ఈ ద్భ హ్హా ఎన్నవ ఛందంలో పద్యం (వా స్తే_అంకు పాదానికి యెన్ని అతరా 
లుంచి (వద్యం) (వాస్తామో అన్ని పాదాలు ఉండవలసి వస్తుంది. ఉదావారణకు 
ఉత్పలమాల తీనుకుందాం-దినికి పాదానికి యిరవై అకరాలుంటాయి. చతుర్యళ 
దృష్టితో యా పదం సూర్లంగా ఉండాలం “కే యిరవై సదాలు ఖచ్చితంగా ఉండి 
తీరాలి. అప్పుడు చెక-చతురళ సౌందర్యం రూపొందుతుంది. 


ఛాకం దృష్టితో వర్యాలోకనం చేస్తే “ఉక” ఛందన్సులో పుత్తు రండు 
వృ తాలకు నాలుగు పాదాలుండడాని కే వీలులేదు. ఒకే ఒక పాదం ఉరిడి తీరాలి. 
రెంఢవ ఛంద మైన “అతు కిలో పుట్టిన నాలుగు వృత్తాలకూ నాలుగు పాదాలు 
వంతున ఆస్‌. ఇందు పాదాలే. వంతున వుంకునే చతుర కం 'మయుర్పుడుతుంది. 
మూడవ ఛంద మైన “మధ్యమ” లో పుట్టిన ఎనిమిది వృత్తాలకు నాలుగు పాదాలు 
కాకుండా మూడే మూడుపాదాలు మాతమే వుండవలసివస్తుంది. కేవలం నాలుగు 
పాదాలతో చతుర ళం యేర్ప జే వృత్తాలు (వతిష్టాఛందంలో పుట్టిన పదవోరు 
వృత్తాలు మూత మే--అయిదవదె డెన ను|వతిష్టాఛందం" మొదలు మిగీలిన ఛంచా 
అన్నింటికీ ఏకో తరాధికంగా పాదాలు రూోపొండినప్పుడజే చతుర శం ఇయేర్చ్పడు 
తుంది. అప్పుడే చఊకంలో చూడాలనుకునే సౌందర్యం కనిపిన్తుంది. ఈ పద్దతి 
వల పడ్య_చతుప్పాద స్వత్యూపొవికి..నిర్హయాానికి-పూ ర్నిగా భంగం ఈేరాడుతుంది. 
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కాగా చతుర శ ia: దృష్టిలో పద్యాలకు నాలుగు పాదాలు నిడి ర తాలయ్యా్య 
యనడంలో వాస్తవికత గోచరంకాదు = 


కృత (కే తాద్వావర కలినావుకాలె న చతుర్యుగాలు న్నాయి. ఈ యుగాలకు 
నాలుగేసి పాదాలున్నాయి. కలికి నాలుగు "రెట్టయి జే కృతయుగం. పాచీనులు 
"పెట్టిన కొన్ని అధ్యాయాలలో నాలుగు పొడాలున్నాయి.--నకఆాలకు నాలుగేసి 
పాదచాలున్నాయి. చివరికి ఓంకారాన్ని కూడా నాలుగు పాదాలుగా విభజించారు. 
ఖగోశ్రశా(న్రవరంగా చతుస్సంఖ్యకొక విశిష్టత ఉన్నట్లు కనిపిన్తున్నది. అనలు 
* ఎాందివముంళకు భాగం-.-అంళ అని మా[తమేకాక నాల్లవ ఖాగమన్న అరం కూడా 
వున్నట్లు కనివిస్తున్నది--ఈ చతుర్భాగమన్న అర్హాన్న 'దృష్టిలో "పెట్టుకు సే “పాద” 
శబ్ద ంలోనుంచి నాల్లవవంతు అన్న అర్హంకల పాతిక(పోదిక) శం వికృతిగా 
అవతరించి నిత్యవ్యవవోరంలో నిలచినట్లు కనిపిస్తున్నది. ఈ దృృష్త్వా చూచినా 
నాలుగవ భాగమన్న అర్థంతో కానా “పాద” శబ్దం పద్యాలలో అన్ని చోట్లా 
చెల్ల చేరదు--అర్ధసమవిషమాది పచ్యాలలో అనలే ఇల్ల'సేరదు. 


పాదం అంకు (పాణికాలు-.అడుగు అని మాతమే అర్థం కాక మనం 
కూర్చొనడానికి -. వస్తువులు చెట్టడానికి కొన్ని పదాశ్హాలు చెయ (౧డానికి 
సామాన్యంగా చెక్కతో రకరకాల పీటలు తయారుచేసారే ఆ పీటలకుండే 
కాలును కూడా పాదం అనే అంటారు--పీటకు కాళ్లు (కోళ్లు రెండుగాని మూడు 
గాని నాబ్లు--అయిదు--ఆరు--పడు... ఎనిమిది. ఎనై వె్ననా వుండవచ్చును. పీటకు 
మూడు కాళ్ల ంటాకేమిటా అని చటుక్కున “నంజేహించనక ్య-రలేదు. మూడు 
కాళ్ల క్‌ి హరహర. దీన్నే ముశక్కా-లిపవీట అంటాం, నంస్య్ఫు తంలో అ 


తిపాదిక అంటారు. స్‌ అని అన్నా అనవచ్చు. నాలుగు కోళ్లున్న పీట 
తెలాగో వుంటాయి గదా! పీటల పొడవు వెడల్పులనుబట్టి-.అవసరంకొలదీ-- 
నాలుగుకుమించి యెన్ని కోశానా అమర్చవచ్చుగచడా |! వద్యాన్ని ఒక వదార్థ 


ఖా-వాదికమయ మైన పీఠంగా ఇ “భావించినప్పుడు ఆ పీఠానికున్న కాళ్లుగా (కోళ్లుగా) 
పాదాలను భావించవచ్చు--ఈ దృ ఫప్రై్రద్వివద ష్ష్‌ తివద_చతువ్పుద_వంచపేద 
హట్సుద న _ప్పపదాదులన్నీ (వృశ్తాలన్నీ) వాదార్హ దృష్టితో సంఖ్యాాపరిమితిలో 
పక వాక్యత--సమన్వయాలకు లోనవుతాయి. 


వదం (పాద ....కాలు--అడుగ్యు కలది పద్యం లేదా పదం కావచ్చునుగచడా |! 
వదమంజు అడుగు--అడుగు అన్నవ్బుడు కేవల పాదనామక మైన అడుగు_చరణం 
అని మా[తము మనం అనుకోనక్కారలేదు. వదవుంకుే పాద నిఇవం.. చరణ 
నికేపం--అనగా పాద చ్యాసనం.._మిన్యా సం. అడుగుతీసి అడుగువేయడం __ అడుగు 
ఉంచడం అన్న అర్థం కూడా చెప్పవచ్చు-కాగా ఎన్ని పాద విన్యాసాలుం జే 
అన్నింటి కే ఆ సంఖ్య పరిమితనువుతుంది కాబట్టి వివిధ నంఖ్యాత్మ కా లై న పాచాలు 
గల పద్యాలన్నీ పరి గావ్యోలవుతాయి--ప్‌ల్ల లవిచరణ రహితాలై న ప 
చృందన్సులు గల పాటలు కూడా పరిగావ్యోలవుతాయి. ఎన్ని తులు వే 
(పాదన్యాసాలు చేస్తే అన్ని పాదాలు లెక్కా కాబట్టి అన్ని పాదాలతో ఉద్దిప్ట 
పద్యం పూరి అవుతుంది. 
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పాద విన్యాసాన్ని దృష్టిలో "పెట్టుకునే వృశ్తాదుల పాదవ్యవస్థను |పాచీః 
కాలంలో నంస్టూత లతణకారులు-- వేదర్డులు.... యేర్పరచారనిపిస్తున్నది--ఈ దృపి 
ఉండబశ్లే వద్య ౦లో అంెకు సంస్కృత శకంలో ఏ పాదానికి ఆ పొదం వడ 
విచ్చేదంతో శెగిపోవాలని నియమం వెట్టి దినికి పొదాంతం అని వేరు "పెట్టారు 
[పాణి నడుస్తున్నవృుడు అడుగు తీసి అడుగు 'వెయ్యుడ౦లో.._ఒకచాని తరువాత 
ఒకటిగా అడుగు వెయ్యబడుతున్నా--అడుగులు వెయ్యడ ౦లో అనునూ్య్యూతత 
వుంటున్నా అడుగుల మధ్య--స్టలావకాశ 0 మారిగా వుంటుంది. పద న్యాన 
విచ్చేదం తప్పక దేనికదిగా జరుగుతుంది. కాగా యీ అడుగుల వ్యవస్థను దృష్టిలో 
"పెట్టుకుని పాదాంత పదవిచ్భ్చేదంతోనవో పావభాగాన్ని సంసృతభాషాఛందో 
రవాన్యజ్ఞు లైన మహార్షులు 'యేర్పురచినట్లు కనిపిస్తున్నది. 


తెలుగులో పాదవిథాగం ఉన్నా నిత్యంగా పాదాంత పద విచ్చేద పూర్వక 
మైన నియమం. వద్వపాదాంతం పదాంతమై “తరువాతి పాదంతో లంకెలేకుండా 
విచ్చేదాన్ని పొండి తీరాలన్న నియమం _ లేకపోవడంవల్ల--పదవిన్యాననకమ 
వ్యవస్థకు భిన్నత్వం యేర్పడినప్పుడు ఇయేరూవంగానూ  సార్లకత లభించదు. 
పాొదాంతంలో వదం విచ్చేదంకాకుండా శబ్దం తొలుతనో మధ్యనో పాదం ముగిసి 
ఆ ముగింపు సదాకరాలు..ఒకటి రెండుగాని అంతకు మించిగాని యెన్నైనా.. 
తరువాతి పాదంలోకి వెళల్తాయంకు.-అది--[ పాణి అడుగువేసి..తీసి..తిరిగి గరువాత 
వసే అడుగు తగు దూరంలో కాకుండా--అంతకుముందు వేసిన అదుగును 
వెన్నంటి. అంటి పెట్టుకుని వెయ్యడం వంటిది "కాగలదు మామూలుగా కాలుతీసి 
"కాలు వేసి నడవ వలసిన [పాణి తన అడుగులతో ఒ* స్థలాన్ని కొలున్తు న్నప్పు 
'జేివిధంగా అడుగుకు *...అదుగుతకూ మధ్య ఖాళి వుంచకుండా--అడుగునంటి అడుగులు 
వేస్తే ఆ అడుగులకెటువంటి అనున్యూత మైన విశిష్టమైవ అనపాజమ్రైవ సంబంధం 
వుంటుందో అటువంటి సంబంధ మే పాచాంలళ పదవిచ్భదం జరుగని పదడ్యాపాదాలలో 
కనిపిన్తుంది. న్థలాన్ని కొలిజేటప్పుడు అనరాన్ని బట్టి విశిష్టంగా. పనే అడుగుల 
కొలతల పాదవిన్యానం మానవునికి సవా జసీద్ద మెనదీ--.ని్వ్వభావి? మైనుదీ _ సౌందర్య 
కారక మైనది కాస కాదుగదా ! కాగా తెలుగు కవులు ప్రవేశపెట్టిన పాదాంత 
వదవిచృ్ళద రాహిత్య సమ్మతమతం పాగవ్యవస్థకు భిన్న మైనదని తేలుతున్నది. 
పొద|భమాస్పదక మైన అపాద వ్యవస్థకు అకరమని స్పష్ట పడుతున్నది. 


వద్యాల్లో పాదాన్ని పాదం అన్నా చరణం అన్నా ఒకళేనని ఆ రెండు 
వాదాలు వద్య జాగార్థంలో [(పవయోాగిళతాలవుతున్నాయని యింక పూర్వమే 
గుర్తించాం, అయి జే పాటల్లో కొన్ని పాదాలు "ఇ విసి చరణం అనబడుతుంది... 
కొన్ని చరణాలతో పాట రూపొందుతుంది కాబట్టి పద్య నంబంధంగా పాద 
వరమై యిచ్చిన యా అర్ధ సమన్వయం చరణాలుగల పాల పొచాలకు వ_ర్రించదు. 
కొన్ని పాదవిచ్యాసాలవలె చరణగత పాదాలను [గహించినా..యీా పాదాలతో 
చరణం వర్తి రూపందాలునస్తుందిగాని పాట వూదర్తి రూసందాల్బ నేరదుగచా J 
పదాలతో పద్యం అయినట్లు పాదాలలో (పదం పాట రూఫొందదు--పాజాలుగల 
చరణంతో పాట రూపొందుతుంది. పాదం అంకునే చరణంకదడా ! చరణమంశు 


వ-1౮* 


RXAXV 


పాదం (అడుగు అని అర్హంక చా! మరి పాదాలుకలది చరణం అనడంలో కా చిత్య 
మేముంది? చరణంలో పాదాలుంటాయనడంలో అర్ధ మేమిటి శి అని యెవరైనా 
ఆ 'జే.పించగలరు. అందువల్ల నే పద్య పాదాలపర మైన మాదో శక్షానికి..పాటల 
లోని చరణాలలోని పేళ్లు శ్ర పర మేన పాదళ జ్ఞానికి అద్ద స్వరూప సందర్భాలలో 
నంబంధం నమన్వయం కుదురదని గతంలోనే శే చేర్కొనడం జరిగింది. 


అయినప్పుడు చరణగతమైన భాగాలనుకూడా పద్య భాగాలను పాదాలన్నశ్తే 
పాదాలుగా వ్యవహరించడానికి కారణం యేమిటన్న (పశ్న ఉదయిస్తుంది. “పద” 
శబ్దం పాదశబ్దానికి పర్యాయనదమని dls Sas వదములు కలది. 
వదోసంబంధ మైనది పాదం న ని కూడా -వేర్కొానడం జురిగింది. కద్‌ 
శబ్దానికి సంగీతశా(న్ర్రపరంగా * “కళాస్థాన భేదం” అన్న అర్థం వగ దె విళిష్ట తాళ 
వరోమైన యీ కళాస్థాన భేదాన్ని ఆర్ష నంగిత తత్వజ్ఞులు “పదం” అని అంటారు. 
తక్‌ పద Ta] సంబంధ మొనదీ--అంశే తత్కళాస్తానానికి నంబంథిం-చింది కాబట్టి “పాదం 


గా -పేర్కొానబడింది. పాదనామకాలైన క Ss ళన 
మూడుగాని నాల్లుగాని అంత త కెక్కువగాగాని వుండవచ్చు--చరణానికి పాదా 
లుంటాయి. అని పో “కళాస్త్తానాొలుంటాయి అని అర్లం. కాగా శబం ఒక్కాకు 
అయినా పద్య భాగనామకమైన పాదళ జ్రానికి..పాటలోని చరణఖాగ నామకమైన 
పాదళశక్రానికి అర్హవ్యవస్థ్రల్లో నే భిన్నత్వం వున్నదన్నమాట. అయినప్పుడు పద్య 
పాచాల వ్యనస్థకూ పాటలో చరణాంకర్షతమయ్యా పాదాల వ్యవస్థకూ నమన్వ 
నో గు గ థ్‌ 
యంతో గాని వక వాక్ళతతోగాని ఆవళ్యకవ లేనేలేదని చెప్పవచ్చు-మరొళ 
విశేషం వద్యపాదాఐ విషయంలో మనం గుర్తించవలని వున్నది. కొన్ని పద్యాలు 
రాగాలకు--[ళవణ వేయ మెన రాగా లకు.లఅొంగక పోవచ్చు. లొంగిన పచ్యాల 
పొచాలకు.-పాడడానికి..పాటలవ లె రాగ ఆతాళలయయు కంగా పాడడానికి వీలైన 
పద్యాల పాదాలకు కూడా కళాస్థానం వుంటుంది. ఈ దృష్ట్యా పాటలలోని 
చరళాల పాదాల ను.-.కళాస్థానార్థక పాద త బ్దవాచ్యాలుగా "పేర్కొన్నశ్తై పాడ 
డానికివీలెన వ వద్యపాచాలనునై పం తత్క- భాసా నార్గక పాదశబ నామ ని కేకిఆాలుగా 
యా యా థి ధ్‌ ద 2 
చేరొ_నవచ్చు, 


జయదేవుని గితగోవిందగత “అప్ప పదు”ల్లోనీ “వదకళబ్దనిగర్రెశితాలు పాదాలూ 
కావు. చరణాలూ కావు అషస్ట్రవడాలు (పాదాలు) పా కాబట్టి అస్ట్ర పది 
అనబడిందని పేర్కొందామూ అంేకు వాటిల్లో చరణలతణం వున్నట్లు కళా 
స్థా నాల్శ్మక మైన తాళలంయాన్విత మైన పొదవ్యవనస్థ వున్నట్లు కనిపిస్తున్నది. పోనీ 
పాదాత్మకాలై న చరణాలే యెనిమిది ఉన్నాయందామా అంకు “సద” శబ్దానికి 
చరణంఅని అర్థంచెప్పి “అష్ట్రవది” 'యెనిమిదిచరళాలుకలది అని అర్థంచెప్పాలి-ఎనిమిడి 
పాచాలుకలది అని అర్థం చెప్పనే”రాదు. అయినప్పుడు (తిపది వట్బదుల వంటిది 
“అష్టపది” కానేరదు పదా తృ కాలైన అష్టపదులు - గీళాత్మ కాలె న అష్ట వదులు 
విభిన్నా లనుకుంశు ఇయే యిబ్బంది ఉండదు 


XXxXxvi 
తెలుగులో వదవాజ్య్మయం 


చిలవలు వలువలుగా జానవదు ల్లో సెతం తరతరాలుగా మూడువూవు లారు 
కాయలుగా విలసిల్లిన “గేయరూవమైన  పదవాజ్య్మయం తెలుగులో యెప్పుడు 
[పారంభమైనదో చెప్పలేము. నన్నయ నన్నెచోడులకంకేు బాగా పూర్వమే 
అవతరించిందని చెప్పవచ్చు. పాల్కురికి సోమనరచనలవల్ల ఆతని కాలంలో గానం 
చెయ్య బడే పదరచనలు కొన్ని తెలున్తున్నాయి. ఆ రచనల నామాలు.__.నామాలవ శ్ర 
కొన్నిటి న్వభావంమా[తమే మనకు అవగావానఅవుతున్నదిగాని అనలు eye 
స్వరూపం యెటువంటిదో గుర్తించడానికి అవి కావ్యాలవంటి యితర రచనలవల 
మనకు [వాతలో లభ్యం కా లేదు. "గేయసాహిత్యం (పారంభమైనతరువాత దాదాపు 
ఆశేడువంచదల నంవత్సరాలవరకూ మనకు వాటి స్వరూపం ఒక పద్దతిలో 
లభ్యంకా లేదు. బపుముఖాలుగా అవతరించిన పదాలలో సంకీర్తనావర్మ్నాలెన 
పదాలు అన్న్నమాచార్య్యరచనలు మనకు లభించాయి. అన్నమాచార్యులు యితర 
రచనలతోపాటు కేవలం శృ ంగారనంకీరో రన లేకాక...అ ఛ్యాత్మనంకీర్హ నలుకూడా 
రచించాడు. “వదకవిత” శద్దార్థం తెలియనివారికి వద్య- గేయ రచనలు ఒక 
కోవకు చెందిన వేనన్న జ్ఞానం లేనివారి అంధ త్వాన్ని రూవుమాపడానికి నంస్కృతంలో 
“'నంకీర,నలతణం” అని ఒక లతణ[| గంథం సృజించాడు, అన్న మాచార్భ్య్యు'లేకాక 
అతని అర్హాంగి తిమ్మక్క, వారివంశీయులు చినతిరుభులా చార్యులు... చిన్నయ్య తిరు 
వెంగళ నాథుడు _ తిరు వెంగళప్ప_ పెద తీరుమలా చార్యులు (క్రీనివాసాచా ర్యాదులు 
కూడా వివిధ పదకవితాకర్శలుగా వెలుగొందినవారే. అన్నమాచార్యులు మొదలు 
19వ ళ తాబ్బ వ్రంతంవర కేళాదు నేటివరకూ వదకవిత బహుముఖయె విస్తృతంగా 
అవతరిన్తూ నేఉన్నది. అన్నమయ్యుతరువాత అమేయమై అపూర్వుమెన సపహా[సాల 
కొలది అమృతరస పవద పదాలను ఛారావాహికంగా వెలయించిన ఊ|తయ్యకు 
"తలుగు పదవాజ్బయంలో మకుటాయమాన మైన స్థానంఉన్నుది. en శ|| 15వ 
శతాబ్దం మొదలు 19వ శతాబ్ది చివరివరకూ పోలుగంటిచెన్న శెరి, చ|కపురి 
రాభువాచార్య, కందుకూరి రు[దకవి, కుకుమళ్ల రంగశాయి, బాలపాపాంబ, 
పరమానంద తీర్ణయతి_ రామ బవ్మా యోగి -- నిమువకవిరామయ్య, "శీపూచలకవి, 
ఉదయా-చలకవి, (వభృతికవులు ఆం(ధ తెలంగాణా|పాంతాలలో పదోజక' 
రూూవంలో వదకవితను వెలయిం చినవా రే_ద తి ణాం|ధ దేశంలో én శ 17 వ 
శతాబద్రిపూ ర్వంనుంచీ రఘునాధ నాయకుడు, విజయరాఘవ నాయకుడు, 
రంగాజమ్మ--పురుషో తృ్సమదీకితుడు.__ కో నేటిదీడితచం దుడు, మన్నారు దేవుడు... 
చల్లనూరయ.._ పెద కెంపరాయడూు...క ంఠిరవవదనరాజు--నాఠరాయణతీర్లులు.. శవహాజఖీ- 
వానుదేవకవి, నివర్తి శేషపాచలవతికవి..ళరభోజీ--తుకో్కోజీ (తుళుజ రాజు)... బాలకవి 
నుబ్బన్న-రామకవి._ద రా గిరి రాజక వి-అన్న తానం వెంకటాంబ-తిరుమలకవి..పకోజీ- 
భాస్క_ర్శశేమాచలకవి ._ ఆలూారికుప్పన్న_ -- పిన్న బయ లాచార్వ్యులు -_ నుదురుపాటి 
వెంకన్న .-.మాతృభూతక వి... మె రటూరువెంకకిరానుశా ఊఈ-తావ్రగరాజుశి వాజీ ట్‌ 
వభళృతిగాగఅ కవులనేకులు పెక్కురీతులలో పదసాహి జ్యాాన్ని వివిధ నంద ర్యాలలో 
చచార. pau శోట వేవ్స్‌ వ శతాబ్ద ంమొడలు tu శ1 19 వ క ఆాబ్బం చివరివరకూ 
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చాత 


ఆం[ధసంస్కృత తమిళ కన్నడ హింది మవోరాస్ట్ట్ర్య మొదలైన భాషలలో బహు 
ముఖంగా నంకీర నాపర మైన పద రచనలు అనేకమంది విర్చచింణారు. 
అన్నమాచార్య (పభుతులు- బే. తజ్ష్జూదులవ లె అశూచ్చి అయ్యర్‌ _అమృతలింగంపిిన్హై 
గిరిరాజు. “రామరాజు తాంగరాజాదులవ అ చిరన్మరణీయునై_ సంస్కృ కాది 
భాషలలో (వవీణు లై నంగీతకళాశా స్త్ర పారంగతు లై. విలసిల్లి నవారు సాధారణంగా 
సాహిత్య[వవంచానికి తెలియకుండా మరుగునపడిఉన్న వారు సపెక్కు_మందిఉన్నారు, 
పురందరచాను చండీడాను (ప్రభృతులు ను పసిద్దులే-శేవల నంగీత|పపంచానికి 
అందులోనూ వపరిళోధకులకుతవ్ప లోకానికి తెలియనివారు వెంకటరమణదాను- 
'వెంకటస్వామినా యుడు- వెంకటరమణయ్య _ కో శుశ్వరయ్యర్‌ _అ కాణఅప్పయ్య. 
అయ్యా భాగవతార్‌ _|[పభ్బుతులు అంద అెరిగనవారుకారు. నారాయణతీద్దుల 
కోవలో చేర్చవలసినవారు పెక్కురున్నారు. తంజావూరు రామారావు. 
లతీకా ంతమవోరాజు _ అచ్యుతనాయక్‌ _ కార్వేటినగరం గోవిందస్వామయ్య్య = 
కూవనస్వామయ్యి _ వైడలగురుమూ రిశా స్త్రి - రామానందయతీం[దులు-గో వింద 
దితి ఆార్‌ _చం|ద శేఖరనరన్వతి - చిదంబరనాథ యోగి _- ఆహ్హైచ్చిఅయ్యర్‌ _ అమర 
సింగ్‌ మవారాజా=ఆదియప్పయ్య్య..గో పాలయ్యర్‌ _ చిన్న స్వా మిదీఊతర్‌ చొక్క నాథ 
నాయర్‌ _అనంతవద్భ'నాభస్వ్యామి [౨ ఆదిమూ ర్తి అయ్యర్‌ జు చల్ల గా లికృష్ణ్య య్యర్‌ అ 
గోపాలకృష్ణ భారతి _ తంజావూరుచిన్నయ్య - చిన్నస్వామి దాసరి _ దురై స్వామి 
అయ్యర్‌ _గ ఇకోళయ్యర్‌ _ వెంకట రమణభాగవతార్‌ = మొద లెనవారు భ|చాచల 
రామడాను..త్యాగరాజులవలె తెలుగు తమిళాదిఖావమలలో క శ 1500_1880 
మధ్యకాలంలో దతిణాం[ధ|పాంశాలలోజీవించి పద వాజ్య్మయాన్ని నిర్మించి గానం 
చేసి తనియించి తరియించినవా కే-_-వీరిలో పెక్కురు తెలుగు_తమిళం.-_ తెలుగు... 
కన్నడభావలలో ఆెండిటా _వ్తెదువ్యుం కలవానై. సంకీర్తనరచనాగాన మహో 
.వెభవాన్ని మూడువూవు లారుకాయలుగా వరిపోమించినవా రే 


(పాచీనకాలంలో భ క్రి పదాలు. ఆ ఛ్యాత్మకపచాలు అవతరించినశ్తు నీతి 
పచాలు--హోన్య పదాలు-ళ్ళంగార పడాలు-వివిధ స్తుతిపదాలుకూడా అవతరించాయి. 
దేవతలనుసన్తు తియిస్తూ పాటలు [(వాయబడినశ్హు రాజులను "వారది సామంత 
[వభువులను మంతులను స్తుతియిన్తూకూడా పాటలు [(వాయబచేవి. 


ఆంధ నాయక రాజులు తమ పరిపాలనాకాలంలో కవివండిశతులను అనేక 
మందిని ఆదరించి పోషించి నంస్ట్బృత -- చేశభాషాసాహి త్యాలను పరివరివిధాల 
పోపషి ంచారు-నా ౦రుక రాజులతరువాత తంజావూరు రాజధానిగా దతిణాం! ఛాన్ని 
పరిపాలించిన మవోరా ష్ట్ర వభువులుకూడా నాయకరాజులకు దీటువచ్చేట్లుగానే 
సంన్మ్భత- దేశ భా షాసాహి త్యాలను కవివండితులను _ వరిపోషించారు_మరింత 
[పళంసనీయంగా. మనం చెప్పుకోవలసించేముంతకు శావాజీ (వభ్ళతులు 
మహోరాస్ట్ర్రీయులే అయినా తాము న్వయంగా సనంస్కృతంతో పాటు ఆం ఛాది 
దేశభావలను నేర్చుకుని పాండితిగరిమను నంపాదించి రచనలుచేసి కవిరాజులుగా 
వెలుగొందడం _ చాయకరాజులకాలంలోేగాని ఆతరువాత మహవోరా ష్ట్ర "రాజుల 
కాలంలోగాని వెలసిన భిన్న భిన్న రూపాలలో అవతరించినవదాలు వివిధ (గంఖాల 


ల... 


రూపంలోగాని నంకలనం పద్దతిలోగాని ఏ వై తెనేమి మొత్తం 40 |గంఛశాలు పె గా 
తంజావూరునరన్వతీమహాలులో ఉన్నాయి. ఈ 40 |(గంఛాలలోనూ వివిధవదాలు 
యీ [కిందివిధంగా ఉన్నాయి. 


(1) త్యాగరాజస్వామి కీర నలు_NM. 693 A. ఒకటి... 

(2) శే[తయ్యపదాలు-B, 11522 C. ఒకటి. 

(8) త్యా చేశ పదాలు-B. 11187-M. 175-B. 11630 మూడు. 

(4) "వెంక కుశపచాలు-B. 11658-M. 174. M. 40 మూడు. 

(ర) ఇతర కీర్త నలు_B. 11652 ఒకటి. 

(6) పాటలు-M. 694-B. 11605 D మొత్తం మూడు[పోతులు. 

(7) వర్ణములు గితములు.._B. 11612 ఒకటి 

(8) న్వరజతి-B. 11605 ఒకటి... 

(9) శాహాజీయము. శావారాజసాహిత్యము (ఈ ేరుతోకూడా పాట 
లున్నాయి- B. 11628-B. 11635-B. 11627- చేర్లతో మొత్తం 
మూడు [వతులు-- 

(10) కీర్తనలు (శృంగారమయాలు కూడా)-B. 11652 ఒకటి... 

(11) నానావిధకీర్ర్తనలు-వదములు _ గీతములుగా- M. 14-M. 42 - 9. 
11662 - 9. 11661 - B. 11660 - M. 24 ఆరు పతులు... 

(12) నీతిపదములు - B8. 11663 -3. 11665 - 3. 11664 మూడు _. 


(18) పదములు -- B. 11643-B. 11606 -B. 11641- 98. 11647 - ౨. 
11638 - 8. 11636 - ౩. 11644 - B. 11634- 93. 11640 - 4. 136 - 
M. 482-393. 11521 - ౩. 11648 - 3. 11646 - B. 11639 - 3. 
11657 - గగ. 694 [వతులు పదిపాడు ... 
(140 శంగా ఠవపద ములు. B. 11632 (పతి ఒకరి వంతునా ఉన్న్నాయి-. 
15 వ నంఖ్యగాయిచ్చిన 17 |వతుల్లో చివరిమూదు [పతుల్లోనూ కీ రృనలుకూడా 
ఉన్నాయి-M. 136 |వతిలో శృంగారపచ్యాలున్నాయి-. 


వీటిలో కొన్నిటి రచయితలు త్యాగరాజాదులన్న సంగతి తెలుస్తున్నది- 
(వస్తుతం (పకటితమవుతున్న [గంథంలోని తొలిభాగంగా ఉన్న పాటలు--మ2. 11632 
(14 నంఖ్య) (పతిలోనివి. కెండవభాగంగాఉన్న సీనసపచ్యాాలు M. 136 [(వతిలోనివి- 


క ర్హయొవరు ? 


రాగ ఆాళకుద్ది ళబ్ర్దకుద్ధిసాష్టవమూకలిగి ఉచాత్తస్థాయిలో వున్న యో 
కంగారపదాలను యెొవరురచించారో చెప్పలేము. ఒక పడతి-లేచా కొందరు 
పడతులు కొన్ని కొన్ని పాటలు--మయొవరికి వారుగా పొడినట్లుగా ఉన్న యా 
పాటలను ఒకానొక కవయి(తి యేురచించింథదో కొందరు కవయి[చులు రచించారో.... 
కవులిరగచింఛారో వన్న శజేము. కొవయి్యితులు యంతగా శృంగారరస నంభరిఆాాలెన 


XXXIX 


పదాలు రచియించగలరా అని మనం సందేహించనక్ళ_రలేదు-విజయ రాఘవుని 
కాలంలో శబ్బ్లశ క్రికల రచయితిగా వెలిగి కనశకాభిషేక్క అయిన పనువులేటి 
రంగాజమ్మ “విచితతర వ తికాశత _లిఖతవాచికార్థావగావానవవీణ, త[త్పతి 
లతికాళత న్వహా స్త లేఖన (పళ న్స కీర్తి కతత.) అతులి తా ష్ట్ర భాషాకవిత 
నర్వంకవమనీషో విశవ.శారదమాొ [త మే కాదు... రాజనీతి విచ్యావిశారదమా[తమే 
న. ““శృంగారరనతరంగిత _ పదకవిత్వమవహానీయమతి న్ఫూంర్తి విద్వత్కవి 

స్ప్వవనీయ.=ి' అనికూడా  పేర్కొనడంజరిగింది. ఇంతటి. మవోనీయమతి 
వ. 6 ఒక్కా రంగాజమ్మమా [త మేనని మనం యెందుకు భావించాలి * ఇటువంటి 


కవయి తులు ఏకోజీ ఇావాజీ శరభోజీ.__.తుళుజరాజుల-కాలంలోకూడా వుండి 
వుండ వచ్చునుగచా !-ఆయికె యీ పచాలు కేవలం కవయి[తులేరచియించి 
వుంటారని చెప్పలేము. వివిధకా బ్యూలలో తగునందర్భాలలో (స్త్రీ విరవోది 
వర్ణనలను న్వ స్వానుభూతిగల పడతులవలెనే కవయి[తులవర్షనలను మించి భావించి 
కవులు వర్షించలేచా ! అదేవిధంగా వడతులుపాడినట్టున్న యీ శృంగారపదాలను 


ఎవరో ఒకరిద్దరుగాని మరికొందరుగాని కవులే ర చియిం చినారచియించివుండ వచ్చును. 
నరన్వతీమహాలులో నే ఉన్న “పదములు” మూడు[పతులలోగల చివరపాటలో 
“కని దిరాజకమినుత_గిరిరాజనునకి” శక్షాలు ఉప యోగింపబడ్డాయి. 


— పాయకగందవొడి నామైనివేయకు మొక్కెద 
మాయత్త కోపగ ఆ రా 
గిరిరాజ కవినుళ శరభోజనృపా ! నన్ను 
మరునికేళిగూడ వేరా __ 
(3. 11638- చివర 


లీ శేరరాకురా ఇావాజేం(దా చేర్రాకురా 
చేరరాకురా చెలువుడ! యిప్పుడు మాచారుచూడబో యేరు 
(పున్నక పారంభం) 
నించ్యావార్తలు యిందూగిదిరాజనుతుండు 
అందముగనూ 


(3. 11636--పు క్త కంముగిం పులో) 


_--** నదయుడగి రిరాజనుశ! నీ రొమ్మున 
చెదరినగంధమందము 
మద మున శాహేం|ద ముగుడను గూడినచందము 
(B. 11634 పుస్తకంతుదిపాటలో) 


శావాజీ ళరఖభోజీల పేర్లు చేరొనబడిన యో పాటలు గిరిరాజకవినామ 
నంకఠిళతా_లేవున్నాయి. కాగా వీటికర్హి -- సు పసిద్దకీర్హ నక_ర్శఅయిన కాకర్ల 


RL 


గరాజుకు తాతఅయిన _గిరిరాజకవిఅని స్పష్ట పడుతున్నది. “పాయక 
సంర బండ ఇత్యాది పదాన్ని గ్పుర్తి చస్తే గరిరాజకవి యీ *ళ్ళుంగారపచాల” వంటి 
వచాలు ర చియించినట్లు స్పష్ట పడుతున్న ది... ఈ గిరిరాజ3 వి ఇంజానూరులతో “రెండవ 
శవోజీ ఆస్థానంలోను “అతనికరు-వాత పరిపాలకులై న అగనిసోదరులు శరభోజీ.... 
తుక్కోజీ “(తులుజు) ల ఆస్థానంలోనూ కవిసండితుడుగావున్నాడు. ఈ పదాలను 
గిరిరాజకవి రచియించా జేమో చెప్పలేము. 


ఈ వదాలలో అన్నీ ఒకేఒక్క- రాజునుద్దేశిం చి (వాసినవికావు- ఏకో జీమీద 
(సామి డయజూడుమీవేళ.._ 16 పుట) శావాజీమీద్‌ (కాని కానరానివగ లెల్ల 25 పుట) 
శరభోజిమీద (ఇదిసమయమురా, దయజూడరా...పివ వుట) పెక్కు. పదాలు తుళుజ 
రాజుమీద ఉన్నాయి--అయి'కే “తుళుజో శబ్దం పకోజి __ శావాటీ _ శ ధభోజీ... 
తుకో_జీలకు అందరికి ఉపయోగించబడింది. (ోన్తుగ గంథంలో ముదిళాలై న 
పదాలు మొత్తం 68.చిట్ట చివరిపచాలు మూడూ (808! పుటలు) మంగళ 
వోరతులు..1 1_ 12 వుటల్లోీఉన్న “గరుణిరా ! ఇత్యాాదిసనం ఒకానొ" పడతి 
నుద్దేశించి ఏేందవినుతు కై న తుళుజరాజుపాడిన ది. ఈ సంకలన గంథం మొత్త ౦లో 
వురుషుడుపాడినపదం యిది ఒక్కటిగానే కనిపిస్తున్నది. 15వ వుటలోఉన్న 
“దో నము సేయ కే ఇత్యాదిపదం ఒక యు? లినుబ్లేశి-చి అయే సఖ పాడినది. 
19వ పుటలోని “చూడ వెరామ !” oo ల్‌ తుళు రాజు శ్భాంగారచేష్టలు 
వ్య క్రీక రింపబడ్డాయి. 28వ పుటలోని “కేఅన్నా క్ల? కోల " ఇతార్ధిదివదంలో 
తుళుజరాజు కేవలం మదగజంమీద మార్మాంజేయునని తె రావడం వర్ణించబడింది. 
ఈ వదంచివర ““సామితుళు జిం దుండు” చరువాల తిరిగి “కోరా a కీ అన్న” 
చరణం పునరావృత్త మవుతుంది. 14వ వుటతోని “నా నింక టిగానుం చు 
ఇాతాందిపదంలో చక్కని దూరద్భుష్ట్రిక ల విశాలవ్చా" యమలనిన నం నసీగా చేోధచ్‌య 
బడింది. 29వ వుటలో “పొట్టనిమీత్త ము 2నులుపోటిపసేదు” ఇ అ్య్యాదిపదింలో 
ఈర్హ్యా ద్వేష. నంక లితులై న 'పరాన్నభుక్కుల అంచగాొండులను ఆగ్యావంచకులను 


దూషించడం జరిగింది. ఈ ఆరుపదాలు శన మిగిలి పదాన్ని శ్నోంగార 
రసొాత్ము కా లే. 


ధాతు-..మాతువులు 


“ధాతువుఅం కే సంగిఆాత్మక మెన నాద బంధం-మాతువుఅం కే సాహి ఆ్య్యత్మక' 
మైన ళబ్రబంధం. శ బ్దబంధం మే గురులఘువుల[క కమంలోసాగిందో చాదబంధంకూడా 
సరిగ్గా అదే గురులఘువుల| క్రమంలో సా గేటట్లు పా డేపద్దతిని మూూతు! [పఛానగాన 
వద్దతి.మా|తల గుణక భాగవోల ములచద్వ్యారా క అఆాళ ంలోనిపాటను DRS గట 
మార్చిపాడడం నాట్యకళాశారులకు అనుభ వై క వేద్యం--అప్పుడు గురులఘువుల 


న్వఖావాలు కొద్దిగా  మారళాయి--అప్పుడది 'ఛాతు[సఛానమవుతుంది. " అని 
కొందరంటారు . 


ఇక ణా కలత తన్ను బాూకుమ మకొెక అాకంథోేకి వరారి ఇసూ 


XLI 


వేద్యంమా[తమేకాదు. అల్బాల్పశతాళజ్ఞానం వున్న వారిశెవరి కైనా వేద్యమే 
అవుతుంది. తాళజ్ఞానంలేనివారై నా తాళంమార్పులవివరాలను చెప్ప లేకపోవచ్చును 
గాని..మార్పువచ్చినవిషయం గుర్తించగలరు. 


శార్‌ జ దేవుడు వాగేయశకారలకణంచెప్తూ 
వాజ్యాతురుచ్య తే గేయం ఛాతురిత్యభిధీయ తే 
వాచంశగేయంచకురు జేయ: నవా,స్టేయకారకః। 
అన్నాడు _ అనంతరం శద్దానుశాసనజ్ఞా నాదివివయాలు చెప్పి 
అనుచ్చిష్టోక్తి నిర్చంధో నూత్న ఛాతువినిర్శి తిః: 
పరచచిత్త పరిజ్ఞానం (పబం భేషు పగల్భ ళా 
(దుతగీతవినిర్మాణం పచదాంతతవిదగ్గఆా।। 
(తిస్గానగమక | పౌొడిః వివిధాలపి, నె వుణమ్‌ 
అవధానంగుకా "రేభిర్వరోవా గేయకారకః॥। 
విద ధానోధికంధాతుంమాతుమందస్తు మధ్యమః 
ఛాతుమాతువిద।| పౌఢః (పబంఛేవ్వపిమధ్యామః [1 
రమ్యుమాతు విని ర్మాఆా (పథ మోమందధాతుకృ్ళత్‌ 
వరోవన్తుకవిర్‌ వర్లకవిర్మధ్యమఉచ్యశే॥ 
కుట్టి కొరోన్యధా కౌతు మాతుకారః (పకీర్తితః 
అనికూడా వకాా-ణించాడు. 
నిబద్దమనిబద్దంతద్‌ ద్వేధా నిగదితంబు _ధైః 
బద్దం ఛాతుభిరం_గె శ్చనిబన్గమభిధీయ తే 


అని అనంతరం [వబంధ--వస్తు-రూపక నామాలతో నిబద్ధ సంజ్ఞ తయాన్ని 
జిర్కొని యీ క్రిందివిధంగా ఛాతుభేదాలు పేర్కొన్నాడు శార్‌ జ దేవుడు. 


[వబంధఛావయవో ధాతుః నచతున్రానిరూపితః 
ఉ(ధ్లావాః (పథమ స్త [(తతతో మేలావపకధువా॥ 
ఆభోగాశ్చేతి తేపాంచ[కమాల్ల జ్యూ భఖిద ధృ హే 
ఉ|ద్లావాః |వథ మోభాగ స్తతో మేలాపకస్స్భతః। 
[ధువత్వాచ్చ[ధువః పళ్చాడాభోగ_స్త్వంతి మోమతః 
(ధువాభోగాంతరే జా తేధాతుర మో న రాఖిధః।। 
సతుసాలగసూడస్థరూప కే ప్వేవదృళ్య తే 

చాతపి తృ కఫా దేవాధారణాద్దాంత మోయభఛా 
ఏవమే జే పబంథన్య ఛాతవో చేపాఛారణాత్‌, 


XLii 
[వతిపాద్యవి శేషంవ ల్ల గొసాలంకారథేదంచేజ సాహిన్యు ౧లో (మాతువులో) 
నూతనత్వం యేర్చుడుతుంది. లయ గవాణవి శేషంవల్ల అతాఖొౌలకు నూశంినశ్వంవ స్తుంది. 
తాళవిశామంలో విశేషవి శామస్టై తిఉంచశు. లయకు నవగ్వం సమకూరుతుంది. 
ఈవిధంగా నే రాగాంశ భేదం చే” ధాతువుకు--ధాతు మాతు తాభలయాదులకు పై తం 
నవత్వంరావచ్చును. రుూూసక రోబంధాలగుగించి సంగీతం తాం గగ ర వివరిన్రూ 
“గుణాన్నితందోవ హీనం నవం రూసః ముత్తమమ్‌” అని “పేర్కొని ఛాతుమాచ్యా 


చ 


దుల నవత్వంగురించి యూవిధంగా ఉటంకించాడు. 


రా గేణధాతుమాతుఖ్యాం త ధాతాలల మోడు, బై & 
నూత నె రూపకంనూత్నం రాగ స్తాయాంచ.రై ర్నివః। 
చనా ధ్‌ వ్‌ 

ఛాతూ రాగాంళ బేబేన మాతోస్తు నవ ఇభ చేత్‌ 

కుతి పాణ ౧విళచమేన చపాలం౧ంకా"” ఖీదనిః 

& లీ 

అలయ]; గవావిశెషేణ తాలానాంనవ తామళా 

తాలవి| శామతో న్యేన విశామేణలయోనవః। 

ఛందోగణ| గవాన్యాస (వజంఛావయ_వైర్ని వై 

భెడుచావరన ర్యాయావచనానస శా-ం| వ 'జేత్‌ | 
అసలు వా స్త విక గకు లోతుగా సెరిశీలి స్తే శార్‌ జ్ల దేవుడు ఇాతు మాతు స్వభావ 
వివేచనం తుణనాతశ్ళకంగా సమ గద్భమష్టితో చేసినట్లు కనవడణు.ధాతు శజ్షానికి 
ఉన్న అర్థాలలో చె_రికాదిధాతువులు-_మణి శిలాచ రర్దాలను సడ చిెవిడిత మిగిలినా 
అడాలు |వశే్యేకించి -పేర్కొనదగినవి (1) శరిరసప్త ఛాతువులు- (క్ర) సంచ 
భూతాలు. (కి) శబ్బస్పర్శ్భరూపనరీగంథసంచకం వ (4) సపహ్హ సంజ్ఞ -- (5) ఆకాశ ౦. 
(6) సంగీతం అన్నవి. న, రి, గ,మ,స,దొ,ని,లు శబ్ద గుణకాలే శాదు-శబ్ద యోని 
అయిన ఆకాశ ములక మైన నాదరూవం నలవి _. కాగా అవి సంగితాభి 
వ్యక్తీకరణలో ముఖ్యాాలు. 


సప్త న్వరాలుకాబట్లి ఛాతుళ జానికి న వ సంజ్ఞారం నంగితంద్భ సోని 'రెకుర్పు 
0 లు ౧0 ఆలం డు వ 
డింద "నే చెప్పవచ్చు--నరిగమూది సప్త న్వరాలుకూడా పంచభూ తాత్మ శా లే... 


న_అగ్నిటీజం (స్‌ [-అ = స-అగ్ని-పాయువీజూలు) 
5___అగ్ని బీజం (5 ఆసా 9 = రి--అగ్ని అగ్ని టీజాలు) 
గ-_---వృధ్యిబీజం (గ్‌ [అ జా గ--వృ ధ్వి--వాయువీజాలు) 
మ.__--ఆకాశ బీజం (మ్‌ + అ = మ-_ఆకాళ--వాయువీజాలు) 
వ___వాంయు వీజం (వ్‌ --అ == ప._..వాయు....వాయువీజాలు 
ధ__--జలవీ జం (5 ఆసా అ = ఢ_.జల.. వా యువీజాలు) 

- ని _ఆకాశకఖీజం (న్‌ + ఇ = నీ--ఆకాళ--అగ్ని వీజాలు] 


ణి రాట టి కై ౯ 


XLiii 


కాగాధాతుళ జ్ఞానికి నంగీ తార్దం. నాడ_శబ్ద_పరంగా నేకాక-_.యి పం చభూ తాత్నక 
స్వరసంవలిత మైన అతరరూవంగానైతం రావచ్చును. అన్నింటికంశు ముఖ్యమైనది 
శబ్ద గుణక మె-ళ బ్ర యోనిళ్వాన్ని పొందిన-నాద కళకు-మూలమనద గిన ఆకాశార్ద మే... 
మాతుళబ్లంకూడా “మాతో (కా) శబజ్దార్లకంగా అవతరించించే_। వత్యుతురమూా 
మాగ్భ కే_అకరాశ్భా3 మైన శ బ్బజాలం.ళ బ్లూత్శక మైన వాక్యాలు అన్నీ మాతృ 
మూలకా లే..అకతకరాలనీ పంచభూతాలలో యేదో ఒక భూతానికిచెందిన వే. 
కాగా సాహెత్యాని _కె'నా సెంచభూ-తాత్బ కాలె న_నా దాత కా లెన_అతరా లే 
వీజాలు. మరి ధాతువు కె నా మాతువు కెనా మూలం ఒకకునన్నమాట. అయితే 
ఒకటి వైజ్ఞానికమై నాచాత్ముకమై మాతుభావాన్ని ఆవిమ్మృతంచెయ్యగా రెండవది 
లౌకికళ ప్రార స్వ స్వభావాన్ని వ్యక్కంచేస్తుంది. మాతువుగాని మాతృభి[-వేత 
మరే భావంగాని లేకుండా ఛాతువుండనేగదు. 'ఛాతుస్వరూవంచ్వా రా ఇయుభావం 
అభివ్య క్రీ కరించబడుతుందో తశుచద్భావబంధురమైన మాతువు ఏదో ఒకరూపంలో 
(గేయరూపంలో నే ఉండనక్క_రలేదు) వ్యాద్గశమై ఉండితీరుతుంది. మాతు 
న్వరూపోచ్చారణంలో  ధాతుస్వరూపం యే అల్బాల్బమా।|తం గ్యానెనా వుండ చే 
వుంటుంది. 


అసలు సన గానం |తివిధాలు_(1) ఢాతు! పఫధానగానం (2) మాతు! వధాన 
గానుం (8) ఉభయ (ధాతు మాతు) సమ (పథానగానం-మాతు (సాహిత్య త 
భావాన్ని మాతుగానరూపుంగాకం కుకూడా అన్యధికంగా ఛాతు (సంగీత)_అనగా 
రాగాదులచద్వారామా[తమే ఆవివ్య్భృగం చెయ్యడం ధాతు పధానగానం- లీలగా 
నామమా[ఎంగా రాగతాళాలను దృెష్టిలో-పెట్టుకొని కేవల నూతువు (సాహిత్యం. 
చ్వారామా|* మే మాతగతభావాన్ని అభివ్య క్తీకరించడం మాత్ముపధానగానం 
ఛాతు మాతువులు రెండింటినీ సమజిజ్జీలు గా-హాచ్చులొచ్చులకు లోనుకాకుండా 
(శగుమా[నమెన రాగాదులతో) తుల్యా్యాత్శ"కాలు గా ఉండేటట్టు గానంచెయ్యడం 
ఉభ యనమగ్గ "నం 


మాతు నిర్భాణంలోఉన్న గురులఘొువులకు- లేదా - మా ఆానంఖ్యాత్మతకూ 
నన్మ్యాతు ధాతున్వరూప మా తాపరిగణనకు భిన్నత్వం యెన్నడూరాదు. గానంలో 
సర్వసామాన్యంగా వచ్చే ఫ్లుళాత్మక మొన భేదం వరిగణనకురాదు. మాతుగతభావాన్ని 
మాతువు ద్వా రాకా ౩. ధాతువుద్యారా-రాగాదులరూభంగా ఆవిన్య్భుతంచెయ్యడ ౦ 
థాతు| సధాన గానలక్ష్యుం. దాని లవణమూఅటబే..అం కజేగాని గురువును లఘువు 
గాను-లఘువును గురువుగాను లాగి లాగి పీకి పీకి..కుదించి కుదించి _మాతుగత 
భావా న్నే కాదు. ఛాతుపర మైన రాగ -తాళెల స్వభావాన్నే కికారంగా వెల్ల 
డించడం ధాతు (వభధానగాన లక్ష్యుంకాదు. సాహి త్యా న్నే కాదు నంగి-ఆాన్ని కూడా 
నఫాచేయగల--మాతువిచ్చేద౦..మాతుభావవి చ్చేదం చేయగల గానంచెయ్యుడం-ధాతు 
పథాన గాన "'భ్యేయం'ాదు. శా(స్త్ర్కబద్ద మూ కాదు. రాగ తాళాల మార్పుతో 
మాతువులో తదనుగుణంగా పదవిచ్చేదం-_వి|శాంతి-పూర్వరా గానుగుణవ్యవ స్థలకు 
ఖిన్నంగా..యాపొంద డంనవాజం. అంతమ్మాతంచేత మాతువు గురులఘు జ్వాల 
వ్యవస్థలో  మార్పురాశేరదు..  (దుతా దుతగమనాలలో_సైతం ఇంద పరమైన 
వ్యవస్థలో మాతావరిగణనలో విభిన్న త్వానికి తావుండదు. ““రామునితోక”__ 
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పివరుండు గా--ధాతు [పధానగానంచే స్తే శ్యాధ్ర్రమే కాదు సవ్భానయ సంగితపండిత 
మండలేకాదు-రసజ్ఞ (శోతృజనమండలికూడా పార్శించదు.-ఆ మోదించదు. 


విశిష్టరాగాలు 


అరు శృంగారవచాలలో అనేక రాగాలుస౭యోగి ంపబడ్డాయి. “నిన్న 
నమ్మి చానురా” ఇళా్య్యాదెనన ౦ (5 పుట) బ్బ ౧చావని రాగంలో [(వాయబడింది. ఇది 
యూ వదక మ పరిళోధనారద్యుక్పుభానికి ఒక మచ్చుతునక__సంగీత 
శా|స్తాలలో గ్‌ బృందావని” = “బృందావనసారంగ” అని రెండు విభిన్న రాగాలు 
చేరా నబడ్డాయి-ఇవిరెండూ ఒ కేరాగానికున్న ీర్లని కొంది రథి పాయపడ్డారుగాని 
అది సరికాదు. 


బ్బ చావని. 
ఆరోవాణం.....-నదిమవనిన 
అవరోవాణ..._ సనివమరి గన 
-బ్బ్రందావనసారంగ.._ 
ఆరేవాణ... నగ రిమవనిన 
అవరోపాణ__._ననిషమరిగన 


ఆ్యాగ'రాజు-”కమలాప్త కులి "ఇత్యాదికీ _ర్తననూ-సట్నంను[ బహ్ముణ్యఅయ్యర్‌ 
_నరసీరువోననా” ఇత్యాదికీర ననూ._నరిమవనిన ఆరోవాణగా గచియింవగా దీనిని 
“బృంచావనిో గా కొందరు గుర్తించలేక పొరపాటున “బృంచావనసారంగ” గా 
[(భమవడినట్టు స్పష్ట పడుతున్న ది. బృందావనికి * “బృంచావనసారంగ”కూ ఆరోవాళాలో 
ఉన్న థిన్నత్వాన్నీ వులు గురి ంచవలసిఉన్నది. అయి 'తే యివిరెండూ 
29వ మేళకరి అయిన “ఖరవార[ పియా” జన్య లే- 


“నేడు ముచ్చటజేీనెనే నీరజాతి.విన వే” (27వు) అన్నవపదానికి “ఘంటారవ” 
రాగం నిశ్చేశితమైనది. దీనికి “భుంటారావం” అనికూడా నామాంతరం ఉన్నది. 
ర ల. ఘుంటాజతాగనటు ఈరటార వరో అని ఇవిమూడూ ఒక కుచే్షమూ 
ననిపించ్యేభమకలిగించే చామాళేఅయినా ఒకటిమా[తంకావు. “భంటారవర = 
రివ మేళకర అయిన “ళళత్వ్యాంగి* జనర రాగ ంకాగా_“ వుంటా” 8వ మేళిచ_ర్త్రఅయిన 
వానుమతోడి జన్యరాగ మై... “మంటాణం” 5వ మేళకర్తఅయిన “సింపాంద 
మధ్యమ” రాగజనస్టం- 
—-భఘంటార్వవ ౧. 

ఆరేనాల.... నరినగమవనిన 

(లేదా... సగమనిధవధనిన 

అవరోవాొ అ. ననిధభవమగరిన 


శోసామిద యజూాడుమీ వేళ” _. “నిన్నెనమ్మినానురా” _ “కలకంటి నేనొకటి” 
(16-37 వుటల్పు పాటలకు “*లావారొరాగాన్ని_“నాసామిగా నావైకరుణింవరా” 
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(21 వుట అన్నపదానికి “లత” రాగాన్ని అవూర్వంగా_వినూత్నంగా యూ 
అజ్జూతపదక ర్త సమలంకృతంచేశాడు. కాపీ, సావేరి, బిల్ల రి, కన్నడ, ముఖారి, 


అసావేరి, సారా వ్ర. వనంత, అ తాణ-ధన్యాస్‌ి, గడ, తోడి, సారంగ, 
నురట_బృ్బందావని..ఘంటారావం_.వంటి రాగాలనూ-ఒకదానికొకటి పోటిగా. గారి 
కేధారగెళి_పంతువరాణి  వున్నాగవరాణి... ఖై రవి, వనంత ఖై రవి=క శ్యాణి, 


ఇాన్టనుక భ్యా ణి--కా ౦భోజి ఎరుకల-కాంభోజి, గుమ్మ కాంభోజి-వంటి రాగగలనూ 
ఉపయోగించి వివిధ వదాలు రచియించిన యూ నత్పదకర్శ -శబ్దసంగీతశా] స్తాభిజ్ఞ, తకు 
కొదువలిని యి నువదక _రనూతనరాగాలను వెలయించడంఅబ్బుర మేమీకాదు. 


ఈ శృుంగారపదాల ద్వితీయభాగం సీనవద్యసంకలితం. తొలిభాగం 
సామాన్యంగా వలవుక తై (లు) పాడిన ఖృుంగారపదాలుకాగా యా మలిభాగం 
వలరాజువంటి వలపు కాడు... వెన్నెలకాడు-ఒక వన్నెలాడినుద్రేశించి చిలుకపలుకుల 
తెలుగు జిలుగువెలుగులు బాటు నుడుల తో-తళుకు బెళుకులు దిటు తెలుగు 
నానుడులతో. తెలుగు ముచ్చట్లతో, వలపు కులుకులు చాకు పద్యాలతో నిండివున్నది. 
ఈ తెలుగువెలుగు పలుకుల వలపులచెలువుల తిలకించి వులకరింతలు మొలిచి పొంగి 
పొరలని తెలుగు ఒడలులు.తెలుగుగుండెలు ఉండ నేఉండవు- మురిసి" ముగ్గతచెంది 
వరవళ్లుతొక్ళ_ని.గుండెలూవుండవు. ఏరో యుల. తెరపహాఆతావుండరు ఈః 
పద్యాలు నమ|గంగా లభించకపోవడం రనపిపానువుల కేకాదు-_ ఈ (గంధానికీ_ 
శృంగారపద వాబ్బయానికికూజడా తీరనితోపం-అయినా అంద నివ శ్లే.వులుపు కావు- 
మరింత మధురాలే మో ! మధురాతిమధురా లేమా !_.తేససోనల పదపాదరనగుళికల 


వంటి యీ సీనపద్యాలను ఇెలయించిన ఆ అజ్ఞాతకవి తల్ల జు జెవ్వరో ! 


ఆం|ధులై న మహారాష్ట్రులు -- 
కొన్ని చారిత్రక విశేషాలు 


దాశి.7కాఆా౧ం| ధసాహితగం౦ నాయక రాజాలఅనంతరం నువోరా ప్ల రాజులైన 
శా హాజీ-_ళరభోజీ (వభృతుల చేశ గతంలోవలెనే వరిపోసింవబడినట్లు చారి[తకులు 
అనేకమంది పీరొ న్నారు. విజయ రాఘవభూపాలునివీరమరళానంతరం తంజావూరు 
మవోరా ప్ల రాజుల వళమైనదనీ అప్పుడు రాజ్యానికివచ్చిన ఏకోజీకుమారుడై_న 
భావా జీ ఆం[ధసంన్కృ ఆాదిభావల్లో స్వయంగా కవిపండితు డ్డ పెక్కు (గంధాలు 
గచియించడ మేగాక అనేకమంది కవులను పండితులను కళాకారులను ఆదరించి 
గాంవించి కళానరస్వతుల పరిపోవణచేసినట్లు పెక్కురు భావించారు. తంజావూరు 
రాజ్యాన్ని పరిపాలించిన నాయక (పభువులలో చిట్టచివరివా డైన విజయరాఘవ 
భూపాలుడు (కీ. శ, 1688 మొదలు కీ. శ. 167కి వరకూ పాలించాడు. ఈ 
నాంరుక రాజులు ఆాము న్వయంగా ను. కవివండిత కళాకారుల 
వరిపోవకులు గా న కళాసాహిత్య సేవ చేసినమాట వాస్తవమే. ఇది 
తీణయుగమనో హీనయుగమనో అనిపించుకున్నదంశు అది వేరువూట. నాయక 
రాజూలకాలంలో కళాసాహిత్య వరిపోవణజరిగి నక్త వెనువెంటనే ఆ తరువాత 
రేల ఎడిన మవ్యోరాష్ట్ట్ర "రాజుల ఈరిపతనతోకూోడా జరిగింద నీ_అదికూడా-అనుూ 


Mle కన్‌ 


న్యూతం గా_అవిచ్చి “వంగా జరిగిందనీ ఒక అభి పాయం చరి (గ సాసిాత్య విమర్శకులలో 
'యేర్పడివున్నది. ఇది నరికాదు. ఇంతేకాదు. ఏకోజీ దిపాంలి* ఆపు[త్కుణెన ఇావాజీ 
కీ. శ. 16841712 మధ ,గ్గాకాకంలో ౮ ౬జి "వూరురాజ్యర్టన్ని పరిబాలిం చాడని 
అంటూనే యూ కావాజీ (గీ. శ 1ళం0 [పాలం ఎలో ఇలజావుగుకు *= లివచ్చి 
తెలుగునేగ్చుకుని (కీ. శ. 1704 _పాంజంలో (గంథవచన చేసివుంటాడని కొంగరు 
నువ్యకృంచేశారు, ఇందులో కూడా వాన్నవంలేదు. (క. శ. 1684 1/12 
మధ్యకాలంలో ఒంజావూరు' ఠాజ్యపవరిపాలకు డై ఆం) ధాదిఖావలలో అసేంరచగంలు 
చేసిన శావాజీ "పేరుకు మహో రాస్ట్ర్రీయుడుగాని వ" న్ల వానికి ఆం(ధుడే. ఈ కావా 
తం|డి తాతముత్తాలలు మవాోరాన్తులు, ఈ వివమయంళకాగ.నలేము. అయితే కావాజీ 
శరిభోజీ_తుకో_జీల ప (బయం వువోరాష్రులనడానికి అవళ+శంపబేదు- కాగా 
తుక్కోటజీకి అగాంధారిం రాజ్యపాలనకువచ్చిన అని వు[గపౌఆాది వంశీయులంఅఆా 
ఆంధులే అవుతారుగాని మవోేరాష్ట్ర్రులుకా నేరరు. 


జాతి 'దేశీయతల నిర్రయ. లో మాళ్బ్భ త్వాన్ని ముఖ్యంగా... పరిగణించడం 
జరుగుతున్నది. అందువల్ల నే 'యెనరిగురించై నా వారి న్వభాపావిషయం 
తెల్సుకోవాలం కు “మాతృ భావ. యేది శి అని (పక్నించడ: జరుగుతుంది. సంఆానం 
కొలిగినణరువాత ఆ సంతానంతో చద్ది కున్నంత నిత్యనాన్నిపాచ్య్టం చం డికి ఉండదు, 
విడ్డలకు ఉగ్గుపెట్టి పాలి చ్చి_నీళ్లుబొయ్యుడంగ గ్లగనుంచి సాకి విద్యాబుద్దులు 
గ" పడడంలో నీకా రానన్ని హితంగా జి క్‌కుం డేంచపా[ం సళ డికి: స స ఫివ్యన స్త 
లూవవషమయంలో తటి క నుయరూల్న్వముగ షా అందువల్ల నిశ్యనన్నిపి *తురాలై ని గల్హినుం ఎ 
ఓడ్హలు -6లుకొ “తుడుం మొద లు ఉక్కు.-ఉంగి లా గం నుంచి అత తాత లమ కేకాదు 
దాదాము మామూలుమాటలన్నీ సామాన౧ంగా నల్లి వద్ద శే 'నర్భ్బుకొనడం జరుగు 
తుంది-తరువాత  యేదియేమైనా తల్పి*వచ్చినభఖా షే ఆభావలోని తొలితొర్కు. 
పదాలే తొలుర వల్మినోటివెంటనే వెలువడి పిల్లలకు మొట్టమొ"ట అబ్బుళాయి. 
కల్లి కిరానిభావ  బెడ్డలకుగ్గుపాలతో నేచ్చాలేదుగదా ! వచ్చినభాషే నేర్పుతుంది. 
“కాగా గల్లి భావ యేదో ఆ తల్లి బిడ్డల మాత్చిభావఅ దే అవుతుంది. ఇది సామాన్య 
విషయం, ఇక మనంగుంర్తించవలసిన విశేవవిషయం ఒకటున్నది- ఒక ఆంధ్రుడు 
ఒక తమిళవడతిని వివావాంచేనుకొని ఆంధటదేళంలో స్పిరపడ్డాడనుకుందాం-అప్పుడు 
వారికి కలిగిననంతతి ఆం(ధులా ? తమిళులా * ఆబిడ్డ లన ల్లికి "ఆలుగువచ్చినా 
తమిళంవచ్చినంతగా రాదు. తలుగుఎతమిళవదాలు అవికొన్ని యివికొన్నిి 
తల్ధి బిడ్డలకు నేర్చిందనుకుందాము. అయినా ఆనంతానాన్ని ఆం|ధులంటామా 
చముళభులంటానూ ? ఒక తమిళవ్యరి ఒక ఆం|ధంయువతిని వివాపామాడి ఆంధ 
'చేళంలో సిరపడాడనుకుంచాము. అప్పుడాద ంవతులకు క లిగేనంఆాగం ఆం|ధజాతి 
చెందెందవుతుంధా తమిళ జాతికి చెందిందవుతుంచా ? ఇలాగే ఒక ఆం [(ధుడు తమిళ 
(సీని వివావామాడి ఒక ఆం[ధయువతి ఒక తమిళయువకుని వివాహమాడి వారు 
తమిళ దేశంలో స్థిరపడ్డారనుకుందాము. వారికి కలిగేనంతానం తమిళాం ధజాతుల్లో 
'దేనికిచెందిందని నిర్హయిస్తాము. మానవుజెప్పుడూ తన పరిసరాల్లో చుట్టువట్ల "గౌరవ 
తదంగ ఉన్న వేవ భాపానంన్మ్య్భ తులను ఆానలవర-చుకొని తనవిడ్డలకలవర చాలని 


XLVvil 


(పయత్నిస్తాడు-కాగా తాను నివసించే (పదేశ-_బేళశ-భాషానం ంస్క్బృతులు బిడ్డల 
కలవడ జీసాడ న్నృమాట-అంకు మాతృ ఖాషానిర్ణ యంలో మనదేళభావ. అం'ే శ 
నివసిస్తున్న [వబేశభావకూడా ఆధారభూతమవుతుంచన్న మాట. మవోరాష్ట్ట 


దంపతులు తెలుగు బేళంలో స్థ రపడ్డారనుకో ండి. తాత్కాలికంగా చారు 


మవోరాన్హ్రులై నా వారి వుతపొతురు తెలుగుదేళంలో నే పుట్టిసెరిగినవారు., 
తల్లి హా "తెలుగు నేర్చినవారు తెలుగువారే అవుతారుగాని మవోరాష్ట్రు లలా 


స ? నివాన స్మవదేశవ్యవస్థ్రకు మాతృ భాపానిర్లయంలో స్థానంలేకవెతే అనలు 
తరతరాలుగా ఒకవ్యకిి లేదా కొందరువ్యక్తుల తాతము తాతలు ఒకే రాష్ట్ర ౦లో 


స్టిరంగాఉన్నారని అన్ని నంద ర్భాలలోనూ అంద రివిషయంలో నూ ఫచ గరా 
చెప్పలేరుగదా ] రాస్ట్రాన్నిబట్టి ఆ 'రాస్ట్ర్రఖభామనలవరచుకు నే మానవునికి నివాస 
[వచేశ రాష్ట్ర నిర్ణయం లేనప్పుడు--తరతరాలుగా యితని పూర్ణవంళ జులంద రిడి 
యిదే మాతృభావ అని యేవిధంగా ఒకభథావను నిశ్టేకించిచెప్పగలం ?* కాగా 
నూత్ళ ఖాషాని ర్లయంలో పుట్టి చెరిగిన రాష్ట్ర, (వబేశపా[తకూడా ఉండి తీరక 
శప్పద న్నమాటు. ఈ జహా పకోజీతం।డి నిశ్చయంగా మహోరాష్ట్రుడ నే చెప్పవచ్చు. 
ఏకోజీ ఆం(ధ దేళంలో నే పుట్టి పెరిగాడని నిశ్చయంగా చెప్ప లేము. కాబట్టి అతనిని 
కూడా మవో రాష్ట్రుడు గానే మనం పరిగణించవచ్చును. అయితే పకోజీ సంతతిని 
"వాది పు[జపౌ(తుల్ని ₹.గద్దింశీయుల్ని మహారాష్ట్ర్రలుగా "పేర్కొనే అవకాశం లేదు. 


ఎజయరాభువభూపాలుని అగంతరం మధు చొక్క. నాధుని ఆజ్ఞ (ప్రకారం ఆయన 
అందర ండులతో చొ ర నాథుని మ్ము డె న అలగిరిపరిపొలనలో నీల చింది తంజావూరు. 
అయి శీ యొ అకణగిరిపొలన ముచ్చటగా మూడునంవణ్సారాలై నా సాగ లేదు. 
(మ, శ. 1676లో పకోనీ ౧ంజావూరు రాజ్యూ్యధి నేత అయ్యాడు. ఈ విషయమంతా 
చరి[అ కారులు సావాత్యలిమ' కులు ఒకవిధంగా గుర్తించినా పకోజీ తంజావూరు 
గరిపాలకుయ వేర్షిడానికి "కా: 'ఇఆంయేమిటి ? అనలు మవోరాజ్ఞ్రుడనబడుతున న్న ఏకాోజీ 
ఇ౧యావూగు "రా "జలాఅయ్యాడు * : ఆ| పాంతాల కత చేవిధంగా వచ్చాడన్న 
విషంయాణను సాకాల్యంగా గుర్తించలేదు. వళోజీకి ఛతపతిశివాజీకి తం డిఅయిన 
శావాజీ ౧ తీణాదిని స్ప గపడ్డాడని గుర్తించినా నాయక రాజ్యం అంతమవ్వడం 
మవో-రా ప్ర రాజుల వరిపాలని | పారంభమవ్వడ ౦లో ఉన్న పరిస్థి తులను సాకల్యంగా 
సమ్య్వాయమవూ వ్వుకంగా విమర్శకులెవరూ. వెల్లడించలేదు. ఈ నమన్వయం జరుగ 
నందువల్ల "సీ నాయక అం అరం సాహిణరవరిబోవ ఆను మవోరా స 
రాజులు |[పకేకించి పకోజీపుుతుడై న శావాజీ| వథృతులు కొనసాగిం చినట్లు కొందరు 
ఉఇఆశావించడ ౧జలిగింది. ఆం[ధబేశంవచ్చి ఆం|ధరాబాలతో సమానంగా తులతూగుతూూ 
వారివలెనే అమూల్యసాహిత్య కళావరిపోవణా కావించిన శాహాజిీ (వభృతుల 
వంశం అభ్య మైనంతలో యిది -- వీరిది భోసలవంళం -- యీ భోనలవంళంలో 


నం వనక 


బాబాజీ 


| 


| | 
మాలోజీ (భార్య-దీపాబాయి) శరభోజి 


(తు క్కాబాయి-8 భార్య) ఇఛావాజీ (1 భార్య_జిజాబాయి 
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| | 
నంభోజీ వివాజీ 





1. వకోజీ (భార్య..దిషాంకిక) 
(వెంకోజీ) 
1676.88 
| 1 
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* రాజుల పేరుల క్రింద ఉన్న నంవత్సరాలు వారివారి పరిపాలన (|కీ. క. 
నంవత్పరాలు- 1/9-_1 "౯76 మధ్యకాలంలో ముస్లిం వరిపాలకుల సామంతులుగా 
తుళుజరాజులున్నుట్లు కనిపిస్తున్నది. తుళుజరాజు తరువాత అమరసింహుడు కొంత 
"కాలం వరిపాథించాడుం 


2 


జాూజబాజీ.-మాలోజీలకు ఆం|ధబేశళంతే నంబంధం లేదు... ఛ|తవతి శివాజీ తం|[డి 
అయిన శావాజిీ కర్లాటక' రాజ్యం పేరుతోఉన్న దతిశాం|[ధ| పాంఠానికి తొట్ట 
తొలుత తరలివచ్చాడు. భబఇిజాపురంర్నాజై న మవామ్మద్‌ ఆదిల్‌ శావాజీకి నైజాం 
శాహిలోని జాగిరులిచ్చి తన  దండనాయకులలో ఒకడుగా నియమించాడు. 
అనంతరం శావాజీ ఆదిల్‌ ఆజ్ఞానుసారం క ర్జాకుక విజయయా।త సాగించాడు. 
తతృలితంగా శావహాజిీకి కర్చాటకంలో ఉన్న అప్పటి ఆంధ భాషా పాంతాలై వ్‌ 
కోలారు-బంగలూరు _- బారాకోట _ జాలావూరు - శిరకట| పాంతాలు జాగిరుగా 
లభించాయి. శావాజీ తన తొలిభార్యకు తొలివు[తుడైన నంభాజీని తన చిన్న 
భార్యాఅయిన తు-క్కా. బాయిని తీనుకుని [కీ శ. 1686 నాటికే క నాటకంలోని 
తన జాగీర్ణుచూచుకుంటూసే తంజావూరురాజ్యాన్ని ఆ(కమించాలన్నదృష్షితో 
క శ్తాటకానికి నరలి వెళ్లి పోవడంజరిగింది. శివాజితం[డిమైన యీ శావా యే 
విజయరాఘవుని ఓడించి తంజావూరురాజ్యాన్ని స్వాధినపరచుకున్నట్లు కీ. శే. 
(శ "కె.వి. ఇత్మణ'రావువంటి చారు అభి పాయవడ గా “విజయ-రాఘవభూపాలుడూ అతని 
కొడు కెన మన్నారుదేవుడూ కూడా మధుర[పభువైన  చొక్కానాధనరనాయ 
కునితో యుద్దంలో దండనాయకుడైన  వెంకటకృష్ణప్పచేత కీ. ళ. 1678లో 
వాతమార్చబడి "నట్టు కొందరు చరి[తకారులు భావించారు. అలగిరిపరి పాలనాకాలంలో 
అతనిమం| తిమైన వెంకన్న తో విరోధం రావడంవల్ల ఆ వెంకన్న  విజయరాఘమవుని 
కుమారుడనిచెప్పి ఒక కు|రవానినజ్ఞం చెట్టి తంజావూరు-రాజ్యం అతనికిరాబాలనిచెప్పి 
అలగిరివరిపాలననుంచి తంజావూరును తప్పించాలని (పయత్నించాడు. ఈ 
తం|తాంగంలో బిజాపూరనుల్తాన్‌ నవోయనంపత్తి నతడ ర్థించాడు. విజామారరాజు 
దండనాయకుడుగా నే-కాక జాగిరారుగాకూడా తంజావూరు [పాంతాలలో నేఉన్న 
శావాజీపా[శ యీ నందర్భంలో చాలా ఉన్నదనే  చెప్పవచ్చు-శావాజీ ఒక 
అసాధరణ మైనపా(౫ వహించబశ్లు అలగిరి అనంతరం తంజావూరు-రాజ్యం తన 
కుమారుడైన పకోజీకి దక్కించుకోగలిగాడు. శావాజీ తనరాజ్యాన్ని వినృృత 
వగాచడానికి అనేన యుద్ధాలు చేశాడు. [కీ- శ. 1656 [పాంతంలో జరిగిన కనకగిరి 
యుద్ద సమయంలో అఫజల్‌ ఖాన్‌ మోసంవల్ల శావాజీ తన (పియతమ జ్యేష్టవుుతుడై_ న 
నంభోజీని (శివాజీఅన్న్ల్ర కోలోయాడుగదా !-- 


శావాజీ తన "వెద్దకొడుకైన సనంభోజీతోను  రెండవభార్యఅయిన 
తుక్కాబాయితోనూ కొర్టాటకానికి తరలివచ్చాడని అది |క్రీ. శ. 1686 కు పూర్వమే 
జరిగింద నికూడా గుర్తించాము. శావాజీ రెండవవివావాంచేనుకున్నది |కీ. శ. 
1680లో, అయితే శావాజీ కోలారు! పాంఆాలకు తరలి వచ్చేసరికి (1685-86 [పాంతం) 
తుక్కా-ఖాయికి నంతానంకలగ లేదన్నది స్పష్ట్రం-కాగా శావాజీ తుక్కావాయిలకు 
పకోజి పుట్టింది పెరిగింది నాట్‌ ఆంధ కరాటకంలోనే_తొలినుంచీ ఏకోజీని 
తంజావూరుకు రాజునుచెయ్యాలన్నశలంపు శావాజీకి ఉన్నది. అందువల్లనే 
మవోరా ష్ట్రంలో తనకున్న జూగిర్లవిషయమంతా శివాజీకి (-పెద్దభార్యకొడుకు 
అప్పగించాడు. "కాంగా (పజాభివూనం సంపాదించడానికి తానె తెలుగు 
సంస్కృ ఆాది కవివండితులను ఆదరించడం తనకున్నంతలో నే అమూల్య మైన |పాచీన 
(వాత) .:తులు కాఫీలు వాయించడంనంటి పనులు చెయ్యడ మే కాక తన కుమారునికి 


S-in 


కై 


తెలుగు మాత్భ భాషవంటిదిగా నే "నేర్పించాడు. అయినా యా వకోజీని 
మవారాష్ట్రుడుగానే భాంచవచ్చు. 


ఇావాజీవంశీకులు అమ నంతానానికి శమ వూర్వులచపేన్త తగచుగా 
పెట్టుకున్నట్లు కనిపిస్తున్నది. ఫివావామైననరువాత తమ యిఃటికోడలికి శమ 
యిష్ట ంవచ్చిన "వేరు "పెట్టుగు నే సొం|పబాయం మవేిశాన్ట్రులలోకు"-డ* కొందరిలో 
ఉన్నది. ఈ సాంప్రదాయం కారం జ్ఞానం క్రీ Cr కోడ్యలెన ఏకో శీ భార్యకు చి పాంబీక 
అన్న ేరు-తన తల్లియైన  దీపాబాయి పేరును న్య్చష్రీలో"పెట్టుకొని-పెట్టినట్టు 
కన్చిన్తున్నది.  శావాజీ ఉనికుమారుడై న వపకోలీకికూడా తనమేశమామఅయిన 
(దీపాజాయిఅన్న్ర వెంకోజీ-పేరుపెట్టాడు. ఏకోజీకి వెంకోణీ అని ఉపనామంకూడా 
ఉన్నది. పకోజికూడా తన పెద్దకొడుక్కి ఆన తండి ఇావాతి"పేగు_ రెండవ 
కొ డుకుకు-తినపినతం[ డి అయిన శగభోజీ (దీనికిమూ*=లం శరఫ్‌ జీ చేరు.మూూడవన 
కొడుకుకు తనతల్లి పేరు వచ్చేట్టు తుక్కోజీ అని పేరుపెట్టుకున్నాడు.- 


పకోజీ (కీ.శ, 1676నుంచి |§.#.1688 వరకూ తంజాూవూరును వరిపాఖించాడు. 
ఇతని అనారోగన కారణంచేతనో మరీ కారణంచేతనో డీ. శ. 1694 నుంచి 
ఏకోజీ "పెద్దకొడుకు శావాజీ రాజ్యానికివచ్చాడు. ఏకోజీ రాజ్యభారంవపి *ంబీనరికి 
చాదావు 80 నంవత్సరాలవా_డ్రె వుంటాడు. దాదావు ఎనిమిదిపసంవన్ళుదాలు పాలించి 
ఆ భారాన్ని పెద్ద కొడుకుపై వుంచాడు. అయితే యోగా పకా" జీఖాగ్య మవ రా ౫ 
(శ్రీగా కనపడడంలేదు. “తులుోజాతి (స్త్రీయే మోననిపిన్లు న్నది. పకొోోశీ తంగడి 
అయిన మొదటిశానాజీ [కీ శ. 1686లో కక్తాటక ంలో స్టి రపడ్డతరు బాత 
తంజావూరుపతనం జరిగేవరకూ మిన్నకుండలేదు. చిన్న చిన్న (పజేశాలను 
జాగీర్ల ను ఆ/|కమిన్తూ తన స్వాధీనంలోకి "తెచ్చుకుంటూ నేఉన్నాడు. అప్పుడు 
ఇావాజీ “చంద గిరిక ళశ్యాణవురి” నదులనడువుఉన్న “తుళు” (పాంతాన్ని 
స్వాధీనవరచుకున్నట్లు _ కన్పిన్తున్నది. ఈ నదులమధం “తుళు” భాషా వజలు 
నివసిస్తారు. అత్యంత నుంద రతర అయిన తులుయయువతిని వకోజీ వలచి వివావాం 
చేనుకున్నడా అని అనిపిస్తున్నది. ఎవరినివివా వాంచేనుకున్నా “దిపాంవిక” అని "పేరు 
చెట్టుకొనడంలో యిబ్బందివుండదు- తొలి పకోజీకి 8.4 తరాల తరువాత పుట్టిన 
తులుజ ((పతాపసింహునికొడుకు) రాజు మొదలుగా తులుజనంశం మేర్పడినట్టు, 
కొందరు 'చరితకారు లపోవాపడ్డారు. (కెండవ పకోజీకుమూరు_డైన తుకో్కోజీకి 
తులుజనామం ఉన్నదని అతనివద్దనుంచే తులు జ రాజులనబడ్డారనికూడా కొందరు 
భావించారు. కాని తులుజళబ్దం తొలివకోజీ మూడవకొడు కన తుక్కో జికి నామాంత 
రంగా వాడబడింది. అంతేకాదు. పకోజీదగ్గరనుంచి రాజులండ రికికూడా, తులుజ 
రాజేం[ద “తులుజభూపాల 1” వంటి వచదాలరూవంగా సామానగంగా | వమయోగంచ 
బడింది. [ పస్తుత శృంగారవచాలలో శాహాజీ_శరభోేజీ_తులుజులకేకాక ఏకోజీకి 
కూడా తులుజళబ్దం పెక్కు నంద రాలలో (వ్రయోగింవబడింది. అయితే పకోజీ 


* డావిడ బాషల్లో “తుళు” భావ ఒకటీ. ఆం[ధ భావ ఆం |ధజాతివ లెచే_తుళు 
ఇఖాూవ-తుళు జాతి. ఉన్నది 1941 జనాఖా లెక్కు_ల ప్రకారం తుళు భావ మాటూాడేనారు 
వంఐ 'ఖారత డేశంలో 9,188,000 మండి వున్నారు. = 


Li 


తుళు పాంతా[ కమణతరువాత ఆ తుళు (ప్రాంతంలో నేవుట్టాడా అందువల తుళుజశబం 
వకోజీకి ఉపరమోగింపబడిందా అని అనిపిస్తున్నది. తుళు పాం తాన్ని పరీపాలించేచారు 
తుళు దేళంలోవుట్టినవారూ-తుళుజాతి (స్త్రీకి పుట్టినవారూ తులు జులవుతారు. 


చెక్కు. తెలు గుకృతులలో అ నేళసంద ర్భాలలో “తుళుజొళబ్దమే ఉపయోగింన 


బడింది కాని కొందరు చారి తకులు “తులజిగా ఉపయోగంచారు. ఇదె 
చర్చ్బాపూగ్వాకంగా జరుగలేదు. ఖభోనలవంకీయులు తుల్యాభ వానీభ _కులె నందున 
తులజులై నాగని కొంగరఖి పాయవపడవచ్చు. కాని శావాజీవంశీయులు ఏకోజీ 


(పభృతులు అంతా తుల్యాభ వానిభక్తు లుగా కనిపించడంలేదు. చెగా అపరసాంబ 
శివులుగా వర్షించబడివారూ ఉన్నారు-మన్నారుడేవునిభక్తులూ ఉన్నారు. నిర్వివకగా 
seus రికి వాడబడిన తులు జళబ్లం చుల్య్యాపర మెనదికాదని చెప్పవచ్చు. కావ్యాలలోని 

లు” కానమధ్యమగ్వం “లొ కారమధ్యమశ్వానికి వూర్తిగా భిన్నమైనది. 
అంతేకాదు “తుళుజనుహీ నాథ" “తుళుజావనీం[ద "వంటి పదాలు “తుళుదేశియుల 
(పభువు” అన్న అ్రాన్నిి నిస్పంబేవాంగా (పతిపాదిస్తాయి. 


ఇక్కడి మనం గుర్తించవలసిన విషయం ఒక్కాటున్నది. శావాజీ..ళరభోజీ._ 
తుళుజు (తుక్కజ్సీలు ముగ్గురూ వఏకోజీపుతులే. వారు అన్నదమ్ములే-కాని 
దీపాంభికా నుకాదిశ బాలు శావాజీ_తులుజ (తుకో్కో-జీ రాజులకు మా[తమె అనేక 
సంద కాంలో ఉపమయోగింసబడింది. కళరభోజీనీ దీపాంవికా నుతుడుగా నివరి, 
"శపూాచలకవి “పేరో. న్నా యితర|ఆా అందుకు భిన్నత్వం కనిపిస్తున్నది. కాగా 
పకోఖీకి కూడా రెండు వివాహాలై చాయా శావాజీ_తులు రాజులు ఒక తల్లి బిడ్డలు 
కాగా శగభోణీ మరొకతల్లి సంతానమా అన్న సందేహం కలుగుతున్నది. ఈ 
శదభోణీ? పఠటేజీ నామకుడైన కొడుకున్నట్లు [పస్తు త వద[గంధంలోని తొలిపదంలో 
ఉన్న శరభ్లెంగతనయుండై న పకోజీవరవినుత అని తులుజ భూపాలుని పేర్కొనడం 
వల్ద స్పై పడుతున్నది. 


నాయః రాజుల కాలంలో తంజావూరు-మధుర [పాంళతాలన్నీ బహుముఖ మైన 
ఆం| ధక ళామగల్లి గ సారన్వశజ్యోతికి ఆలవాలమయ్యాాయి. అందువల్ల తొలి శావహాబీ 
తన వు[త పొ తులందరికీ ఉగ్గుపాలతో నే తెలుగుతోపాటు యితర ఖభఖాపషలుకూడా 
వాదికి నేర్పించి కవితా పాండితీ (వతిభలలవ జేట్లు చేశాడు. అందువల్ల నే ఏకోజీ 
కొడుక న శాహాశీ నాయక రాజులను మరపింశేట్లుగా సాహిత్యున్పష్టి పరిపోషణ 
చెయ్యగలిగాడు,. జగపతి తెలుగు "నేర్చుకొని ఆలుగు (గజలమధ్య “్పరిగ సేవచేసిన 
ఛా హణ (గోభృతులను (వాని పూర్వులు మవో రాష్ట్ర ల నా) మనం ఆం[ధులుగా 
భావించడంతో అవా స వికశకు తావులేదు. తొలి ఏకోజీ మొదలు శివాజీ వరకూ 
ఆ భోనలవంళియులంద రూ ఉగ్గు ఛాలతో తెలుగు నేర్చుకున్న చా రే- 


తొలి శావాజీ తు-క్క్యా.బాయోాల వంళంలో మొత్తం శావాజీలు యిద్దరు. 
ఏకోజీలు ముగ్గురు _ శరభోజీలిద్దరు -- తుక్కోజీలిద్దరు -_ (పతాపసింహుడొక్క_డు - 
(వత్యేకించి. “తుళుజొనానుం (|పతాపసింహుని కుమారునికి తుకో_ జీఅనికాక 
“తుళుజినామంమా[తమే ఉన్నట్లు కనిపిస్తున్నది.) వున్న రాజొక్కడు... శివాజీ 
(ఛ|[తవతిశివాజీ జిజా బాయికొడుకుగ దా!) ఒక్కాడు ఉన్నట్లు న్పష్టపడుతున్నది. కొన్ని 


కావ్యాలలో కావాజీనంశానికి సంబంధించి" వద్యాంలో కొన్ని కొన్ని 
పాచాలువిలుప్తాలై పోవడంవల్ల చారి]? య. పుగువ|క మాన్ని సగిగ్గా గుర్తిః చినట్లు 
కనవడదు. తంజావూరును పాలించిన శావ =.క్‌నంశీయు. లో చిట్టచివర చా జైన భి వాజీ 
“అన్న పూ క్లాపరిణయము” అగా కావార్టన్ని గచిచాడు. బూని వగిపాంనాకాలం 
[కి శ. _ 1688_18రర్‌ మధ్య. ఈ "కాన వర్షంలో భావనా స పు” పెౌ|తుం నందరినీ 
వేర్కొనలేదు. శంజావూరుం “రాజ్యపాలన నకు వచ్చిన వా గని కొంగలని పరొ_ న్నాడు, 
ద్విపద. (శి శావహాజేం[ దుం డు చిగసథ్గ ణఅుండుబా సిగాను వెలి? BE చై వుమీ: దగను 
చేకోజి యనుపుతు'నెల మిగానవుడు_జోక తోంగాంచెను సొవుమినగను 
శ్రమించి యేకోజి చెలువుచెందగను-[|పేమగ* యీ చోళ భూమిపాథభించి 
చుకో్కోజి యనువు తుందుల్యుని' గనియె.-చక్క నౌ సొం:: ర్యశాలి తుకో్కజి 
చెలువుండ్రై న  [(వతావసింహేందదుంగాంచె - నిలలోన జను లెల్ల 
| పొచ్చుగా(బొగడ 
చ. ఇవ్విధంబునళ్యఈ బాత్రా వసింపాం[దుండు వూర ఏ రొబర్హులంబోలి 'రాజ్యంబు 
చేంయుచునుండి తులజేం|[దుండను కుమారునింగాంచె నివ్విధంబుగా. 
ద్వివద. ఆ తులజేం[ దుండద్భుశగుణుండు-ఖ్యాాతు డై విలసిల్లి ఘనులంబోషించి 
బవుయోాగశారియ భాగ వ్ట్‌సంపద లు_-సపొాజముగాగాం చి సొంగ వ్రభునుని 
కళర'ఖీందుండను వు తుం జలువుగాంగాంచి - సరివూర్త సా[మాజ్య 
వడముననుంచె 
ఆ శర భీం దుండు నలినుందరుండు శ్రీ శివభక్తు ండు స్టిరయళోధనుండు 
sess క్ర పౌమహిమంబువలన..వహిమిం చిన శివా జీవర్యునిం గాంచె 
[అన్నపూ ర్ఞాసరిణయము ౫. 662...... 6 - 1225 | 


ఇందులో తొభిళావాజీని అవనికొడుకు ఏకోజీని అనని మూడవకుమారుడు 
తుకో్కోజీని పేర్కొన్నాడు - [పతాపసింహుడు తొలి తుక్కోజీకొడుకుళకాదు _ 
"రెండవతుకో్కోబజీకొడుకు _ తొలి తుక్కోజీకొడుకు వకోజీ_ ఇతడు కవి..ఈ ఏకోజీ 
కొడుకు తుక్కోజీ-ఈ తుక్కోజీకి (పతాపసింహుడు పుట్టాడు. “చెలువుడైన 
(పళావసించపాం[దుంగాంచె” అన్న పాదానికి వూర్యం 'మరితరడు ద్వివద లుంజూవ్‌= 


“ ఈడితకవివర్యునేకోజింగనియె-వాడనీ దతుండు వరధిరవరుండు 
తుక్కో_జికలిగెను తులతూగునట్టు.-.నెక్కు జొవి-ధైల నెనంగు తుక్కోజి” 








అన్న  పద్దతిలోఉంకు సరిపోతుందిమధ్యలో ద్విపదలుపోయినవని గుర్తించక 
కొందరు [పతావసింహానని తొలి శావా రాజుకు మునిమనుముడుగా పేర్కొన్నారు. 
ఇది నర్షికాదు. [వశావసింవహుడు కలియ చెక్కు.[గంఛాలు రచించిన రెండవ 
శావారాజు చిన్నతమ్ముడైన తుక్కోజీకి మునిమనుమడు-మొనటి తుక్కోజీ 
కొడుకెన పకోజీ కవి అని యింతకుపూర్వాం వేర్కొన్నాను. ఇతడు 
((వళతావసింహునితాత) "రామాయణము రచించాడు. (M- -16-~ 6- 2525) అందులో 
భోనలకలకాబ్ది పూర ర చం దుండు..భానుర మాళోజి పొడ్చివ సుతుడు 
సావాసాంకుడు నిత్యసత్యసంధుండు._.శావాఘుపాలుండుచతురమాననుడు 


నా. 


Liii 
అచనితనూ జు. జే-కావనీపాలు-డశనిబాలకుండు శావాతితీపాలు 
ఉతని సోద రుడుమవ+కీ ర్తి శాలి...చతురుడు శరభ రాజన్యటేవేందు 
డా రాజపోదరుండతులవి కముడు-ధీ రుం డునయశాలి డిపాంబనుతుడు 


చోళభూపొలుండు నుగుణవోరుడు... పాలితనుజనుడు వరముపావనుడు 
పవనువడితుళుజభూపాలుడా రాణ... త .... జేకధరణి పాలకుడు 


అంటూ శాొహామవో రొజు చిన్నతమ్ము డైన తుళుజు (తుకో్కోజీ) భుూపాలుని 
కుమారుడు ఏకోజీ (ఇతడే రామాయణకర్భ) అని తన్నుగురించి పేర్కొన్నాడు. 
కాబట్టి అన్నపూర్ణాపగిణయంలోని ద్విపదలలోలోవం ఉన్నదనక _ తప్పదు. 
రామాయణక ర్త అయిన యీవకోజీ కి. ళ. 1787లో ఒక్కాసంవత్సరం మాతం 
రాజ్యం చేసినట్లు  కన్నిన్తున్నది-ఇతడు ద్విపదరామాయణం--వి ఘ్నే శ్వరకల్యాణ 
నాటకం--కొన్ని నీతిపద్యాలు రచించాడు. ఈ పకోజీకి బాబాసాపాబ్‌ అని 
'నామాంళరంకూడా ఉన్నది. 











పదియే మైనా నాయక రాజులఅనంతరం శావాజీ ధర్దమాఅని మవో రాష్ట్రల 
వరిపాలన యేర్చడినా తెలుగు సంస్కృ తాది కళానరన్వతులు అపురూవకాంతి 
వుంజూలను వెగ జల్లాయి. తాలి శావాజీ సూతథారిత్వంలో పకోజీ రాజై నా 
విజయ 'రామువునిఅనంతగం ఒక ద శాబ్బ్దంపాటు అంకు  ఆండవశాపవహాజీ రాజ 
పరిపాలనకు వచ్చేవరకూ (కీ. శ. 1684) ఆం[ధసాహి తానికి సరైన (పోళ్సాహాం 
లభిం చినట్టు కనపడదు. రెండవళశావాజీ తానై. నవ్యసాచిగా పలురచనలు చెయ్యడమే 
కాక అనేకమంది కవివండిత కళాకారులను పోషించి తోషింపజేశాడు. తొలిశావాజీ 
తరువాత పఏకోజీ [పభృతులు తంజావూరు పరిపాలించినా  మధురచొక్క నాధ 
భూపాలాదులకు సామంతులుగా ఉన్నట్లు కన్పిస్తున్నది. పెక్కు పాటలలోని 
చొక్కానాధపాలా వంటి విశేషణాలు యీ వివయాన్ని [ధువపరుస్తు న్నాయి. 

“కేపము సేయక” అన్నపదంలో (15 వుట) తులుజేందుడు నూర్య 
వంళజుడుగా -పేర్కొనబడ్డాడు. కాగా శానాజీది నూర్యవంశమన్న మాట. ఛావాజీ 
పభృతులంగరూ మదన మోవానసౌంద ర్యవంతులు -- ధీర వీర పరా కమవంతులు-- 
శరణాగతరజుకులు....నంగితసాహిత్య కళానంసేవకులు-ఆ| శితజనపోనకులు వినయ 
నంసన్నులు-మా తాపిశ్చఖ క్రి కలవారు-సోద ర చీమసమన్నితులు. దై వభ క్షితత్పరులు- 
శృంగార పియులై కూడా పావభీతికలవారు. వనితాలోలురై నా నీతి నిజాయితీలు 
కలవారు-ఈ గుణగణాలన్నీ శావాజీ| వభృ తులలో వున్నాయని లూ పాటలలో 
గోచరమవుతుంది, అయితే శావాజీ (శ్రీరా మునివంటివాడుగ్యాసితం కొన్ని 
కృతులలో వర్ణి ంపబడడం మనం గుర్తించవలసిన ముఖ్యవిమయం-ళాహాజీ, శరభోేజీ, 
తుళుజ (తుక్కోజీ) పకోజీలను (ఇతడు ఇావాజీతం[డికావచ్చును లేదా కరభోజీ 
కొడుకూ కావచ్చును. తుక్కోజీకొడ్నుకె నా కావచ్చును.) దృష్టిలో పెట్టుకొని 
యా శృుంగారపచడాలు అజ్ఞూశక వితల్ల జునిచేత దచియుంపబడ్జ్డాయి. ఏకేం|ద నుత. 
ఏకేంద్రవినుత వంటి విశేమణాలు ెక్కు_-పాటలలో కనిపిస్తాయి. పఏకేంద్రనుత 
అంచ తొలి పకోజీ కొడుకు అన్నది విన్నన్టం. “వకోజీవినుతొ వంటివాటికి._కొన్ని 
నంద రాలలో తం|డిబేత నుతింవబడినవాడు.అని ఆయా పదాల్లో  శావాజీ| పభ్బతి 
సోదరు లెనరు వర్షింపబడితే వారికి సమన్వయమవుతుంది. తుళుజేంద (తుక్కోజీ) 


Liv 
వచాలలో “వెదతండి (శరభోజి కుమారుణై న ఎవకేశీచేత నుతింసబడినవాడు” 
అనికూడా అద్దం రావచ్చు 


ఆతంంతవినులమై సరిశేధ నాత్మ మెగ ్యా కొరికలో సూ వాఖ్మంయ 
మంయశు యేమిటో తోతుగావరిశిలించి అపూ"*స్వై నంశనసాహిల్ట. శా్య్పనాశేపాలు 
వల్ల డించడంజరిగింది-- చతిణాం।| ఛాన్ని గోగిపాటలించి. భ్‌ నజంనంకియుం.చరి[త 


బనయంలోకూడా? అనేక నవా నక్ష య "లం జ్‌ గాం నాను. రః పిఠికతో 
ఆం[ధవా జంకు న శన స్థాసమగా ఎయంలో_._ సమా ఎయు సాతి ౧ దారంశప్చి నడ చిన 
పరిళీోధ నావిమన్శిలు-సమన్వ్వయ పునన్సవంగా. సక్రమమైన రాజపీధిలో 


నిరాటంకంగా వయనిసాయని నినృంచేవాంగా చెసన్పోవ చ్చు. 
చ 
ఏనాడో రచియంచబడి మరుగుూగో పడివున్న ఆయా కాంగా న దాలను [శ్రమపడి 


సంపాదించి యాభూసం లతో ఇస రాస్ఫగనము౭మే షు గాభ ంటెల చానిబు+రు 
(క్ట పి. సీళావతి (ఫార్మర్‌ (శెగక్టిర్‌ వేట్‌ ఆర్కే ప్‌ టి (కళ. వెం" కుశ” రావుగార్లు. 


(శాసీతావతిగాారు జై.రక్టరుగాను శ్రఆర్‌. కుశ ప నాథ రావుగారు అన్నెం చీర్‌ తె "కర్‌ 
గాను ఉన్నప్పుడు ఆంధ[వబేళ్‌ గవన్న మెంట్‌ ఓగయంటల్‌ మాని) స్కి సు ౫ _ల్తై[బకి 
అండ్‌ రినర్చిఇనిని న్హూ్యూట్‌ కోణూన ప్రచురించాలని నిర్చయించి |[సభుత్యఅనుమతి 
పొందిన [పాచీనగంఛాలలో యీ శంగారసదాలు ఒకటి. టినిని ఎ*ంజూవూరు 
నరన్వతీమవాలులోని ఆాళవ్యతపతుల మై[కోఫిల్ములనుండి ఓపికగా ఆప బాసిన 
శ M. మునిరత్నంను, (శ) 2. హామమచ్చాల్కి ని (అసిన్రెంట్‌ ఆ క్కి విన. స్లీట్‌ 
ఆర్కే) అథినందిన్తు న్నాను- 


అమూల్య (పాచీనగంఛాల [1పచు"ణాకె నున సంస తీనంపా ల నుూగుడ్డ 
రణాకై అత్యంత |కద్దాభకులతో అ9ినళాసక్రిచూపిన్తూ సారధ్గంనహిా స్తున్న 
ఆం[ధ|పజేశ[ వభుత్వ ముఖ్యమం|తి గాంజనీయులెనా (క్రీ పి. వి. ౫౩సింవో లావు 
గారికి_విద్యాళాఖకార్యగర్భి (శ్ర) యస్‌. ఆర్‌. రామమూర్తి (1. 4. 5.) గారికి 
ఉపకార్యదర్శి (క్రీ) డి. జామయ్య నవాోయశకాగ్యూార్భి (క్రీ 9. గఘునాధ రావు 
గార్హకు మా కృతజ్ఞతలు. [పభుత్వం [వచుగెన్తున్న యూ (గింణాంను. టర్షి తో 
(గద్దతో నుందరతరంగా ము్ముదిన్తున ఆం[ధ|సదేళ "కుక్‌ ఫ్ట్‌బుక్‌ వెస్‌ ఉ"ర్ట్యర్‌ 
శ నారాయణ రావుగారికి..ఆడుగడుగునా సవాకరంచి తోశ్చడుతున్న డవ్యూటీ 
ఇ_రక్టర్‌ శ్రీ) ఇ. రామక్ళష్టా రావుగారికి తదితరజఉద్యోగులకు మూ వాదయ 
పూర్వక అభినంద నలు. 


ఇట్లు 
జూజ్బుయ మహాోధ్యశ 
వడ్లమూడి గోేబపాలక ఇ్రస్వయ్య 


కో ఇా..| పవూ ర 
వరీఆాము, “జెలుగుఉగాది. JOINT = DIRECTOR 
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తక రాలా దన ౭వకవదద ఆవ 
(కకూఈలుం me వవ దదన్టు ముం అం 
_్హా చు అ కా ఆక త ్ము క్వ ఈక మూ 
మయా 


స ర ఈ ఈర తతత కతత 
(మూతులు 


శృంగారపదముంలు 


(అరోబిరొగొం — ఆదితొభఫొం 
కన్నుల పండుగాయెరా 
నిన్ను జూడ గా 
కన్నుల వండుగాయిరా 
భఘనుడ : శీతుళజభూ పా 


చిన్న అన్ని యుంజూచి 

చాలా మోహించి 

యున్నాను కరుణించుమీ 

నన్నుతకిర్తి విశాలా?! 

నద్దుణశుభలీల, 

వన్నెకాడ : నీచిన్ని వనిత మరులుకొని 
సామిగాామొక్కెనురా , ఈ వేళ నీవు 
తామనముసేయకురా, నా ముద్దు 
సామిగా, నీ ముద్దు సొగనుచూచి 


శరభేందతనయుండైన ఏకోజి 

వర వినుత, భోనలేం ద ! 

నరన జనపాలక :, సామితుళజభూపాల | 
నరనమైనట్టి, చక్కదనముచూచి 
వలచినాను, వలపు చాల నిలువంజొల 
వలరాజు బారికితాళశ, తుళజమహిపాల 
విరహము తాళ(కౌల, నరనుండా కోపమేల 


విదిబోణిటోధనలు , వినవెల భూపాల : 


నిన్నె నమ్మినదాన నీ పొత్తు నేను మాన, 
వన్నె కాడా క్‌ చిన్న దాన, వలచి వచ్చినదాన 
నరనయేకేందనుత, సామిశ్రీతుళజేంద 
గుఅుతుగా రతికేలి, కూడుము భోనలేం|దా 
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శృంగారపదములు 


తల్మాంణో _అది 
పరమమౌ తంజవూరి, కోటలో మంచి 
సరనుడైన తుళజ జనపాలుండు 
సరన చోళ భూమిపాలుడు 
వెలయు నకలదేవ వుణ్యపాలుండు 
ఘనమైన కీర్తి విశాలుండు, వాడు 
ఘనుడు, దిపాంబికా తనయుండు 
ఘనమైన శివభక్తి శీలుండు, సామి 
ఘనుడు, రాజులమేటిథీరుండు 
చతురుడే ఏకేంద వినుతుడు, సామి 
చం|దమౌళీశ్యరభక్తుండు 
నద్దుణకుభలీలుండు, కూడు 
జనపాల తుళజరాజన్య దేవేం|దుండు 
వోనంతొబై రజి __ ఆది 


చెలియరో చూడవె, నేటి ముచ్చటలెల్ల 
చెలికాడైెన తుళజ రాజేం్యదుండు కరుణించెనె 
చెక్కిలి నొక్కి_లి నొక్క_మంటి, చిన్నెలు జేసివాడు 


చిక్కె_రమోవియాని చక్కగ కౌగిలించెనె 
చెలిచే నేవిభుని, పిలువ నంవగానె 
చెలగి మాటాడుచు, చెలికాడు వచ్చె కొమ్మ : 


చక్కని యేకేందనుతుడు, జనపాలతుళజేం| దుండు 
(గక్కు.న రతికేళిని, కలసి సంతసిల్రైనమ్మా z 
కానీ __ ఆకు 
నిన్ను నఅనమ్మినదానరా నేను 
నెజజాలణు |! తుళజేంద : ఖ్రోగబేవేం్యద 1 
కన్నాలందజు జూడ, కన్నడి "సేతురా ? 
మన్నెహంవీర ౩ (మొక్కారా మదనావతార : 
మునుపటి మమతలు, మునువటి నెనరులు 
మననున నుంచరా, నా మనవిచేకోర 
దిన దినము నా మది, తెలియని వాని వతనె 
ఘనుడ ! నలుగురు జూడగ, మోడి సేతురా +? 
యట్య్ర్రాతమూవతి _. ఆకు 
సామి : రారా, వే పేకు (మయొక్కె.దరా 
సామి : రాజా శ్లూనల శ్రీశరభోజరాజేం[డ : 
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వలచిన డాననురా, వలపు నిలువలేరా 


వలరాయుని కూదికి, వశము కాదు తాళడా 11౨11 
చిలుక పలుకులు, చెవులను వినతేరా 

చెలువ గంధము బూని, సామి: కానియున్నా నురా [11911 
ఎలమి నతనుడండెన, ఏకేందవినుత : 

చెలువుగా కూడుము శ్రిశరభోజేం| దాః: [1 ౪|| 


బుచంతతిలకం__.ఆది 
వెలదిరో వినవమ్మా యో వేళ 
కుతహాము తాళనమ్మ | 
ఎలమితో శరభేం|దు 
డెన్న టికి వచ్చునమ్మా z 
సరనమైన గుబ్బలను, నరనమైనమోవిసి 


సరనమైన మోమునకు, సామి ముద్దు బెట్టునెవుడు [10011 
ఘనమైన మాటలను, ఘనమైన పాటలను 

ఘనమైన యాటటలను, ఘనుడెన్న డు జూచునమ్మా : 1౨|| 
నరను డేకేం[దనుత, శరభ భూపాలకుండు 

సరనకేళిని నన్ను, జోడుగా గూడేదెవుశమ్మా జ 119311 


ఎడతుత్ల తాంజటోదడాి _ ఆది 


అలుక చేసేది న్యాయమా :ః చక్కని సామి, 

చెలికాడా నీకు మొ కే్యే_నురా 

చిన్నదాన, కౌగిలీరా, ఆ వలరాజుకూదితాళ 

వన్నెకాడ 1 కోవమేల, 

సలలితగుణకీల, సామి తుకఃజమహాపాల 116011 
విరహము తాళలేరా, వెన్నెలకాంతి కోర్వులేరా 


నరనగంధము భవూయరా, చక్కార ఆమ్మోవయ్యరా క 11౨11 
నరన యెకేం్యదవినుత z జనపాలతుళజీం దః 
మరతఅిళిని నన్ను, జోడుగూడి హపారలించరా : nan 


తొల్బాంణీ _ ఆది 
ఇది నమయమురా, దయజూడరా 
నసదయకీరి, విశాలా :, శరభోజి భూషపాలా : 
చలమొెల జేచేవు, సామి నా హృదయెశా కి 
మలుమాయు నీ వదముల (మయమొక్కె_దరఠా క్‌ 
ఆలమికౌగిటం జేర్చి, అరుద్తైనకెమ్మోవి 
మలుగంతిజేని, గుబ్బులగోరు జీరను Hoi 


ఛశృ౦0గారపదము అ 


సరనములాడుచు, నంతోవముగాను, 

నరనుడా నీవు నన్ను, కరుణతో బిలిచి 

విరివిగ కర్పూర, వీడెమిచ్చివేగ, 

గరిమ ముచ్చటలాడి, |గక్కు_న నన్నాదరించి 

నరనయేకోజిరాజ : సన్నుతశరభేం|ద! 

విరహము తాళలేరా, వేడ్క-త్రో రారా 

వరునగంధము పూసి, వగకాడా ౩ యీ వేళ 

సరనమదనకేశళిజతగూడి పాలించును 
యూవాన.. అదా 

పీ నాగను జూచి, మోహించినాను 

స్‌వు నన్ను కరుణించరా, ఖభోసలకులచం[ద 1 

(శ్రీతుళజరాజేం[ద : భో గదేవేం[ద (మొక్కెదరా 


శ్రీలక్ష్క్మివఠె నేను ఉన్నానురా, 
చెలువగా కరుణించరా ః 


చాల నీకు [మొక్కెదరా, చక్కెర కెమ్మోవిరా 
లీలగా కాగిలించరా, తాళజాలరా 

ఘనుడ : ఏకేందవినుత ? దీపాంజాతనయ : 
జనపాలతుళజేం[ద 1 


మనసిజ కేళిగూడి, మనను రంజిజ్రచేయరా 
మననున దయపేయరా 


కాం యకల్కాంణో = ఇరంలభ్రు 
నిన్ను నమ్మినదానరా, నా సామి 
కన్నడ సేయకురా, ఘనుడ శ్రీఖభోనలేం్యద 
నన్నుతకి ర్తిసాం|ద ! సామిశ్రీతుళజేం ద | 
వలచితి నేను చాల, వలపు దాచేవేల 
వలరాజుబాది తాళ, వన్నెకాడ యీ వేళ్ల 
రాజుల మేటివీవు, రాజచందుడవీవు 
రాజులలోన నీవు | రాజుకేనరి నీవు 
చతుర : ఏకేం|ధ వినుత వతుర శ్రీతుళజేం[దః 
చతురత శోయతుత ఈతికేలి ననుగూడుమా 
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అందాని _ ఆది 
నిన్నె నమ్మి నానురా, క్రీతుళజేం| దస్వామి క్‌ 
జోసలకులచం[ ద, టోగదేవేం[ద 
కాసుర కిర్తినాం దః, ఖభవ్యకరుణో పేం ద z 
నిన్ను జూచినపుడె, నిండు మోవాముతోను 
ఉన్నాను కరుణించు, మన్న నతో లాలించరా 
నరస యేకేందవినుత, సామి శ్రీతుళజేం[ద ని 
గరిమతో రతికేళి గారవించు (మొక్కా_దరా 
నానోది __ ఆదా 
ఊరక కోవము జేసెనమ్మా శ్‌ 
దిరుడు కాహారాజ దేవేం|దుడు నా వె 
చెక్కిలి నొక్క్హమంటి, చిన్నెలు "సయమంటి 
(వపక్కు-కు రమ్మంటే, కూగుగా కాగిలిమ్మంటి 
వలచి నేనుండగా, వాడు నన్ను జూచి 
మలుకులెదని నది వడతుల జూడంగ 
థిరయే కేం! దనుత గంభీరశాహేం|దుండు 
కూరిమి రతికేశిగూడి దాని మాట విని 
నాసోర__ఆది 
మనను నంతోషమాయును, మగువరో : యిపుడు 
ఘనుడైన శ్రీతుళజ జనపాలుని జూచి 
ముద్దు మాటలాడి, ముద్దు పాట పాడి 
ముద్దు సామి యివుడు ముదితరో : లాలించగా 
వగలతోను వాడు, వంచన జేసి నన్ను 
సొగసైన గుబ్బలను, గాంపుతో జీరంగ 
సరన యేకేందనుతు సామి శ్రీతుళజేం్యదుడు 
మరుకేళి గూడి నన్ను కరుణించెనప్పుడె 
నానోలి _ ఆది 


కేోవమేలరా : చక్కని సామి 
కోవమేలరా : భూపాలతుళజీం[ద z 


వలచినాను బాల వలవలరాజు జారితాళ 
వలపు నిలువ(జాల, వన్నెకాజడ : యీ వేళ 
కులుకు గుబ్బలవెని, నెలవంకలుంచరా 
చెలువుడా ః నామై దయజేసి కాగిలీరా : 
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చక్కని యేకేందవినుత, నకజన్‌ (శ్రీతుళజేంద | 
చక్కగ రతికేళి సామి నన్ను గూడరా : 
నానోద్‌ _ ఆది 


చక్ళ._ని వారిలో నీ సాటి 
చక్కని దొరను గాన. 

చక్కని యేకేంద 
సన్నుతతుళశజేం[ద 

జనపాల రాజేం|ద 
నలలితగుణసాంద 


వలచి నేను చాల 
యుండే వేళను 
వగకాడ $ మాట 
లాడితి వేర 
చెలికాడా : నీవు 
చెలియలందలతు(జూడ 


చక్కని కొనగోర నీవు 
జేరితి వౌర 
మోడి జేసి నేను ఉండే వేళను 
మోము మోము జేర్చి 
ముద్దు బెట్టి నీవు 
వేడుకతోడను 
వీడెము లిచ్చి వింతగా 
చిన్నెలు జేసితి వౌర 
సరన నొక రాజు 
నన్నుత వద 
దీపాంబికా తనయ 
శ్రీతుళజేం| ద 
నరసి జాతి చేర 
రమ్మని మెలిచి 
నురతశేశి జత 
గూడెది కాగ 
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గర _ భంలు 
మొకె_దనీ పాదములకు 
[గకుగ_న కరుణించరా 


చక్క-ని తుళజధిర 
సామి కెగిలించరా 
నిన్ను నమ్మి నానురా 
నన్ను మన్ని వరా 
వన్నెగా చిన్ని చన్నుల 
వగగా గోర జీరరా 
ఘన శివభక్తుండవు 
ఘన యోగశాలివీవు 
ఘన దిపాంబాతనయ 
మన భోనల రాజేం్యద 
నరన ఏకేం్యద వినుత 
నరన రసికుండ వీవ 
నరనముగా రతికేళి 
గరిమతోగూడి కరుణించరా 


[ఎ 
క్‌ ౨11 


Hat 


గొెలివంతు __ ఆది 
సామిగా నీ డానడా నేను 


చక్ళ-ని తుళజేం|ద భోగదేవేం[ద z 
కూలడరానిను బాసినేను 

తాళరా, యూ వేళకురా 

లీలగాను బిగికౌగిటజేర్చి 

కాళిగా నను కుొరుణించుమీ వేళ 


వన్నెల చిన్నెల కహ 
[కాన్నెలలుంచు జవరాల 


తిన్నగాను మయలుచని కమ్మో వి 


తేనియలను దయసేయుమీివేళ 
కంతుని కేళినను వింతగా కఠిసితివిరా 
నంతతమును, వికరాజవినుత 
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[1౨|| 


చక్కని థఖోనలతుళజరాజేంద 
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కావోరి ఆది 
ఎంతటి వాడెనేడు బాల 


యింత ముచ్చట జీసెనె 
దిపొంబికాతనయుండు 
దిన మందారుండు 
భూపాల తుళజ రాజ 
నృవ దేవేం|దుండు non 
నరన యేకేంద వినుతుండు 
సరన సద్దుణశీలుండు 
నరన నద్దుణశీలుండు 


సరన చోళ భూపాలుండు, గంభీరుండు 1H 
నకల సద్గుణ నిధీ 
నకల నిత్యోత్సవనిధి జనపాలనిధి ian 
బిల్లు ర — ఈది 
నిన్నె నమ్మిన దానరా నా సామిగా 
నిన్నా 


సన్నుత గుణశీల : శరభోజ భూపాల 
కన్నడ సేయకురా, _మొకె_దరా 
కరుణించి కౌగిలీయరా 
చిన్ని చన్నులవెని [కొన్నాలలుంచరా 
చిన్నదాననెరా, చెంతకురారా noi 
కోరి వచ్చినదానరా, నాపై 
కోపము సేయకురా 
సారమైన కెమ్మోవి తేనియలీయరా 
నా 
సామిగా దయగా, _యొకెె-దరా 11.౨11 


రతికేళి జతగూడరా, యేక 
రాజనుత : శర భోజదీర, నం 
కతకీర్తి విహార, [శుతజన మందార 
సామి కరుణ జూడరా 
చే చు క్యె_జతా 11911 


శృ౦7=రవదములు 9 


టిల్లర్‌ — ఈది 

నేనె కోపనత్యనని 

నేరమెంచేవు 
భూనాథ : తుళజేందః 

భూలోక దేవేం్యద 1 
వగలను జేసిసీవు 

వట్టి యలుక జేసేవు 
ఉవిడెల పాడి విని 


ఊరక చులక జేసేవు non 
నన్నుతాంగులెల్ల గూడ 

నెగజే నేరు నిన్ను 
వన్నాకాడ ౩ సీవునా 

వద్దకు రార : వంచించేవు [1౨౬ 
నడన యెకేం|దవినుత : 

నదయ | శ్రీతుళజేం[ద క్‌ 
నురతకేళిని గూడి 

గరిమ రంజిల్ర'సెయరా nen 


త్‌న్భ్మడ ఆది 


కన్నడ సేయకు మీ ఇఖామవె స్‌ 
వన్నెకాడ క తుళజేం|ద 8 వలఅచినది మాణజాల 
కోరియున్నది చాలా, కోవము జేసేవేరా 


సారెకు కిర్తివిళశాల :, చోల [మొక్కె-నీవేళ noi 
తిలకము దెద్దికొని, చెలియ శృృంగారించుకొని 
నెలకొని సీవె వతియని, నినునమ్మినది తరుణి 11౨11 
వకేందవినుత, ఖోనలేం[ద తుళజరాజేం[ద 
తోకను రతికేళిని, జచోడుగూడుమీువేశళ 11311 


వలచిన దానరా నేను సీవై చాల 
నలలితగులాశీల, తుళజ మహీపాల : 
బిల్లు ర-ఆది 
(మొక్కె_నీ పదములకు 
చక్కర మోవియీరా 
[గక్కు-న నాదరించు 
ఘనుడ శ్రీ భోనలేం[ద noi 
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సరన యేకేందవినుత : సామి నా [పాణనాథా | 

గరిమ మీఅంగనన్ను, కరుణించు మీవేళ 1౨|| 

ఏక రాజేందతనయ : లోకైె కపాలక | 

(శ్రీకర తుళజరాజేంంద : భోగదేవేం[ద కి tian 

కన్నడ - ఆది 

కోవమేలరా, చక్కని సామి 

కోవమేలరా 
భూపాలతుళజేం,; ద 

భోగదేవేందః Ho 
చెలిమిజేసి పిలిచిన 

చెంతకు రాలేదా 
తలచినపుడె సేవ 

తానుచేయలేదా Hoi 
విలసిల్లు నేను నీ 

విడిదికి రాలేదా 
పలుమారు సీ మీది 

పదములననేలేదా 11311 
ఆ యింతి బోధనల 

నన్నిటి సీవువిని 
నాయందు దయలేక 

నన్న లయించ nul 
న్యాయము కాదురా 

నమ్మి నడాన గ నన్ను 
పాయక యిోవేళ 

కూగుకొగి లియ్యరా nan 
వన్నెకాడా z యేకేం|ద 

నన్నుత : తుళజేం్యద ః 
చిన్న దానను సి 

చిత్త మీయకున్నావు net 
ఇది నీకు ఉచితము కాదురా : 
మన్నించి యూీవేళ 

నన్ని వుడె యేలుకోరా | 


కృంగారవదములు 


యుతూరి _ జంకు 


వింటివా : నీవు 
కంటివా వానివగలు 
తు చెలియదో : 


జతగాడైన తుళజ రాజేం|దుంను 
నకియరా : ఎంత ముచ్చట 2సన 
చక్క-ని గుబ్బల గిరుల గోరులుంచి 


చక్కెర ఆమ్మోవి యానిమించి 
[గకుగం-ననన్నుు కౌగిలించి 
కలికిరా ; యెంత లాలించెనమ్మా ! 


చనువులతో ముద్దుమాటలు విని 
మనను రంజిల్లనాతో నరనములాడి 
వనజణాకి రమ్మని చేరబిలిచి 

వనితడరొ : కర్పూర విడె మిచ్చెనమ్మా 
నతన యేకేంద రాజవినుతుండు 
ఆఅజనపాల తుళజమహాపాలుండు 

నుద్త కేళి నన్ను జోడుగూడి 
తరుణిదరొ :ః నావు దయ యుంచెనమ్మా 


యుతారి __ జంచు 


తరుణిరా ః నీ వగలు తెలిసి మోహించితి, నీ 
నరనమైన తుళ జ రాజన్యుండను నను 
ఘనమైన నీ కుచములను చూచి, వేడుకను 
ఘనమైన క్‌ బిట్ధై గదిమ జూచి 

ఘనమైన నీ ముచ్చటను జూచి, రంజిల్లు 
ఘనమైన క్‌ చక్య్థ_దనమును జాచి 
సరనమైనట్టి వి, కరుణచే నా మనను 
నిరతమూానందముగ, నసీవుపసపేయవె 


కరమునను సౌగను, కాగిటును జేర్చియుండు 
విదిటోేడ్‌ి : కర్పూర విడెంబు లీయవే 


il 


శే[ 6౨11 


11.౨11 


Nal 


11 6౨|| 
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విలసిల్లు ఏకేం[ద వినుతుండను, చతురుండను 
తుళజేం్యదుండను, మమతతో చూడవే 
చెలువై న రతికేళి కలిసి నా చిత్తమున 
పలుమారు నంతోషముల కలుగజేయవే 


యుథఖారిఆడు 
లీలగ (శ్రుతుళజేం్యదుండు 


అన్సయుండిన బా 

వెలయు పేమ నా మీద నెనరుంచి 

వేడుక చెల్రించునె నా సామివాడు 

అలిగి నేనున్న (జూచి, ఆదరించి, లాలించి 
వలదిదా ? మాటలాడునె, నా[పాణేశ్వురుండె 
మనజాయల జూడంగ, వరున సొమ్మును 
తన యింటికిచ్చి పనుచునె నా మేలు వాడె 


చతురు డేకేందనుతుండు, చక్కని తుళజేందుండు 
మరురతికేకి ననుగూడునె కొనియాడు 
యుఖార్‌ి _ ఆతు 
ఎటువలేె తాళుదునమ్మ లారా 
విటరాయడై న తుళజ విభుని కరుణలేకయె 
వగలు జేసివాడు, వట్టి అలుకజేసి 
వగలాడిమాట విని 
వద్దకు విభుండు రాకున్నాడు 
కలికి : వాని పాదములె గతియని యున్న నన్ను 
కలకంఠిమాటవిని కన్నడ జేయుచున్నాడు 
మొన్న |పొద్దునవచ్చి, కాముని కేళిగూడినన్ను 
వన్నెకాడేకేందవినుతుడు, వంచించెను తుళజేందుడు 
నానోరి _. ఆడు 
వీవలె చతురుండు, నేనెందుగానరా 
భూవరతుళజీంద శి భోగదేవేం[ద ళ్‌ 
కావజరూవ భక్త కీరి తభూవ క్‌ 
సరన యేకేందనుతః జనపాలకులచల[ద 1 
నరనరతికేళలి సామి నన్నుగూడరా 


11211 
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నిన్ను నమ్మి యున్నా నురా 
ననదుంచి కౌొగిలీర 
మన్యహంవీర 1 నాతో 
మనసిచ్చి మాటాడరా Ii 
వలచి వచ్చినానురా 
చలము జేసనేదేమిర 
నలలితగుణహాత 
సామినీకు [మొసక్కె_.దరా ssh 
నారాబ్ద్హం — ఆది 
శ్రీరామావతారుడె 
డశ్రీతుళజేం|దుడె 
వారిజకూంభవ 
వంశ వర్ధనుండు 


తల్రిదండడి మాటలు 
తప్పుని రాజ్యుపాలుండె, 


వాత మైన భోనలేం|దుండె హామకిరణఐ గుణమమహాతుండె Hott 
సత్య భూషణ కీలుండె, నకలగుణ సంపన్నుండె 
నిత్య యశతోభూపషణుండె, నీతి తప్పనివా+డె 11౨1 
దివ్యగుణ భూషణుడె దీపాంబికా తనయుండె, 
ఖభూపాలతిలకుండె భోనలతుళజేం[దుండె 11311 


నారా (ప ౨-ఆదూ 
కాముండు మంచి వాడాయె 
కాంతుడు దయజేసినపుడె 
సామి శ్రీ తుళజేం[|దుండె 
నరనములాడినవుడె 
ఘనుడైన భోనలేం[దుండు 
కౌగిట నన్నా దరించి 
చనుమొనలంటి నామె 
ననరుంచినపుడె Hou 


నరనమై విడెమిచ్చి, చందనము మేనబూసి 


వరునగా నాముద్దుమాట 
వగగాను విన్న ప్పుడె 1581 
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నశారావష,ం -- అకు 
కోపము నేయకురా 
కోరియున్నానురా 
శ్రీపతి కిర్తిసాం్యద 
భీతుళజేం[ద : 
వలపు నిలుపలేరా 
వలచినిను, ఉన్నానురా 
చలము వలదురారా 
నదయ : నీకు _మొకె_దరా 
ఆదరించి నన్ను (జోవుమీ 
అలమి కౌగిలించుమీ 


ముచ్చటతో కరుణించుమీ 
ధీరయేకేం[ద వినుత దీపాంబికాతనయ 


సారెకు మీవేళ చక్కని తుళజ భూపాల 
యానవాన-.ఆఅడు 

మనను ఒకటిగానుంకే, యొనరు నకల కార్యములు 

మనను కలకము వుట్టితె, మాటికి కలహము పుట్టును 

ఆన్నదమ్ములకై న, ఆఅత్యంతాప్తులకై న, 

తిన్నగా ప్రీవురుమలకై న, 

తిరముగ తండికొడుకులకై న, 

స్వామి చేవకులకై న, నద్దురు శొష్యులకై న, 

వేమాఆయి రాజమం[తులకైన, వెలయు జావమఅదులకై న, 

తుళజేం[ద యేకేం[దులకై న, తురంగస్వారులకై న, 

సలలిత భోనలవంశ, చందమౌళీశ్వురులకై న 


కోదారొగౌఖళ్‌ _. ఉంయమె 
నాసామిగా నీవు నన్ను కరుణించరా 
భోనల కులచం[ద ః శరభోజ రాజేంద ॥ 
నిన్ను నమ్మినదాననేను, సీ పదములకు 
వన్నెకాడా : [మొకె_దరా, వడ్డకురారా 
విరహము నే తాళలేరా, వేడ్య.తో కోగిలీరా 
గురుకుచముల చిన్న గోరులుంచరా 
ఏకోజిరాజనుత, ఎన్నికవాడా శరభేం[ద ః 
శ్రీకర రతికేళి చెలువముగా గూడరా 


ico}; 


15H 


11311 


11 (6౨|| 


11౨11 


11311 


Hoi 


[౨11 


[12311 


శకృంగారవదముం లు 


రోదార్గొళ __ ఉయూవకో 
కదుణణజూడడా, మన కోనలేం|జా 
నదనుంణా : దయజణూడు; సామి క్రీతుళజేంద కి 
ఏవేళ నిన్నునే నమ్మియున్నానురా 
నీవ నా దై వము నిజము _మొక్ఫ._దరా 
చక్రారవంటి సీ మాటలు నే విని 
చాలమోహించితి, చనవీయవేరా 
ఏకెం్యద వినుత సామి : నా మూయమ్ము 
నీ రతికేళి నేలితినౌరా 


కేదార గౌళ _. అది 


ఎంతైన దయజేసి, యేలుకో నా సామి 

నంతత కి రిసాం[దా * నదయ భోసలతుళజేం్యద కై 
నేరక నడిచినా, నేర్చి నడిచినా 

నేరములెంచక నెనరు |బోచే సామి 

నిన్ను నెల నమ్మినాను, నిను బాసితాళలేను 
వనితల మాటివిని, వగలు సేయకు జాణ 

చతుర: ఏకేం|దవినుత, జనపాల తుళకజేం్యద 
రతికేళి ననుగూడి పాలించు నీకు [మొక్కె_.దరా 


కొదారగెళ __ ఆది 


కోవము నేయ, ముద్దుల గుమ్మ: 

కోపము సేయకె, భూపాల తుళజేం|దుతో 
నకల విద్యలభోజుండె, చక్ళ-_నివాడె 

జలజ కూంధవ వంశకుడె 

మకరంద బిరుదాంకుడె, మహిత దానకర్దుండె 
నకతలాంశముల యందు, సాంబ శివుండతనితో 
నితువమ గుల శీలుండె, సితివరుండె 

నిఖిల జన పాలకుండె, వరకిదరి విశకాలుండె 
వాసవ విభుండె, శరణాగత పోషకుండె 
తరుణి వానితో 
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శృంగారపద ములు 


ఏకోజిరాజ వినుతుండె తుళజేం|దుడు 
ఎనలేని రణకూరుండె, శ్రీకర గుణవంతుండె 
శితజనపాలుండె, జోక నిన్నే లినవాడె 
సుదతి యతనితో 


త ఉ ఈ 9 ఈ ౩ అ ఈ ఈ ఈ 


లావాటి __ చంలై్రు 
సామిదయ జూడు మీ వేళ 
నదయ శ్రీతుళజభూపాల : 
కాముని బారికి తాళలేరా 
కౌగిలించి ఆదదించరా ॥ 
క్‌ ముద్దుమాటలు ననువిని 
సీ సాగ'సెల్రను నేనుకని 
వేమారు మోహించియున్నానురా 
నామీద నెనరుంచి, నన్నాదరించరా 
నీవెగతియని నెఅనమ్మినారా 
ఈ వెళ సరనములాడవేరా 
ఠీవిగా గంధము నెమ్మెన మూయరా 
కూవము రంజిల్టు మదములు వినరా 
నరన యేకోజి రాజేందః:ః నన్నుత జనపాల 
తుశళజేం|ద నీకు [మొక్కె_దరా గరిమగా 
రతికేళి గూడితివేర 
ఘనుడ నా మనను నంతోషమాయెిరా 


లావారి __ ఆది 
నిన్నె నమ్మినానురా నా సామిగా 
వన్నెకాడ | తుళజేంద $ 
వలచి వచ్చినానురా 
వలరాజు బాదితాళ, వశముగాదు _మొకె._దరా 


చెలువుగా దయజేసి చక్కెర మోవియ్యరా 
మగువలతోగూడి, మనసియ్యక తనతో 

వగలు జేసితె నిన్ను వద్దనే వారెవరు 

నరన యకేంద వినుత $ జనపాల తుళజేం[ద క 
గరిమను రతికేళి కలిసి నను గూడరా 
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లావారి __ ఆటా 

కలకంటి నేనొకటి కలకండ: వనవె 
నలలిత భోనల తుళజ జనవతి 

దయజేసినట్లు 
ఆలముకాన్న మోహమును 
అలదు శయ్య వై నుండగను 
నా మనను తెలిసి విభుండు 
నవ్వుుచు చేర వచ్చినట్లు io 


చలువ వెన్నెల బైటును 
చెలులతో నాడుచుండగా 
చెలువుండావేళను వచ్చి 


చిన్ని చన్నుల జీరినట్రు 11౨1౩ 
నరసి జాచి: యేకరాజు 

సన్నుత శ్రీతుళజేం|దుండు 

గరిమగా మదను కేళి 

తలని నత్సలముల నిచ్చినల్లు 11311 


యశనంత్‌ __ ఆదా 


నరనమెన తుళజ భూ పాలునిం జూచి 

నకియడో : మాహాంచితి సీవేళ 

ఆఆ సరన గుబ్బలను గోరులుంచి 

నరను ఉన్నడు లాలించును 

విరపాము తాళలేను ఈ వేళను 

కరుంఐ(౦ ఆూడదమనణె hon 
ముదమున జనపాలు 

పాగరుచ్చుము మీజణంగా 

నదయుడు మదగజము_వై నెక్కి 

కీధిలో నది రాగను ఈ వేళ 1౨|| 
ఘనుడు, ఏకేం|దనుతుండు, దిపాంకికా 

తనయుంతు, తుకొజ భూపాలుడు 

వినయముతో నన్ను గూడి 

మనసిజకేళ, మనను రంజిల్దంజేసిన er 
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శృంగారవదములు 


ఆఅఠాణ = ఆదు 


సుదిన మాయెను ఓ చెలియరో | 

నదయ భోనలతుళజజనవపాలుని( జూడగ 

విరహము తాళలేను, కరుణ జేయమనంగ 

నరనుడు కౌగిలించి, చనుమొనలంటగానె 

నరనుండు చతురుండు, నకల జనపాలుండు 

కరుణా సాగరుండు రాగా [1౨|| 
ఘనుండు, ఏ కేంద నుతుండు 

జనపాల తుళజేం[దుండు 

సురత కేళిని నన్ను 

జోడు గూడి గూడగానే ian 


శీల ర-ఆది 
యల్‌ 


నుదతిరా: చూడవె, నేటి ముచ్చట 
తుళజజనవతి దయజేనె ॥ 


కులుకు గుబ్బలమోవి 

జిలుగు పయ్యదడాసి 

చెలువుగా గోరులుంచి 

చిన్నెలు జేసెనె neil 
మొలక నవ్యులతోను 

ఎలమి కౌగిటజేర్చి 


ఆదదించెనె చాలా HoH 
చతురుండేకేం దనుతుండు 

సామి తుళజేం|దుండు 

రతికేళి నను గూడి 

లాలన జేసెనమ్మా nes 


ధన్మ్యానీ — మం 
సామి: దయజూడరా 
శూల నమ్మి నానురా 


భూమి జనపాల, తుళజ 
ప ion 


వా ప ఇక 


శృ ంగారవదముులు 19 


వలపు నిలువటేదా 

వలరాజు కూదికిని 

కలంగుచుండె నను 

కరుణించు మీవేళ 11౨11 


పఊన్కాని — ఆరు 


చూడవె రామః ముచ్చట లెల్ల 
వేడుకతో శ్రీ తుళజరాజేం్యదుండు 
వెలదిరా:ః యూవేళ. జేసిన చిన్నాలు 
కలికి: నీబంగారు 
జిలుగుపయ్యెదకొంగు 
తొలగినదని దయ 
తో నావద్దకువచ్చి 
ఇలియలందలు జూడ 
చలువుండు హపొయలుగా 
మొలక చన్ను లవైని 
నెలవంకలుంచెనె oi 
కనకాంగి నెమ్మెన 
గందము నలదుదామని 
ముదమున నన్ను, అలము కౌగిలించి 
మొనసి నాదుకె, మోవి తేనెలాని 
ఘనముగా రత్నాల, కమ్మ లిచ్చెనమ్మా ! 11౨11 
జోగఢక__ఆది 
రంజిల్టు ఏకోజి 
రాజేం్య్యద వునుతుండు 
మంజువాణిః;: తుళజ 
మహాపాల చం|దుండు 
రంజితముగానన్ను 
రతికేళినిగూడి 


కంజాశి బంగారు 
కడియా అిచ్చానమ్మూ x 11311 
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శృ౦గారవదములు 
జోగడ్‌ __ ఆది 


వలచినాను చాత 
వన్నాకాడ : యీవేళ 
సలలిత గుణశీల ! 
తుళజ మహిపాల :! 
సామి మొక్క_దరా కి 
చక్కెర మోవియ్యరా : 
కాముకూరికి తాళరా | 
(గ్రక్కున కౌెగిలించరా :! non 
నారీమణులలోన 


నన్నా దరించి చాల 
గారవించి నామేన 
గంధముయబూయరా : 
[గక్కు_న కెమ్మోవానరా : [1౨|| 
నరన యేకేందనుత: 
సామి శ్రీతుళజేం[ద 1 
నురత కేళినిగూడి 
నాగవుగలుగజేయరా : 


జౌగడ్‌ _ అకు 


రమ్మనెనె కొమ్మ కి నిన్ను 
సమ్ముతించివాడు 
ఎమ్మెకాడు, తుళజేందుండు 
ఇంతలో దయజేసి, యీవేళ hoi 


చకుగా శృంగారించుకొని 
అక్క_-రతోడుత నంతోషమునను 
[గకు_ూన నిన్ను కౌగిలించి 
ఆమ్మోవి యానను HoH 
వన్నెలాడి : నీ వగలెల్లనుగొని 


వన్నెకాడు మోహించి లా 
తిన్నాగా నరనములాడుచు 


శృంగారవదములు 


హొయలుగా చన్నుల 
గోరజీరి లాలింపను 
మంతువెకి_న యేకేందవినుత 
మహిపాల తుళజ రాజెం్యదుండు 
నంతతము నిన్ను జోడెడ బాయక 


కంతుకేళి జతగూడి, కరుణింపను 
తానాంతందిది నానాంతిల్హా నానాం 
దిరినా తానాదిెరి తిల్లానా తిల్రీల్తా 
నాతందిడి, తానాదిర్‌ తిల్చిల్లానా 
తిల్లిల్హానా తందిరి డిది తిల్లానా 
తిల్లానా తానాతందిదె నాదరితద్దళాం 
గుక కధిమిత తిల్లానా తందిెది 


దవెంతాం దత ధితళాంగు తధిమిత 


శోగడ __ ఆది 


కొమ్మ : ఏడు ఎటువంటి లాడమ్మ 
రమ్మని చెగజేసెనె 
లాలించి కౌగిలించి 
బమ్మెకాడు, తుళు రాజేం|దుండు 
కదుణించెనె 


తరుణీ: నీరత్నాల నరులు చూతామని 
గురుకుచముల పైని గోరులుంచి లాలించెనె 
నుడదతిరో : నీ జేనరి చూతామని యొకసారి 
ఉరమున కెమ్మోవి మొనసి నాక్కె. నృవశారి 


ఏకోజి రాజ వినుతు 

డెలమి (శ్రీతుళజేం్యదుండు 
జోకను రతికేళి 

జోడుగూడి కరుణించెనె 


అత్మ్రురా గం —- ఇలంల్ర 
నాసామిగా నాపై కరుణింపదా 


సిదాన నేనురా ।; భూమీుశ తుళజేం|ద : 


భోగదేవేం[ద 1 


21 


Hall 


lieH 


lett 


ticoll 


lI. 


WE 


శృంగారవదములు 


అత వలచినానురా ! 
చలము జేసేదేమిరా : Hot 
ప కట హా అతు 
జాలిగొనియన్న, 
క [మొక్కె-దను 
రారా £ కౌగలియ్యరా : రాజనద్గుణహర 1 
కోరియున్నారా | గారవించరా iol 
జార : నీకెమ్మోవి నాననియ్యరా : 
నరన యేకేందనుత సామిశ్రీ తుళజేంద శ 
మరులుకొన్నారాః మనవి చేకోరా | 
గరిమగా రతి కేళి 
కలిసిమనసియ్యరా iz 


భంతువ రాణి __ ఆడు 


సామిగా కోపమేల, విరహముతాళ 
సామి ఖోనలేంద, సదయ శ్రీతుళ జెం[ద : 
చినదానను, మగువ నెంతైనగాని 
కలనైన నిన్నెడజబాయక, 
కలకంఠి బోధనవిని iol 
నిక్కముగ నిన్ను నమ్మినానురా, హొయలు 
(గక్కు_న కౌగిలియ్యరా కరుణ 
ఘనుడ శ్రీయకేందనుత: దిపాంబాతనయ | 
జనపాల : తుళజభూపాల : శివభ కిలోల. : 
వగలు జేసేవేలరా £ తుళజభూవ : 
వలచినదాననేర 
వగలాడి మాటవిని, వగలాడియని... 
సరన గంధము బూయరా, నరిమెనను 


Hdl 


చక్క..గా కౌగిలియ్యరా, విరహము తాళలేరా 
అక అ 


11811 


శ్పంగారవదములు 


చిన్న వయను దానరాః చక్కానిసామి 

చెక్కు_లి నొక్కు_వేమిరా 

కన్యలందలు జూడ, కన్నడ జేసేదేమిలత 

మన్యహంధీర: యొకె_అ 
మదనావతార! 


రతికేళి జతగూడరాః వకోజి రాజనుత: 
తుళజరాజేందః: నతతకి రి విహార: 
నకల జనాథార: చతుతుణాః: 
(మయొక్కెాదనురా 
'చనివియ్యరాః: 
సరన గుణమవమతిమహా, తుళజ భూరమణ: 
బుంతువభ రాఖి __ చంవ్రో 
కోలన్న కోలన్న కోల 
శృంగారకాడె, [(శితజన కల్పుండె, 
యెకేంద వినుతుండె, శ్రీతుళజేం|దుండె 
ఘనకి ర్రికాలి మూడు 
ఘనయోగశాలి వాడు 
మున యేకేం[ద వినుతుండు 
ఘనుడు తుళజేం|దుండు 
మద గజమువై నెక్కి. 
మార్య్కం డేయు కె వడి 
నదయతుళజేం|దుండు సాగిరాగాను 
చక్కని గుణకీలుండు, చక్కని రూవవంతుండు 
చక్కని య కేందనుతుండు, 


"చక్కని తుళజేం్యదుండు 
నరన చంద మాళ్లీశ భకుండు 
నరనుంజు 
నకల యేకేందనుతుండు, 
సామి తుళజేం దుండు 
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భున్నాగభరాళ — ఆది 


నమ్మినాను నిన్నుచాలా నయగుణ శుభశీల 
తుళోజ భూపాలా: 
చక్కెర మోవీరా, చక్కని సామిగా [మొక్కే_ను నేను 
కాముని బారికి తాళ గక్కు_న కాగిలించుమీ 
కామించి యున్నాను, ఘనుణాః: భో గదేవేం|ద | 
సరన యేకేంద వినుత: 
సామి శ్రీతుళజేం|ద : 
వరుసగా రతికేళి 
గరిమతో ననుగూడరా: 


భున్నాగవరాళి __. ఆరు 


సేరక నేనునడిచినా 
సివు పాణేశా! 
కీర్పు కోవయ్య 
సారెకు భోనలవంశ దేవేంద! 
సదయ శ్రీతుళజ రాజేంద 
చిన్నవయనుదాననేని 
చిన్నెలై త తెలియలేను 
మన్న నతో మాటలాడి 
మహిపాల: కరుణించుమీ 
మదన శాస్త్రము నేరను 
మక్కు_వతోను నమ్మినాను 
కొదమ గబ్బి గుబ్బలను, 
గోరజీరి లాలించుమీ 


చతుర యెకేంద వినుత: చక్కని తుళు రాజేందః: 
రతికేళిని దిద్దుకొని 
సతతమునన్నే లుకొమ్మీ 
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రకాంథోజి __ ఆడు 

వలచినాను స్‌పె చాల 

వలరాజు జారికెతాళ 
తుళజ జనపాల 
చలువ గందము బూని 

సామి: కరుణించరా 
అలమి కౌెగితు జేర్చి ఆదయదించరా 
కులుకు గుబ్బల వెన గేోరులుంచరా 
మోవచ్చి పాలించుకోర HoH 
మునుడ: యేకేందవినుత 
జనపాల తుళజేంద 
గరిమ నురతకేళి 
[గక్కున గూడరా HH 

కాంథోజి __ ఆది 

కాని కానరాని వగ లెల్ల 


కాని కానరా 
కాని రాసీవగలు, ఘనుడః శీ శాహజేం[ద z 


_మొకె._ నీ పాదములకు, చక్కెర మోవియీర 


(గకు్యుూ-న నేలుకోరా, చక్రాని భోనలెందః Tel] 
నిన్ను నమ్మి నానురా 

నన్ను కరుణించరా 
కన్యలలో నన్ను 

కన్నడ "పేయనేరా 1౨|| 
సరన యే కేంద వినుత: సామి శ్రీ శాకూం[ద: 
గరిమను రతికేళి, కలిని యేఠితివార।ః Hai 

తాంఖోజు _ ఆదు 
సామిగ నామె, చలమెల జేసేవుర భూమీశ : 
తుళజేం[దః ఖోగదేవేం్యదః 
వలచి వచ్చినానురా; వన్నెకాడః కోవమేల 
మలరాజు కూదికి కావజూ, వశముగాదు 
మోవయ్యరా: Ion 

కవురంపు వీడెమీర, కౌగిటంజేర్చుకోర 
ఆఅవరంణజి నామ్ములీరా, ఆదదించుకోర 1౨|| 


ళం గారవదములు 

సరన యేెకేందనుత: సామి శ్రీతుళజేం[దః! 

నరన నురతకేళి సామి: నన్ను గూడరా isi 
చుర్డు _ ఆది 


నమ్మినాను నిన్నుచాల 
నయగుణ శుభలీల : 


తుళజ మహిపాల Hoi 
వలచినారా, వలవును నిలువలేరా 

వలరాజుదారికి, వశముగాదె (మొక్యాదరా 11౨11 
కన్నడ సేయకురా, ఘనుడ £ బ్రాసలభూవ : 

నన్ను కౌగిలించరా, నాసామ నీ దానరా TE 
సరన యేకేందవినుత ః జనపాల తుళజేం[ద 

గరిమ నురత కేళి, కలిని నన్ను గూడదా : nel 


తుతఠు _ వంతము 
నరనగుణనకీల తుళజభూపాలుని 
జూచి 


నకియరో : వలచితిని నేను చాల 
వలవు నిలువవలెనె, వాని తలంచినవుడేె 
ఏమో 
వలరాజు మిగుల నన్న లయించెనె HOt 
కరుణజేసి ఆవేళ నన్ను 
కలికిరో : రమ్మ నుచు 


గారవించినన్ను 
కాగిలించెనె 
ఏక మహీపాల నన్ను తుండు 
తుళజ భూపాలకుండు 
శ్రీకరంబుగగూడె చెలియ : వినవె 1౨|| 


ఇ ఈ అ ఉ ౩ © అత & త ఈ © 


యభురడు _ చంప 
నిన్ను నేనమ్మినదానరా, నాసామి 
కన్నడ నేయక భోనలేం[ద న్‌ 
ఘనుడ ీతుళజేం[ద 1 


శంగారవచములు 


వలచిన నామనను 
తెలిసి వంచనజేసి 
వెలచినా యిందు రాక 
మునువటి దయమఅలచి 
మోడిచేకాని తోడి 
కనకాంగులెల్ల మాడ 
గార వించుకుందురా 
తనరు ఏకరాజేందవినుత 
శ్రీతుళజేం|ద z 
అనువుగా రతికేళి 
ననని నన్నేలుకోరా 
నవరసాలంకార, నృపతి 
నకల జనాథార' : 


భుంథార్దం _ ఆది 


నేడు ముచ్చటజేసెనె నీరజాకి వినవె 
వేడుకతో భోనల విభుడైన తుళజేం|దుండు 
నరన గంధము నామన 


చక్కగ అలదినన్ను 
తరుణి వేతెకతెకు కపూర తాంబూలమిచ్చె 


నమ్మా క్‌ 


అలిగియున్నను బిలిచి 
ఆదరించి వరికెనమ్మా : 
కలికి వేతాకతెను 
కాగిరు లాలించెనమ్మా: 
ఘనుడు ఏకేందనుతుడు 
జనపాల తుళజేందుండు 
నన్ను ఏలినసామి 
ఇతర వనితల రంజిల్లజేసెనమ్మూ ఓ 


్రుంథాలర్స్దం _ అది 
ఇంత కోవము సేతురా 


ఎవరై నవింకే వమిసేతురా 
తుళజ ఖభూపాలచం[దః 
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మంతుకెక్కి_.న యేక మహిపాల నన్నుత : 
కోరి వచ్చిన ముద్దుగుమ్మను ఎంచేది 
మెరగాదురా నీమీద మోహమ్ము పాచ్చెరా 
బహుదినముల నీదు వదములె గతియని 
మహిపాల: నమ్మిన మగువనునేరా 
చిలుత్మపాయమునాటి 

చెలిమిని నన్నేలు 
సరన యేకేం్యదనుత సామి: శ్రీతుళజెం[దః 


నారంగ్‌ 

సీనరి దొరలను, నేనెందుగాన 
వానరాధివవంశవర తుళజభూపాల: 
ఆశ్యారోహణ సామజారోహణములను 
విశ్వపాలనముల, వివిధ విద్యల 
శాశ త క్రీర్తుల, సకల ధర్మముల 
విశ్వేకు భజనల, వితరణమహిమల 
శౌర్యగాంభీర్యముల, చతురుపాయములను 
దయా దాక్షిణ్యములను, కార్యనంగతుల 
కమనీయ గుణముల 
ఆర్యపోషణముల, నఖిలాంశములజూడ 
వినయ వివేకముల, విభవ నంవదల 
అనువంబు జలముల, ఘనుడః యేక రాజేం[ద 
వినుత, దిపాంబికా తనయ 

ఖోనలాబ్ధినుధాకర : తుళజేందః 


కోడీ __ ఆది 


ఐల యలుక జేనేవు తెలుపరాసామి 
కాలరా, తుళజ భూమిపాల,రా 
సిదాననేరా 
దేవర చిత్తమునేను, 
తెలిసినడుచుకోలేదా? 
భావించి మీసేవ నేను 
భక్తితో జేయగలేదా ? 
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మేటి విద్యల మిమ్ము, మెప్పింపగాలేదొ 
సాటికి మీ మనను దెలిసి 
చక్కగ నాడతేదొ 
నతన యకేందనన్నుత, 
సామి శ్రీతుళజ రాజేం్యదః 
గుబుతుగా రతికేళి నన్ను గూడ 
వంచనజేసి 


తోడి __ అది 
సామిగా దయజూడరా, భూమిహా దేవేం[దః 
భోనల రాజేం| చ క్‌ 
వలచి వచ్చినానురా 
వంచన వగతేలరా 
వలరాజు జూరితాళ 
వశళముగాదు ఈవేళ 
[గ్రకు,_న కొగిలియ్యరా 
కమాూార విడెమియ్యరా 
చక్కెర కమ్మావీర 
నరన యేకేం[దవినుత, జనపాల తుళజేం|ద క్‌ 
కరుణించి రతికేశి, గరిమతో గూడరా 


గుమ్ళుకాంభో జా — ఆది 

పొట్టనిమిత్తము జనులు, పోటిచేకేరు 
వట్టి పావముల వడికక్టైదు, వారులు తిక్తురు 
వెండి బంగారు శ్రీ చేత 

విద్యాగర్యములచేత 
నిండునభలోనుండి 

వ నమర్ధుడననుకానేరు 
తాము శుద్దులనుకొనేరు 

స్వామ[దోహము జేసేరు 
పామర బుధులౌచు 

పరుల దూషించేరు 
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సరస యెకేందనుతుని 

శంకరుని తలంచలేరు 
పరగ లంచమ్ము వట్టి 

వరుని కొనియాడేరు isn 

గుమ్భ్యుకాంఖో జా — అడు 

కీ తుళజ నృపాలునికి జయమంగళం 
ఏకేం[దవినుతునికి నిత్యమంగళం 
మహిపాల శిరోమణికి, మహి జనాధారునికి 
మహనీయ చరితునికి, భోనలకులచం[దునికి 
నజ్జనాధారునికి, దుర్జన గర్వహారికి 
దిగృ్యిజయవంతునికి, దీపొాంబాతనయునికి 
చతురయకేం్యదవినుత, జనపాల తుళజేం[దునికి 
సరన జనాధారునికి, చం్యదమౌశీశ భక్తునికి 


యదమ్భుకాంటోదా —_ ఆకు 
శ్రీరామచం|దునికి మంగళం 
నిత్యసీతాభిరామునికి 
ఇనవంశ సోమునికి, నేకేం్యదవినుతునికి 
మనసిజాకారునికి మంగళం 
కంజాత న్నేతునికి, కరుణానము[దునికి 
మంగళ చరితునికి మంగళం 
సీతానమేతునికి, [శిత జనకల్పకునికి 
మా తుళజేందపాలునికి మంగళం 
శ్రీతుళజ రాజేందునికి మంగళం 
ఏకేం్యదవినుతునికి మంగళం 11 
శృంగారాకారునికి, [శితజనపాలునికి 
నంగీతలోలునికి మంగళం ॥ 
దీపాంబాతనయునికి, దీనవత్సలునికి 
భూపాల తుళజేం|దునికి మంగళం ॥ 
ఏకేంద తనయునికి, ఇనకుల తిలకునికి 
పాకారి భామునికి మంగళం ॥ 
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భుంటథార్దం _ జంపు 


జయమంగళం నిత్య శుభమంగళం 

మంగళం భోనలాంబుధివూర్ణచం|దునికి 

మంగళం నరనగుణసాం|దునికి మంగళం 

శుఖభక లిత విభవదేవేం[దునికి మంగళం 

తుళజ రాజేందునికి, ధీరునికి 

జలధి గంభఖీరునికి, నజ్జనాథారునికి 

వికమోడారునికి, నీ శూరుని కీర్తి విసారునికి 

కోభనాకారునికి, కా|తవవిదారునికి ies 

వనితాలోలునికి, విమల శుభ శీలునికి 

విబుధ జనపాలునికి, మంజుతర లీలునికి 

పాూలలోచన భ క్తిపాలునిక, వఏకేంద కూలునికి 
తుళజభూపాలునికినీ ॥జ॥ 


జయా లా తా ౭ తంతిర్ల జా 
6 ఇవ వక్రా ముం ఆయు థి 


శృంగారపదమంలు 


చేరి యింకొకసారి చిన్నారి నెమ్మోము 
కన్నులు చల్దగా కందునొక్క్లా 
తెలియనింకొక సారి తియ్యని పలుకులు 
వీనుల విందుగా విందునొక్క్లా 
కదిసి యింకొక సారి కండ చక్కర మోవి 
కమ్మ తేనియలాన( గందునాక్కా 
[చేమ నింకొకసారి బిగియారకౌగిట 
నదిమి చెక్కి. లినొాక్కు నబ్బునొాక్కాా 
చెలిమినింకొక్క-సారియై వులక లీన 
గళరవంబులుగులుకంగ కలని మెలసి 
యొద్దికల పాన్పు వైబేరి యుందునాక్కొ- 
ఆందమగు దారిముద్దుటొయ్యారి గోరి! 
కలికి: నీ విని బిగి కౌగిలి దొరకునె 
భాగ్యంబు లేనట్టి పల్పవునకు 
జలజాశిః నీకటాత్నము కల్లనేర్చునె 
వుణ్యంబు జాలని పురుషునకును 
నకియః! నీ కెమ్మోవి చవులు నిద్దంబౌనె 
మతి, యదృష్టములేని మానవునకు 
అతివ: నీ నురత సౌఖ్యములబ్బ నిచ్చునె 
పావ్తి గూడని యోగ బాహ్యునకును 
ఏల యిందులకై వట్టి జా లిబెంది 
చింతలానదింప మోవాముల్‌ చిక్క_బోనె 
తలచినంత, బుణాను బంధములు తేక 
అలరుల కటారి ముద్దుటొయ్యారి గోరి॥ 
మిడి బెడనది మీల వడువున నొకవింత 
ధళధళ వెడలి నంతన మొనర్చ 
చెలువైన తమ్మి రేకుల జాడ నొకనిండు 
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చకచకల్‌ బలసి ముచ్చట ఘటింవ 
వెలలేని కలువ పూవుల తుల నొకమంచి 

నిగనిగల్‌ నిగుద వెన్నెలలనీన 
కలయ వెన్నెల వుల్లు కవజాడ నాకతేట 

మినమినల్‌ చెదరి యెమ్మెలు వహింప 
ఆకుకు బెళుకును నిగ్గును జగ్గు కుకు 
చుజుకు సొలవును నిలవును సొంవు నింపు 
వాలు చూవుల నింకొక బారి నన్ను 
చూడవే ముద్దుబాయ్యారి సొగనుమీతి॥ 


చలపట్టి యింతరచ్చల బెడ్డు నుడిగట్టు 
వలవులేగతి వట్టి నిలువువాడ 
గమకమై దుమికి చె గదియ తెంపువహించు 
మమత లేజాడను మజకు వాడ 
చిగురాత్తి యూరతకె జిగిబిగిగా నల్లు 
నానలే బాగున నడచు వాడ 
అమితమైనెగడి మిన్నంది తత్తర బెట్టు 
తమకమే కైవడి దాచువాడ 
తలచినప్పుడె నెమ్మేన కలయమొలకు 
వులక లొక్క..ట నెలకొని బలియసాగా 
చలము లిక నేల కౌగిట నలమ రాదె 
యోర సేయక ముద్దుటొయ్యారి చేది॥। 


చిలుకలకొలికి నీ పలుక జేసిననేమొ 
జాలిబొందచి మనంబు చంచలించు 

ఎలనాగ నీవాత పలుక కుండిననేమొ 
యదరుచు గుండెయుల్లని కలంగు 

ముదిత: నీవాచుక మోము[దివ్పెిన నేమొ 
కనుగవలందు చీకట్టు గదియు 

చెలి: నీవు నవ్వుచు చెనకకుండిన నేమొ 
తమి బూని నెమ్మేను తత రించు 
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ఇందుకేమందు ? నెట్టులోర్తు + నేమిసేతు? 

వలసి యొబ్రమిగా, వేమ వాది కరణి 

చేయకిటువంటి మాలిమి సేయనెంత 

వచ్చెనే? ముద్దుటాయ్యారి వన్నెమీఆి॥ 5 


చందమామను జూచి చక్క-ని నీముద్దు 
ముగమంచు నొకకొంత ముదముగాంతు 

కలువరేకుల జూచి బజెళుకొందు నీ తేట 
కనుగవలని కొంత తనువు నేతు 

వూవు బంతుల జూచి పాంగారు నీగుబ్బ 
అని తమిచేం గొంత యక. చేర్తు 

మెఅలువు తీగొను జూచి మించు నీ నెమ్మేని 
నసాంవని తప్పక చూడనెంతు 

కళవళంబున నొక్కాంత కన్నుమూసి 

కలల నితోడి లోకమై కలసియుందు 

వలపు చెడ్డది యొంతటి వారికైన 

నలుగకే, ముద్దుటొయ్యారి యానమీఆ॥ 6 


చల్రని తమ్మివాననలను న్‌ మెను 
(గుచ్చి కెగితు జేర్చు కానక యున్న 
గరగర కండ చక్కారలూరు సీమోవి 
తెనియల్‌ తమిదిర నానకున్న 
కమ్మని మయలవపులొాక్కట గులు... సీముద్దు 
మలుకులు చెవులనింపకయయున్న 
అపరంజి తళుకు టద్దవు నీదు చెక్కిలి 
నును గోర జిగి మీఅ నొక్కుకున్న 
పులకఆగయంగ గళరవ స్పురణ మెలఅయ 
తనియ రతులందు వెకాని పెనగకున్న 
తాళ లేనింక దయజేని యులుకానవె 
ముద్దుబాొయ్యారి: వెగునా యుద్దజేరి॥ జ్‌ 


కలికి: నీ నిడువాలు బెళుకు జూపుల నల్ల 
కలువ దండలు మన గప్పుకున్న 

కలకంఠి: ముద్దులు గులుకు నీ చిలునవ్వ్యు 
తేట వెన్నెలలు వె మీటకున్న 
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చెలియ: మచ్చికల నీ చిన్నారి చేతుల 
చిగురులు కనుగవం జేర్చుకున్న 
కోమలి: సీగబ్బి కొదమ సిబ్బెపుగుబ్బ 
వూవు బంతులు తాము టొందకున్న 
తొడల నటికంబమువ్విడి వడకయున్న 
చలువ చెమటల వన్నీరు జబ్రకున్న 
నింతనిట్టూర్చు నురటుల వీవకున్న 
తాళనే ముగ్గ ననుగూడి తనువకున్న॥ 8 


ఈ వెండివెన్నెల కెటువలె నోర్చునో 
మళ్రివూవంటిది మచ్చెకంటి 

ఈ'నెగల్‌ గలగాలి కెటువలె తాళునో 
మరువంబు వంటిది మందగమన 

ఈ తుమ్మెదల దౌమ్మి కెటువటె నిలుచునో 
వనజమ్మువంటిదీ వనజగంధీ 

ఈ విరిశరముల కెటువలె సైచునో 
చిగురాకు వంటిదీ చెలువు చెలువ 

వనిత నేరాతిగుండియ వాడనంగ 

దిట్ట తనముననున్నాడ తెజవమనను 

మె తనిదియంచు బోవరే మేలుగూర్చు 

మదన; మాముద్దుటొయ్యారి. గదియంజేరి॥ క 


వసిమీర నవరంజి వదికనార్చిన లీల 
కస్తూరికిని తావిగట్టినట్టు 

కలికి ముత్యము వులు గడిగిన కై వడి 
భావజా నము సాన( బట్టినట్టు 

మించుటద్దమురహి మించు “తోమినజాడ 
ఘనమణికుందను జనయుకరణి 

కమ్మజాజికి వరువమ్ము గూడిన జాగు 
శశినిండు కళలతో నెసంగు పగిది 

వేళవేళకు వింతగా వెలఘటింప 

రాని సింగారములు మేనం బూని సాని 

కులములో వన్నె కెక్కి_త జళుకుదేఆి 

ముద్దుటొయ్యారిః యన్నిట ముదముమీతీః॥ 10 


శృృాంగారవదమఎలు 


ఆవల నొకచోట నానతోనుండుట 
ఆరియక చెరుకు చులుకదనము 
మఆకి యన్యమగుదిక్కు మననుంచి తిరుగుట 
గనలేక తగులుకు కాని తనము 
వేలాొక్క_తావున కోరికతో నుంట 
యెొఆలుగక ్కకవయుతు యిద్దెత నము 
వరగడ నాకయెడం జబాళిగా మెలణగుకు 
తలపక కలియుట పలుచందనము 


నిలువంగూడని ముదవాతి నిగుడుకరణి 
వలవు తనకన్న మించిన వనజ గంధి 
పాందుగోరుటకాదువటో బుద్ది కెల్ల 
తలచవే ముద్దుటొాయ్యారి చెలిమిడారి ॥ 


కడలేనివేశ_ల యడయకుంణడెడు వభూ 
వరులవేడుకకు భావమునం గంది 
తమి జోడుగూడి మంతనములాడెడి నతీ 
పతుల ముచ్చకుకు లతోవల దలంకి 
అఆల్ర్హి టెలి గను నయ్యాటల వెనగు దం 
పతుల చిన్నెలకు తావము వహించి 
తనియని రతి గళ ధ్వనులిచ్చి మెచ్చు శ్రీ 
పురుష సంగతికి నూర్పులు నిగుడ్చి 
వలపు నెలకొన నెమ్మెన పులకలిన. 
దలచి కళవళవడి, సోలి, సొలసి, యలసి 
తలిరువిలుకాని దూరగా వలె వట్టి 
తాలిచే ముద్దుటొయ్యారి మలుగోరి ॥ 


గొవ్ప నెన్నెఆేి నునుగొపహ్పు నిగుల దండ 
మినమిన నీలంపు మెయజిగులీన 
వుటుమచ్చ మోవిమైం బొంకమే చిరునవ్వు 
తళతళ మొలక వెన్నెలలు గాయ 
తలచుట్ట వమఆఅతెంచు బెకుకుచూవుల చాలు 
నిగనిగవింత వన్నియలు గూర్చు 
తళుకు చెక్కె-ళ్ల వై పొలయు కమ్మల డాలు 
ధగధగ నొక్క ముదము ఘటింప 
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ఘల్లు ఘల్టున నందెలు ఘణిలు మనెడి 

గిలుకు మెరక్టైల రవము (తొక్కి_ళ్ళు వార 
నిండు చుక్కునమదహతి నిగుడు కరణి 
వెడలు.టో ముద్దుటొయ్యారి వింతదాది!॥! 


చక్కని నును కొప్పె చాలు మోహముగూర్చ 
వాలుగన్ను ల చాలు మేలు గొలువ 
తళుకు చెకుు.లె చాలు తగులు వుట్లగ (జేయ 
బెళుకు చూపులె చాలు [బియము నెలవ 
చక్కె_రకెమ్మోవి బాలు ముచ్చట జెప్ప 
మొలకనవ్వే చాలు వలవురేవ 
కులుకు గుబ్బ లెచాలు గూద్మికింబెనంగంగ 
నొయ్యారములె చాలు నుబును.జేయ 
మజశియు చుంబన భేదంబు అెఆిగి, కళలు 
చెన(కి, బిగియారంగౌగిటంజిర్చి, సురత 
బంధముల చిత్తమలరార భావమెజుంగ 
నేర్చుంటో ముద్రుటొయ్యారి సీటుమీ తీ॥ 


గొప్ప (కొమ్ముడి మంచి కొదమ తుమ్మెద బాలు 
నునుమోము వనజ శోభనకరంబు 

తళుకొందు కన్నులు బెళుకు వేడిసమీలు 
కంఠంబు శృంగార కరము కరము 

చెలువైన మృదు బూహువులు మృణాళంబులు 
కులుకు గుబ్బలు జక్క. వల బెడంగు 


కటినివానంబు సెకత న్పుటతటంబు 

లూరులంబుకరేణు కరోత్సవంబు 

గాగ గవులెంచ నరస్మాగ గణ్యవై తి 

ముద్దుటొయ్యారి యెనలేని ముదముమీణ్‌॥ 

మెలుగు లీనెడి మంచి హరి నీలములరవల్‌ 
సరములు గూర్చిన చందమునను 

కొదమతుమ్మెద గుంపు గొానివచ్చి యొక _చో 
పొంకమ్ము గా నారు. బోయుకరణి. 


కాల 
౧0 


14 


కృంగారవదములు 


గహ్పుమీజెడినునుకాటుకనుందిసి 
యొప్పుగా గుదెగట్టై యునిచినతుల 
కళదేఆయి చొక్టంపు కల్వవూవులచాలు 
చిన్నారిదండలు చేర్చినట్లు 
సనీరదచ్చాయ మాయించి నెమలి మెంఛ 
ములను వెలగాని, ఇ వాలములను గెలిచి, 
చమర వాలంబులకు లేని భృమణ మొనంగి 
మెలఅంయు౪టో, ముద్దుటాయ్యారి కురులుమీఆి।। 


వలవునాటినతేట బెళుకు చూపులకొంత 
తెగనాడు కొను మోడి వగల కొంత 
చిలువతేనియలూదు మొలక నవ్వుల కొంత 
బాలు చాలనెడి వేనటలకొంత 
బాయగానాణు మచ్చరపు మాటల కొంత 
కెనవియగారాని జంకెనల కొంత 
నెయ్యంబునను జేరు నొయ్యారముల కొంత 
తలగి హొమ్మ నెడు వంతముల కొంత 
ముచ్చటల కొంత చుంబనములను కొంత, 
కాగిలింవుల కొంత, నఖషతముల 
కొంత, కొనరుల కొంత, వచె కొనిన రతుల 
తీరునే తమి ? ముద్దుటొయ్యారి గోరి॥ 


తమిపెంచి, తలయూచి, తాల్మి తప్పక చూచి 
వాలుకన్ను లాకింత తేల వేయు 

మమ మోమటు[|దివ్పి నెచ్చ్చనూర్చుచునెడ 
నభిముఖిలయై మోవి యాని చెక్కు. 

జాక్కి_, చొక్ళ్క_వు గోట నొక్కి, కౌాగిటంజేర్చి 
బలుపు గుబ్బల తొమ్ము 6 బట్టి కుమ్ము 

గుమ్మి, తామొనబంట కొరికిన తఆలనాకు 
మడుపు సగమ్ముకొమ్మని యొనంగు 

నొనగి డాకేల ముంగురు లొడిసి చుట్ట 

పట్టి, వల కేల చెక్కి_లి గొట్ట, తిట్టి 

యిట్లు, వగల భళా: యని దిట్టయగుచు 

కొనరుమాముద్దుటొాయ్యారి కూర్మి మీతి॥। 
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కొదవలెంచినచాయ కోవంబు చేయక 
కూర్మి గోరుట తెచ్చు కోలుగాక: 

అగ చాట్ల నాౌకమోడి వగబూని యుండుట 
చెలిమింజీయుట కాన గొలువుణగాక 

తమక మెంబినవేళ తప్పించి జరవుట 
కోరికలో మెలు కొజఅకు(గాక': 

కోరివచ్చి యు వట్టి నేరమ్ము లెంచుట 
కొనరుటల్క్హలహించు పనరుగాక।ః 

ఒడిసిపోవక వెనవెనలు బుక రతుల 

మనను దాచక తెగరయే కినుకదెలియ 


తిరుగుటుయె మోహములకిల గుజలుతుగాక 
వెరవుంజేతురే ముద్దుటొయ్యారింజెరి! i9 


దండ జేరిన యంత తమి వుట్టకున్న ము 
చ్చట గాదు వట్టివేసటయెగాని 

తలచినప్పుడె మేన పులక లెత్తక యున్న 
మేలుగాదది తెచ్చుకోలుగాని 

అంటినప్పుడె వెన్నయె కరంగకయున్న 
ఇంపుగాదది కంట గింప్పుగాని 

చెనకిన యవుడె వైకొనక యుండిన కౌగి 
అింవు గాదది యడ్డ గింపుగాని 


కాన నిటువంటి గుణముల కమమెతింగి 

పాందుగాపవింతు రెపుడు నేర్పులు చెలంగ 

జాణలై నట్టి రసికులాన క్రితోడ 

నందమీదారి ముద్దుటొయ్యారి గోరి! 20 


వలవుగల్లినడానివలె జేరి చలిపోరి 
చెలిమిజేయుట లేమి చేయనాక్కొా_? 
తమిగలదాని చందము( బూని చనుగుబ్బ 
తెదనాని చొక్కిించు 'ఉలనొక్కొా-? 
మేలు గల్గిన దాని లీల జక్కి.లినాక్కి 
దక్కి.ంచుకొనుకుమి తలచియొక్కొా_? 
నెనరు గల్గిన దాని యనువున దయవచ్చి 
మచ్చికల్‌ నలువుటేమాయనొక్కొ._? 
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నందిాయంబుతె యివి వెలఅనతులకెల 

వైజమని యెంచకిటు నెల నమ్మి మోన 

వోయి, వగచుట లెల్లనా బుద్ది కొల 

కాదువగా ముద్దువదాయ్యారి కూర్మి దారి! 21 


కలికి నెమ్మదికి నిల్క_డ కలనేర్చునె 
NN 
గాలికి నినుమంత కలిగె నేని 
పడతి నెమ్మదికి నిల్క_డ కల్గనేర్చునె 
ఘన వంక్తి కించుక కలిగనేని 
కాంత నెమ్మ దికి నిల్భ_ఢడ కల్గినెర్చునె 
కరికరంబున ఆంత కఠలిగనేని 
కామిని మదికి నిల్కడ కల్గనేర్చునె 
Nn 
యలలకు గోరంత కఠిగనేని 
దానిమె వారకాంతలం. దలచెనేని 
తలియనేరక దూరుటల్‌ దీరమతికి 
తగవుగాదని మానుటెల్‌ దాదిగాక 
సా రకును ముద్దుటొయ్యారి నరనం౭జేద॥ 29 


రమణకోకిల కుహారారవంబులతె కాని 

సీ వడాల నసొగనుల్‌ నేండు లేవ 
కలికి మొక్క_లవుం బల్కుుల బల్కు_నే గాని 

నీ ముద్దుమాటలు నేండు లేవు 
తరుణి తుమ్మెదగుంపు చుజుకు సోకుల గాని 

నీ బెళ్కుుచూవులు నేండు లేవు 
వెలది యచ్చవు మండు వెన్న లలే గాని 

సీ బెళ్కు. చూవులు నేండు లేవు 
వెలది యచ్చువు వండు వన్నెలలే గాని 

న్‌ చిరునవ్వులు నేండు లేవు 
కళవళమొ?౩ లేక నిక్కమో? కాక మోహ 
వరవళతో? లేక యన్నియు? [భమయు? మరుని 
మాయయో? యేమసేయుదు, మనను నిలువ 
దరమమే ముద్దుచాయ్యారి తాలి మీటి 1 28 
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ఏవూజ జేసిరో? యెడం బాయ కేవేళ 
నరి మోహముల (పొద్దు సలుపువారు 
వనోము నోచిరో? యెడయణూయ కేవేళ 
అలిబిలిగ ముచ్చటాడువారు 
6౨9 C0 
ఏదై వమెంచిరో యొడంబాయకేవేళ 
విగియార.€ గొగిళ్డం జనగువారు 
ఏదానమిచ్చిరో? యెడయణాయ కేవేళ 


జోడుగారతుల మల్దాడువారు 
వారి. గనుంగొని వలవని వంత గుంది 


కోరి గుక్కిళ్ళు [మింగి, యేకారియునురు 
మనుచు నోరూరునంతనె ట్రబ్బు నకట 
ఆడికలమీతి ముద్దుటొయ్యారిజేరి॥ 24 


తలచదో? మునుమున్ను తేనె బల్మి వెనంగి 
దక్కించుకొన్న యందంబు లెల్ల 
తలచదో? యలనిండు తనులెండుకొనమించి 
మాట పట్టిచ్చిన మమత లెల్ల 
తలచదో? యొకరేయి కలయిక లాలన 
అంచి నా మనవి పాలించు టెల్ల 
తలచదో? యొకవేళ తనుజేరి రతిగోరి 
కూర్మి కః నలరించు గుణములెల్ల 
ఏల ? యివి యెంచి, యెంచి నే శాలింబొంద 
మఆఅచెంగాటోలు నన్నియు మచ్చ జేసి 


నెలత చులకన చెయుటల్‌ ఆతలియనెతి 
ఆదికలవోటి ముధుటొయ్యారింజేరి!! 25 


కపట చిత్తులెమేలు గావించునాప్తు తె 
యేన్‌ వగవాండనౌ కెల్ట్పుగనైతి 
అగడుంజేయగ నందు లరయు వారలంగూడి 
నగుబాటు జేయుజెన్నంగ నైతి 
వనుమాటి యంతమ చనంబూని పరులకు 
యనమిచ్చి రమ్మను! టరయనై తీ 
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మెలనుచుబేలనై నట్టి జాలములకు 

తగిలి తెగలేని వలవుల పొగిలిపొగిలి 

ఊరివారల దూరుటల్‌ మేరయగునె 

ఆలి నెగా ముద్దుటొయ్యారి చెలియ దడాది॥ 26 


వ్‌ చం|దటంజాన్య యింటి కేెగిన సొంపు 
మించదుగా కంటగించుగాని 

ఏకంబు కంధరి నీక్న్షించినను నింత 
మెచ్చదుగా తల నొచ్చు (గాని 

ఏ రమణీమణి చేర(బోయిన చెల్వు 
జేయదుగా మది రోయు.౮గాని 

ఏ కోకిలావాణి ఎనయంబోయినరతి 
కొగదుగామళ్ళ నిగుంగాని, 

అంటి ముచ్చటల్‌ కనియిడి యనములకట 

చాలు, మరుశకూరికెటువలె(తాళుకొందు, 

కొందలంబునందమి నిల్వంగూడ దిందు 

ఎందుకో? ముడద్డ్దుటొయ్యారి యింపుగోది॥ మఖ" 

చంపక గంధి నా నరనలేదని కదా 
కమ్మతుమ్మెద వాత దొమ్మి జేనె 

కోకిల వాణిమక్కువ దప్పెనని కదా 
తలిరుటాకులు వాడి యలుగులయ్య? 

లేక యుండిననిది యొక లఅెక్కాంజేయ 

దాయగతి నిన్న. జేయు నీ మాయమతదుని 

బంటు గావించ నీవెంట వెంకు.6 దిరుగ 

ఆరుదొరై తి ముద్దుటొయ్యారి గోది॥ 28 

అటమటలయ్యు నెయ్యము లెల్ల నానాటి 
వేడుక బేమేమొ వేతలయ్యు 

చిటచిట అయ్యి మచ్చిక లెల్ల మననుల( 
లుదధ్గగిన మేలెల్ల మఆఅపులయ్యె 

మెరమెరలయ్యు నమ్మిక లెబ్ప దడవిన 
కూటమికాక యడ్డ పాలులయ్యి 

అరమరలయ్యిమోహములెల్ల నుప్పొంగు 
మమతలన్ని యు వెడమాయలయ్యె 

దయలు దండనలయ్య్యు నేన్తంబులెబ్ర 





+ంండు పాదములులేవు. 
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వలసి యిల్లములయ్యె నిల్వరము లెల్ల 
నిచ్చు కొాలదయ్యు ముచ్చుటల్‌ గచ్చులయ్యు 
తెలినెంటో, ముద్దుటొయ్యారి వలపుదారి॥ 929 
తొలుదొల మొలకనవ్యులు గుల్కు_. నను. జేరి 
తమి రెచ్చు ముచ్చటల్‌ తలంచితలంచి 
చెక్కు. చొక్కువుగోట నొక్కిమక్కుువ పెంచి 
వల పెంచు చిన్నెలు తలంచి తలంచి 
కమ్మని కెమ్మోవి కొమ్మని యొగ్గినన్‌ 
గకలంటు వెఖరిం దలంచి తలంచి 
కొనరి గుబ్బల రొమ్ము (గుమ్మి కౌగిట జేరి 
కలయు నందంబులు తలంచి తలంచి 
దిగులు దిగులని గుండియ వపగులవగుల( 
బొగిలి తెగలేని మమతలందగిలి యగడు 
వొంది కందర్పశరముల గుంది కంది 
యోర్యనే ముద్దుటొయ్యారి యుబునుమీ ఆక! 80 
చెలిమితో లాలించి చేరరమ్మని ముద్దు 
బెట్టదుగా దుద్దుంబెట్టుంగాని 
నెనరంటి నట్టిమన్ననల దగ్గతి కేగి 
సీయదుగా నోర సేయుంగాని 


తమిరెచ్చి కొనగోట తళుకు చెక్కిలి మెల్ల 
మీటదుగా మేలు మాటుంగాని 

కులుకు గుబ్బల రొమ్ము [గుమ్మి అమ్మనుచుంజబె 
కొనదుగా మనను వెనంగుాని 

చెలిమింజేసిన మొదలనె యలుక మీద 

నలుకలే గాని ముచ్చకశకై నట్టి రతుల 

యొద్దికల గూడి యుండిన పొద్దులేదు 

ముద్దుటొయా్యారి యనువు నా యుద్దంజేరి॥ 81 

కలిసి సిబ్బెపు గుబ్బ కాగిలించినయాని 
విరహతాపంబులేకరణ్‌ దెయి? 

దెఅవకమ్మని మోవి తేనె నానినలాని 
బహుమోహదాహామేవగిది మాను. 
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తరుణి నిట్టూర్పు తెమ్మెరలు సోగినంగాని 
యీోమేని కాకలేయెడ శమించు 

కకెలి ముద్దుమాటలు చెవుల నించినంగాని 
యొనలేని బడలిక అెటు తొలంగు 


ననుచు మనమున. బనగాను ననువు వలన 

దినదినము మనసిజు చింత తఆరలి చిక్కి_ 

యితర చింతలుమాని నహింవరాని 

యానలను మీఆి ముద్దుటొయ్యారి గోరి॥ ఏ2 


కహొందు(6 బావుట కాక పొలతిః నీ ముద్దు యమా 
టలు వినసీక కొందలముజేసె. 
బిక్ఫ_(బావుటకాక వద్యాశి పీమాము 
సొంవుజూడ (గనీ క చుల్క.జేసె 
ఆండంబావుట కాక నుదతి: నీవు వసించు 
నూరనుండగనీక యోగు.జేనె 
పలుకు అింకనేల ? యక్క్క_ట : పావజాతి 
|బుహ్మా కేనాటి పగమది ణబట్టైయుండె 
నొక్కా. ? యేమని దూలుదు ? నోర్పియండ( 
దరమటే ? ముద్దుటొయ్యారి : మరులు మీతి॥ 99 


కుటిలత నీవాలు కురుల చెంతనె కాక 
మననునకేలనే? మందగమన: 

ఘన చంచలిత నీదు కన్నులకే కాక 
కావంబునకు నేల? చిగురు. బోణి: 

కిఠినత నీచన్ను గవకింతయేకాక 
మాననంబున జేల మచ్చెకంటి: * 


తగదు నాపాల, యూవేళ తాళ(జాల 

నేల? నింతట దయంజేసి యేలరాదె? 

నిలుపం గూడని తమి మీతి నిన్నుంగోరి 

ముద్దుటొయ్యారి: నామీద మోడిడిరి॥ 94 


కాలిగోరున కైన. బోలనేనని తార 
వరికించి వెలవెల కూఠకున్నె 2 

నునువైన తొడలతో నెనయలేనని రంభ 
వడిగ |మాన్పడి తల వంచకున్నె? 


కం ఈక పాదముఅేదు 
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తళుకు చెక్కిలి సాటి తగనని శశిరేఖ 
కనుగొన్న. గళచెడి కందకున్నా? 
మేని నిగ్గుకు జోడు గానని హేమము 
కడలేని కాకలం గరగకున్నె 2 
యింక. దక్కిన వూంబోడు లెల్ల సీకు 
జోడుగారని మించి నే నాడనేల 
చేరి చూచిన వారల చిత్తమెజుంగు 
నన్నిట మిటారి ముద్దుటొయ్యారి గోరి! 
అలుక లేటికి? ముద్దు గులుక దగ్గణం. జేది 
పలుకవే దయంజేసి పద్య గంధి: 
“చలమేల? తమినిముచ్చట దిర విగియార 


కౌగిట. జేర్చవే కంబుకంటి : 
కోపమెందుకు మేని తాపంబు బోందోలి 
విందుగావించవే యిందువదన : 
కినుక చాలించి చక్కని తేటకన్ను ల 
గరుణించి చూడవే కమలపాణిః 
కొదమచన్నులనెద (గుమ్మి, మదనకదన 
మునను మన్నించి యేలవే ముద్దుగుమ్మ: 
న్యాయమటెవీడ, మదినిన్నా నమ్మినాండ, 
నయ్యయో: ముద్దుటొయ్యారి యండజేరి॥ 
చెంగావి పావడ రంగు గుబ్బలమిద. 
గుంకుమ |పభకు జగ్గులు ఘటింవపం 
గచమువైంబూసిన కమ్మ తట్టపునుగ్గు 
జడముడి వూల వానన వెనంగ 
మెణుగు చెక్కుల మీద మెత్తిన జవ్వాది 
నుదుటకస్తురి బొట్టు కుదుటు( జూప 
దళతళుక్కు_న మించు బెళుకు చూవుల నిగ్గు 
చెదరు ముంగురులు మచ్చికకు. బిలువ 
చిలువ తేనెలు చిలికెడి మొలకనగవు 
గులుకు పలుకుల చక్క_ర లొలుక, నలరు 
విలుతు చేనుండి విడివడు చిలుక కరణి 
చేరుంటో ముద్దుటాయ్యారి చలువు మీఆి॥ 


వెరీ 
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ముద్దుగులె._డి తేట మోమెల్ల చిన్న బో 
జిలుకల కొలికెంత తలకె నెక. 
యిగురారు మోవిమై నెత్తు నిట్టూర్పులం 
డెఅవనేడెంత చింతించె నొక్కా 
యొనలేని మోహాంబు గొనింవాడుబాఆజివూ. 
జోడి నెమ్మది నెంత పాక్కెనాక్కా 
చెలువంబువమూనిగా నిలి నాచ్చుకాని తానె 
మవంకజావత యెంత బడల నొక్కా 


యేల యీ వేళ నేజాల మేలుందలంచి 

చాల తమిమీఆి యూవట్టి ఊజాలింబొందిె 

చిగురువిలుకాని వారికి చెదరి తాళ 

వచ్చునే ముద్దుదొయ్యారి వలపుమిఆ్కి॥ 88 


తరళికి మెలు(గు చిత్తరువు చూవులు గావు 
ననవిల్తు చేతి బాణములు గాని 

కలకంఠి వలుకుల కమ్మ నూర్పులు గావు 
చురచుర సోకు తఆమ్మెరలు గాని 

కలికి నిచ్చవు ముద్దు మొలక నవ్వులు గావు 
బలువెంటింజూప్తు వెన్నెలలు గాని 

చెలిజేటతేనియత్‌ చిలుకు మూటలుగావు 
ఇబెదదు వు ద్దిడు చిలగా. తమలుకుగాని 

అతివశయ్య్య.6 జదువు వద్యములు గావు 

వంత. గుందించుకోకిల ధ్వనులు గాని 

యిన్ని కూముల కొట్టు నహించువాండ 

మఆఅచెనో ముద్దుటొయ్యారి మమత దాదిెః। 29 


కాముడి సార విఖ్యాతి గాంచంగలేదా? 
కువల యాహ్లాదంబు గూర్చ్ప లేదొ? 

సర్వజ్ఞ భూషణోత్సవము గాంచంగలేదొ? 
తారకామోదంబు దాల్పలేదొ? 

మాతెన కళలజచే వృద్ధిం టౌందంగతేదొా? 
చలువల కెల్లను నెలవుకాదొ? 

కన్నంత వరహా మగ్గలము- కోయంగలేదొ? 
సన్మార్ధవీక్షణ చ్లా స కాదొ? 
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వనజముల నంవదలు చూరం గొనంగలేదొ? 

ఘనచకోరాళికన్ను ల. గప్వ్పుకానదొ? 

వరనుధానిథికాండు నూ సరసిశారి 

ముద్దుల మిటారి మోముగాంటోలు చేది! 40 


కమ్మ తుమ్మెదల యుంకార మోమనిదయ్యు 
చిలుక పల్కులు వాడి ములుకులయ్య 

వలవల చలిగాలి బలితంపు నెగలయ్యె 
నచ్చంపు వెన్నెలల్‌ చిచ్చు లయ్యె 

గండుకోయిల రొదల్‌ కడు నహింవనివయ్యె 
చిగురుటాకులటన్న వెగటులయ్యు 

నెమ్మి నాట్యమ్ముల దొమ్మి క య్యములయ్య 
రాయంచగములెల్ల దాయలయ్యె 

మధువు మన్మథు డయ్యెమన్మథునిం గూడి 

విధువు విధుండయ్యు, నన్నియు వింతలయ్యె 

నౌర: యెనయెన చెలి కనుకైన యవుడె 

తాళనే ముద్దుటొయ్యారి మేలుగోరి!! 4 1 

వనిత: పడకయింట వసియించినను. జాలు 


వులకించి మెనె యుప్పొంగు చుండు, 
గలికిః నవ్వుచు సివు కదియవచ్చినం కాలు 
నరిలేని యొక విలానంబు పొడము 
నుదతి: నీవాన్తమించుక సోకినను. జాలు 
గమకమె తమకమగ్గలిక నిగుడు 
గలియు కౌగిట నీవు యెలమి పట్టిన. తాలు 
బరవశ మై యన్ని మజచియుందు 


నింక వలుమాట లేటికి? యిందువదన: 

మహో! పురాకృత మైన యుణానుబంథధథ 

ములు నుమీః లేక యిటువంటి మోహమెందు 

గలుగునే ముద్దుటొయ్యారి వలవుమిజి ॥ 42 


చిగురుల బోడికి నేమమా తెలువుమా : 
సరన సద్గుణ భామ చందమామ 

చంవకామోదకసౌఖ్యమా వలుకుమూ 
చాలు సీసం (బేమ చందమా మః 
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ఇభరాజయానకు విభవమా నుడువుమూ 
నంతోషకరసీమ చందమామ: 
రాజీవన్మేతకుం దేజమా నె జమా 
సార్తపసానస్తుని మామ చందమామ: 
బతుకు చూపుల తళుకులు గులుక ముద్దు 
చిలుక, చక్కని రా చిల్హై- చెలువు గలుగు 
చాన కిప్పుడు భృదమా చందమామ: 
ఉఆలియవవా? ముధ్రువటాయ్యారి తె లగు.జేరిః 48 


వదలని కౌగిళ్ల నదిమి తియ్యని మోవి 
తెనియల్‌ తమి.దీర నానియాని 
కళలంటి తమిరెచ్చి కదిసి నిద్రవుందేట 
చెక్కిళ్లు కొనంగోట నొక్కి_నొక్కె-. 
చేరిమామున మోము చేర్చి తప్పక చూచి 
పియముతో ముద్దులు వెట్టి వెట్టి 
కదిసిముచ్చుటగాంగ గవిసిన చెవుల లో 
పల దాదివింతల బలికివలికి : 
మనసిజుని కేళితో నది వెనంగి పెనంగి 
కేరి యేమెమొ వింతగా గెనది కొనరి 
మేలు తెలియంగ వలుమాలు మెచ్చి మెచ్చి 
కలినెనా ముద్దుటొయ్యారి వలపుమీఆకి॥ 44 
నేండుగా కోరిక నీడేర జిలుకల 
కొలికి యల్క_లు దీరి వలికెం గాన 
నేడుంగా యెన్నునెన్నిక తెల్ల సమకూడెం 
గలకంది చెలిమితో గలిగె గాన 
నేండుగా నోచిన నేమమ్ము పులమ ము 
ద్రులగుమ్మ కౌగిట నలమెం గాన 
నేండుగా వయను వన్నియకక్కా_.జక్క-ని 
అఆవరాలు మచ్చిక నరలివెంగాన 
నేడుంగా ముచ్చటలు దీరె సీడులేని 
వేడుకలు చెల్లుంబడియయ్యు విభవమబ్బె 
నెడయకా వేళ రతులనన్నే అ. గాన 
ముద్దుటొయ్యారి తమిమీతి మోడ్షిదీది!। 45 


52 


శృంగారవదములు 


పలుకుతోడయ్యె ముద్దులు గులు. రాచిల్క్ల 
యళు లెల్ల చెలిమి వియాకులయ్యె 

నమ్మి తోనటియయ్యి నెమ్మి నమ్మ తిమీలు 
వరుననంచలు పరివారమయ్యు 

వికముచ్చరించు కంకుకుని వై ఖరియయ్యె 
రేరాజు చెలికాని రీతియయ్యెం 

దుంట వింటి దొరన్న కుంటినకాండయ్య 
మధువు సొంవులు గూర్చు మం[తియయ్యు 

బడలికలు దీర్చి చెమటల బావుచుండ 

ఖభళిర నమ్మిన ఖంఠకుయ్యుంబవనుండవుడు 

కరః పగవారు చుట్టంబులైరి కాదె 

ముద్దుదొయ్యారి ననుంజేీర ముదముమిజ।! 46 


మోహానాకారుని మోము జూచినంజాలు. 
నాబగైన చం[దుని. జూడనేల? 
మదనావతారుని పెదవి యానిను జాలు. 
గండచకె_రపానకంబులేల? 
నరనమౌ నెమ్మేని బాయ పోకిన(జాలు 
నరుడైన తామర లంటనేల ? 
శృంగార మూ ర్రిని చెట్టం బట్టిన తాలు 
గనకాభిషేకంబు కాంక్ష యేల? 
కళలం డజొకి్య్రాంచి మెప్పించి కౌగిలించి 
నీవి వదలించి కదియించి నీటుమించి 
రతులం దేలించి [కిడించి రమణమించి 
మదన సాామాజ్య మేలంగవలదె? మగువః ॥ 47 


నుదతి: ని నెమ్మోము జూడ గల్లినం జాలు 
బూర్ల చం|దుని జూడ బోవనేల +? 

అతివ: నీకెమ్మోవి యాన గల్గిన జాలు. 
బుంచదారల చవు అలెంచనేల? 

అలివేణి: నీగుబ్బలంట గల్గినంజాలు 
గజనిమ్మ పండ్ల వెం గాంశకలేల 2? 

కలిసి నీ కౌగిటం గదిని యుండినంజాలు. 
దలిరుపానువుమేలు దలంచనేల? 
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మననుకరగించి నింణజాదు మమత లిచ్చి 

కళల దేలించి సోలించి గారవించి 

(వేమరెట్టించి రతికేళి. బఇనగవలదె ? 

మాదమున మెనులుప్పొంగి మయోహానాంగి॥ 48 


తనివారనీ వంచడారం గేరెడు మోవి 


తేనె లించుక యైన నాననై తి 
తమిదీర నీమెటి తళుకు చెక్కిలిగోట 

నొక్క_సారై నను నొక్క-నైతి 
మనసార నీగుబ్బ చనులవై గులుతులు 

మొనయనేపాకమైన+ జెనకనై తి 
కోర్కెదీరంగ సీ గుతవుం గౌగిట 

నెనసి యొకింతై నం బెనంగనైతి 
పడతి: యవ్వలి కార్యంబు నడవదాయ 
వట్టిదూరుకు లోనైతి [వతము చెడిన 
నుఖము లేదాయినే ముద్దు నుదతి యింక 
మోడి చాలించి యేలవే మోహానాంగి॥ 49 


[వేమ మీఆంగ నీవు విలువ నంపినవేళ 
చేరరానై తి నా చెలిమకాండ 
మడత (తి రమ్మని నన్ను మలుకరించిన యంత 
దూటాడనై తి నా నీటుకాండ 
తేలించి నామోవి జేనియలడిగిన 
కొమ్మన వైతినా యిమ్మె కాడ 
కళలంటి బిగియనీ కౌంగిటం జేర్చిన 
వలదంటి నిన్ను నా వన్నెకాండ 
మొనసిచేసితిగతినీవు వెనగినంత 
నద్దుకొని కూడనై తి నాసామినన్ను 
నేరములనెంచి యిీవలి నెవములుంచి 
యలుగనేటికి నా ముడ్డులయ్య ౩ రార॥ 50 


నిలిచి మాట్లాడితే నిన్ను కాదందురా? 
కూర్చుండిరా ః మరుల్‌ గొన్న్నదాన 


ఇంటికి వచ్చితి కీంనమా సీకేమి ౭ 
చుడతిముడి వమడకరా।ః చిన్నదాన 
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ళృంగారవదములు 


ముద్దుగా నవ్వితే ముత్యాలు రాలునా ? 
యేల యంచేవురాః మేలుదాన 
కౌ-గిటం జేర్చితే ఘనమెల్రపోవునా ? 
కడపట నేదూరు వడినదాన 
నెమ్మి ముచ్చటలాడక సీవురాక 
చెలంగి నవ్వక కౌంగిట నలముకొనక 
యొంటిగా. జేసితివి నన్ను నొంటిదాని 
నొక్కపూవైన కటకట నోర్వవళమె॥ 51 
తియ్యని మాటల. దేలించెదవు గాని 
వద్దచెరంగరావు వన్నె లాడి: 
వలకారి వగలచే వలవించెదవు గాని 
చేయంటగానీవు చిగురుంటోండి: 
బెళుకు చూపుల చేత బెదరి చూచెదు గాని 
మోవి యానంగనీవు ముద్దుగుమ్మ: 
తరితీపులొనరించి తవ్పించెదవు గాని 
గుబ్బలంటంగనీవు కులుకులాడి: 
ఎన్నిమాయలం. జేయుదు వింతలోన 
బాలునికనై న దయతోడ నరనంజేరి 
వేగ మరుశకేశి నలయించి వేడ్క_మించి 
ముదమున వెలింగి యేలవే మోహనాంగిః॥ ర్‌ 
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To 
Sri నీ, R. Rama Murty, TY. A. న. 
Secretary for Education, 
Government of Andhra Pradesh, 
Hyderabad. 

Sir, 


I received a complimentary copy entitled “SITAKALYANAM” 
published by the Andhra Pradesh Government Oriental Manuscripts 
Library and Research Institute. 


Apart from other things, I was much attracted by the valuable 
foreword to it written by Vangmayamahadhyaksha Dr. V. Gopala- 
krishnaiah, the present Joint Director of the Government Oriental 
Manuscripts Library and Research Institute. 


Yakshagana Literature is being worked out by scholars for the 
last four decades, but up till now, no scholar has dealt with the subject 
more deeply than Dr. Gopalakrishnaiah. Hebhas given us through 113 
foreword many interesting and original points, relating to the 
Yakshagana and its development. He has also clarified many terms, 
giving their true connotation and elucidated the inseparable connection 
between Sangita and Sahitya. 


Iappend below some of the new features of the foreword. 


Hitherto scholars believed that Yakshagana Literature flourished 
in the time of Palakuriki Somanada in the 12th century A.D. But 
here the Doctor 107664 that it existed even from the earliest times, by 
tracing the origin of the words Yaksha and Gana (Music)to Vedas, which 
are the main sources for our sangita and sahitya the inseparable twin arts. 
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The Yakshas as a particular class of deities appear in Vedas and 
Puranas. They are also found in Buddhistic Literature. As, they are 
of divine origin, they can change their forms, and had relations with 
Gandharvas, Vidyadharas and Kinnaras, known to us as divine 
musicians. The Yakshas also were musicians as there is a separate Raga 
in Music called Yaksha Priya and through other works on music. 


In this connection, the Doctor, exhibited his varied scholarship 
in Sangita and placed before us his theory, that the intensive aptitude of 
the Yakshas for music-Gana might have been the origin of the word 
Yakshagana. 


He then proves, that Yakshagana is both Divine and human. 
He illustrates this, by quoting the stories of Kubera and Ravana, who 
belonged to Ramayana times. Kubera is the ruler of Yakshas and he 
is also known as Kinnaresa - the Lord of Kinnaras who are also musicians. 
By the story of Kubera, the human aspect of Yakshagana is established. 


YAKSHARATRI 


Yaksharatri is a pastime observed on Pournami (full moon day) 
from earliest times. But some scholars equated this with the word 
Dipavali. But in all the literature connected with the Dipavali, there is 
no reference to the Yakshas. But from Tantric studies, we can find 
out the real meaning of Yaksharatri. There is a Yakshini (Feminine 
gender) Tulasi, Sakti worshipped on Kartika Pournami day. Even now 
on Kartika Pournami the Tulasi Puja performance will be celebrated 
with its completion. In this time there will be dance and music festivals 
and since, they related to Tulasi Yakshini, the word Yakshagana might 
have been originated. 


JAKKULA PATA - YAKSHAGANA 


Jakkula patais a pure Telugucompound for Sanskrit Yakshagana. 
Sans = Yaksha - Telugu Jakki - Jakkulu. Since Jakkulu is considered 
as a pure Telugu word, scholars opined that originally, there is a class 
bill tribes known as Jakkulu, who developed a particular kind of dance 
and music and the word Yakshagana is a Sanskritized form brought 
into vogue by scholars. 


Dr. Gopalakrishnaiah proved that this derivation, though 
linguistically correct, does not connote the origin of a particular tribe. 
The word Jakkulu is a desi word relating to ‘Jakkini’ a kind of dance- 
and the particular class of maidens who practiced this Jakkini Dance 
came to be known as Jakkulu. They usually dedicated their lives to the 
service of God in temples. We can know from late V. Prabhakara 
Sastry, Kameswari Katha that there are Jakkula Kannelu (Jakkula 
maidens). Jakkula pata therefore only relate to the particular kind of 
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music sung at the time of the performance of the Jakkini dance. It 
cannot therefore be equated with entire Yakshagana, which consists 
of various kinds of music in Ragas and Talas. 


KURAVANJI - YAKSHAGANA 


Kuravanji is a kind of Desi dance in Tamilnadu late Veturi derived 
the word Kuravanji from the kind of dance performed by Kuruvas, 
a hill tribe in the Telugu country. Kurava angi Kurava’s - anji means 
foot. In Telugu we find like Yakshaganas, Kuravanjis also. They 
are styled as ‘“Yerukula Kuravanji’” - these are generally performed 
by “Yerukulu” a class of hill tribes. This particular kind of Yerukula 
Kuravanji is also described as Yadukula Kuravanji - dance that 
relates to Yadukula or Yadavakula, who are not at all hill tribes. No 
doubt there are hill tribes, like Yerukavandru, and Yanadivandru, but 
it cannot be stated that Kuravanji or Yakshagana relates to a particular 
kind of tribe and that they are a tribal origin. 


Moreover, in Sangita, there is a Raga known as “‘Kuranji Raga”. 
Here Dr. Gopalakrishnaiah places before us his subtle knowledge of 
Musical Science by giving the Arohana and Avaraohana and also of 
Talas. He rightly connect ““‘Kurucha Jampe Tala” with *° ‘Kuranji Raga,” 
Kuravanji might have been a variant of Kuranji Raga (From this part 
of the foreword, it can be surmised that Dr. Gopalakrishnaiah has 
given the names of Ragas and Talas to the padas in the present Yaksha- 
gana as they will not be generally indicated in the original). 


MARGA - DESI 


The two terms Marga and Desi (Classical and Indigenous) 
first originated from sangita. The Marga sangita i.e. Sangita is that 
which is enunciated by Bharata, and Desi Sangita is the style which is 
in vogue in various regions or localities. The two terms later on were 
applied to Sahitya or Literature. In Telugu the literary types that 
evolved on the basis of Mahakavyas, in Sanskrit with Sanskrit metres 
is named as Marga Kavita, while the Dwipada, Geya, Udaharana and 
Yakshagana, with Desi or indigenous metres is called Desi Kavita. The 
Sanskrit metres are also known as Askhara Chandassulu, and the Desi 
as Matrachandassulu. 


Hence, the Doctor acquaints us with his mastery over the Science 
of Prosody and proves, that there is no difference in Prosody, as Marga 
and Desi - by stating that the countless Sama, Artha and Vishama Vrittas, 
can be deduced from Sanskrit. Prosody, and all the Vrittas 
which we are particulary indicating as Telugu metres are of Marga 
origin, and since there is no Marga or Desi distinction in Prosody in 
Sanskrit the poetry also cannot be distinguished in such a manner. 
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He also proves, that Desi is but a variation of Marga, by taking 
into consideration, a number of Marga ragas named Desi and Desi 
ragas as Marga. One notable point is, that there is “Marga Desi 224 
in Sangita, and this established beyond doubt that, Desi has no separate 
existence but is a variant of Marga in its evolution. The Desi 
rachana in Telugu may be defined as the author’s skill in moulding the 
prosody and language according to the genius of the Telugu language 
on Sanskrit and ‘Desi models’ as Telugu and Sanskrit are inseparable. 


SANSKRIT YAKSHAGANAS 


In this Dr. Gopalakrishnaiah proves, that the first Kavya in the 
Sanskrit Literature Valmiki Ramayana, is a Yakshagana Kavya as 
Valmiki hirnself states that his Ramayana is actually sung by Kusalavas 
before Rama and his audience. He states that we cannot say that the 
whole of Ramayana is sung by Kusalavas, in one particular Raga or 
Tala. They must have sung, that Kavya in consonance with various 
ragas, and Bhavas, according to the situations in thc story and must 
have captivated the heart of Rama and others by their mellifluous music. 
He also explained further that Ramayana is not only a Sahitya work, but 
also a Sangitha work, embodying the principles of Gandharva Sangita. 


Thisisa point well worth consideration. We are studying 
Ramayana purely from literary aspect, and this foreword brings to our 
minds the fact that it has to be studied from a musical view point, 


The famous Gita Govinda and its imitations like Gita Girisa also 
written in Sanskrit, contains Desi compositions like Dhavalam, Bhrama- 
ram and Mangalam, and hence thcy can also bc styled as Yakshaganas. 


TELUGU YAKSHAGANAS 


The Telugu Yakshagana is in vogue from the last one thousand 
years and we can deduce from Panditaradhya Charitra of Somanatha, 
that there were performance of Yakshaganas just like Dramas, with 
characters, costumes and music. The Telugu stage was in existence 
cven at time, as known from the quotations given in this work shadow 
plays, Mono actions were performed on the stage and all the Sivalilas 
are performed through these performances. 


As the language used in the Yakshaganas is classical, Yakshagana 
in Telugu can be classified as a type of Drama based on Sanskrit 
Uparupakas. This also reveals the fact, that Yakshagana belongs to 
Marga than Desi. 


About the present Yakshagana Sita Kalyanam also, he has 
brought to light some new points, which are left in the introduction. 
Regarding the Text, he points out, that in this work Janaka belonged to 
Chandravamsa but Valmiki Ramayana clearly stated that Janaka belongs 
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to Surya Vamsa. He placed this fact before the scholars for considera- 
tion and research. He then discusses about the origin of which is 
Daruvu frequently used inthis as well as other Yakshaganas. He also 
describes the various situations in which it is used in this Yakshagana. 


He also presents to us some interesting points about Gadya— 
Kaivararm and Sutradhara. 


About Sutradara he has for the first time given not only the defini- 
tion, but also his importance in both Yakshagana and Drama up till now. 


The subject of Yakshagana literature is studied purely from a 
historical point of view and not from a literary point of view. 


The present foreword by the present Joint Director reveals the 
fact that there is a plethora of material for an advanced literary research 
in Yakshagana and focusses the attention of scholars for a deep and 
penetrating study on classical lines on this subject. _ 


This is the first time, that how intensively we have to study 
Yakshagana in all its aspects 60 evaluate its place in the history of 
Telugu literature. In this connection Icongratulate the Government that 
a Scholar of Dr. Gopalakrishnaiah’s calibre is now the Joint Director of 
Government Oriental Manuscripts Library. 


ఓ 198 hoped that Scholars will take up the study on the lines of 
the foreword so as to bring about an authoritative and comprehensive 
History of Yakshagana literature in Telugu. 


Yours faithfully, 
N. Venkata Rao 


డాక్టద దివాకర్ల పోంకొటావో ధాని, M.A. 010139.) Ph. ౩. 
Professor and Head, Telugu Department, Osmania University 
18-4 R. T., Barkatpura, Hyderabad-27. 


వాజ్మయ మవోధ్య ఈ, కళా[వపూర్త్మ 
(లీ వడ్లమూడి గోపాలక్ళవ్హయ్యంగారిక, 
Joint Director, 
Government Oriental Manuscripts Library and Research Institute, 
Afzalgunj, Hyderabad-12, (A. వం 
అయ్యా జ్‌ 

తమరు దయతోంబంపిన (శీసీతాకల్యాణ యతగాన నాటకము చేరినది. తమ 
పర్య వేకణమున నది నిర్జుష్ట్రముగను, నుందరముగను ము[దింవబడినందుకెంతయు 
నంతోపి.ంచితిని. ఈనన ము (వాసిన తొలివలుకు చదివితిని. తకామందు. జివరం. 
'జప్పినట్టింతకుయూర్వము యతకగాన వాజ్మయ చరి[తలోం బరిళోధనలు సాగించిన 
వారెవ్యరును గుర్తింపని, తలియం 'జెప్పని విషయము అన్నో వివరించి యక్షగాన 
వాజ్మయ చరి తకొక |కొత్స రూపు తీర్చిదిద్దుటకు యత్నించియున్నారు. అది తమ 
బహు గంథ వరిశీలనమునకును, పరిశోధన పాఠవమునకును దా ర్కాణము. 


పాల్కురికి సోమనాథుని పండి తా రాధ్య చరి[తయంద లి ద్విపద లకు 
దామిచ్చిన యర్థము మిక్కిలి నసమంజసముగా నున్నది. యతులను గూర్చియు, నారి 
భామా ఫౌమతప్టములను గూర్చియు, యత రాతి పదార్థమును గూర్చియు చాము 
గావించిన వివరణము న ర్వాంగీళా ర్యమై యున్నది. యకగానోత్ప శ్రి విషయమున 
దామొనరించిన వ్యాఖ్యానము తమ సంగిత శాన పరిజ్ఞానమును వేయివిధములం 
జాటుచున్నది. చేశిమాళ్గ విధానములను వివరించి తాము కొన్ని రాగముల నామముల 
ననునరిం చి యతగానము “కివల చదేకిరచన యనుటకవళకాశము లేదని రుజువుచేసి 
యున్నారు గితగోవించాదులు సనంన్క్బృత మున యతగానముటే యనుట 
వాస్తవమే. యకగాన నాటకములు సంస్కృగమండలి ఉపరూపకములాదర్శముగా 
వెలువడినవని ఆాముచేసిన సూచన యుచితముగా నున్నది. 


సీతాకల్యాణమున జనకుని చంద్రవంశ సంజాతతను గూర్చియు దళరథుని 
కాల్యున వసిస్టునకున్న (పాభాన్యమునుగూర్చియు, దరువు, గద్య కె వారము, 
సూ [త ధారుడు అను పదముల యక్ధమునుగూర్చి యు. రాము గావించిన వ్యాఖ్య 
[పామాణికముగా నున్నది. కృ "తారిరంభమునందలి శ్రోకములు కొన్ని శావోజీ 
(వశంనలుగను గొన్ని యానశని కాశీనులుగను ఉండుటే నవి యాతని యాస్థాన 
మందలి సండితులు రచించినవై యుండవచ్చునని నేను థాపించితిని. అతేనికి 
నంన్మ్భతమురాదని చా యుద్దేశముకాదు. దచానిశకేమి? తమ తొలిపలుకీ 
నాటకమునకు వెలలేని తొడ .వెయున్న ది. 
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